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3anasBame cu npaBoOTO HA USMEHEHUA.

1. "HOOPMALIMA 3A BESOIMACHOCT U MOHTAX

/\ BHUMAHUE!

BwxTte otaenHaTta Gpollypa ¢
WHCTPYKLWK 3a MHCTanupaHe 3a
VHdopmauus 3a 6€30nacHOCT Y MOHTaX.
MpoyeTeTe BHMMATENHO rnaBuTe 3a
6esonacHOCT npeau Beska ynotpeba unm
noaapwbxXka Ha ypeaa.

2. OINMMCAHNE HA YPEJA

2.1 lMpernea Ha KOHTPOMHUSA NaHen

E_
n_

|
o
DYHKLMA Onucaxue
OcBeTtnexve BkntouBaHe 1 n3knoyBaHe Ha CBETNMNHW.
ByToH ¢ cyHkLma 3a 3abaBe- dyHKUMATa 3a4aBa aBTOMaTUYHO 3abaBsiHe Ha U3KIIOYBAHETO.
HO U3KIloYBaHe
VHavkaTop 3a yHKumsATa 3a MokasBa ganu yHKUMsATa e akTuBnpaHa.

3a6aBeHO M3KMoYBaHe




DyHKUUA OnucaHue

ByToH Plus (Mntoc) YBenuyaBa HUBOTO Ha CKOPOCTTa Ha BEHTURATOpA.
CBeToavoAHN UHAMKaTOpH noka3ea HMBaTa Ha CKOpPOCTTa Ha BEHTUnaTopa.
ﬂ ByTtoH Minus (MuHyc) HamansiBa HMBOTO Ha CKOPOCTTa Ha BeHTUNaTopa.

[~

anapma Ha unTbpa

WHaunkaTop 3a dyHKuusTa 3a MokasBsa fanu anapmara Ha (unTbpa e BKYeHa.

3. BCEKMAHEBHA YINOTPEBA

3.1 VisnonasaHe Ha abcopbaTopa

MpoBepeTe npenopbyMTENHaTa CKOPOCT B

CbOTBETCTBUE C Ta6nv1uaTa no-gony.

1 lMpw 3aTonnsiHe Ha XpaHa; roTBeHe C NoCcTaBeH Kanak.

2 Mpu roTBEHe ¢ Kanak BbpXy HSKOMKO 30HW 3@ FOTBEHE WU FOPenku, MbpXXeHe Ha cnab orbH.
lMpyv BapeHe 1 MbpXXEHE Ha roneMun KOMYecTBa xpaHa 6e3 kanak, roTBeHe BbpXy HSKOMKO ro-
TBAPCKN 30HU UMW Fropesku.
Mpu BapeHe 1 MbpXXeHe Ha ronemMu KonvyecTea xpaHa 6e3 kanak, BUcoka BnaxHoct. Cneg 8
MWHYTW YPEABLT Ce BpblUa Ha NpeauLIHaTa HacTpoika.

@ MpenopbunTENHO € Aa ocTaBUTe
abcopbatopa ga pabotn npubnusnTenHo
15 MUHYTK crnep roTeeHe.

3a pa pa6botute c abcop6aTopbT,:

1. WN3gbpnarite nogsmkHaTa 4YacT Ha
acnuparopa nose4ye ot 5 cm.

[MokasBa ce KOHTPONHOTO Tabso.

2. HatucHete 6yTOH + 3a Ja Bkno4vnTe
acnuparopa.

3a ga yBenuuute HMBOTO Ha CKOPOCTTA Ha
BeHTUNarTopa, HatucHeTe 6yTOHa OTHOBO.
HaTtucHeTte

, 3@ Ja HamManuTe HMBOTO Ha CKOPOCTTa Ha
BEHTUnaropa.

CeeToanoaHUTE MHAMKATOPU Ha naHena ce
BKMNOYBAT B CbOTBETCTBUE C M3BPaAHOTO HUMBO
Ha CKOpPOCTTa Ha BeHTunaTopa.

@ OcBeTneHneTo Ha acnupaTopute
paboTn He3aBUCMMO OT ApyruTe
dyHKUMM Ha acnupaTtopa. 3a ga
OCBETWTE NMOBBPXHOCTTA 3a FOTBEHE,

[OKOCHeTe ge3 3aTBapsiHETO Ha
YeKMEeKETO He OkasBa BIUSHUE BbPXY
OCBETIIEHNETO Ha acnuparopa.




3a pga unsknounte BEHTUNaTopa, npoabinkeTe

[a HaTuckaTe — , AoKaToO BEHTUNAaTopbT Ha
acnuparopa cnpe unu gokarto 3arsopute
noABwWXXHaTa 4acrT.

@ AcnupaTopbT NOMHU NocneaHaTa
HaCTpoWKa Ha CKOpoCTTa Ha
BEeHTMNaTopa npwv 3ateapsiHe Ha
noaBmXHaTa yacT. ACnMpaTopsbT Lie
paboTn Ha TOBa HMBO Ha CKOPOCTTA Ha
BEHTUNaTopa, KoraTo NogBwkHaTa yact
ce n3gbpna OTHOBO.

3.2 ®yHKUMs 3a 3abaBeHO U3KNoYBaHe

Ta3sun dyHKLMsi N03BOIsIBA aBTOMATUYHO Aa
U3KMIOYNTE BEHTUNaTopa cnej onpeaeneHo
BpeMe Ha paborTa.

1. 3apaliTe )xenaHaTta cKOpPoOCT Ha
BeEHTMNarTopa.
2. HatucHete 6yTOH @,

WHankaTopbT Ha NaHena ce BknoyBa. 3a Aa
N3KIOYUTE PYHKUMATA, HATUCHETE OTHOBO
OyToHa .

TpsibBa Aa ce nouncTu. MiHonkaTopsbT Ha
dunTbpa Mura Asa NbTW B YEPBEHO Ha BCEKM
30 cekyHAM, ako (puNTbPBT C aKTUBEH
BBbINeH TpsibBa Aa ce CMEHU UKW MOYNUCTY.

@ Tasu yHKUMsS ce akTuBMpa
He3aBucumo crep 40 yaca paboTta Ha
duntbpa 3a masHuHM 1 160 Yaca paboTta
Ha VNTbpa C aKTUBEH BbITEH.

@ BeHTunatopsT He paboTun no Bpeme
Ha anapmara. BeHTunaTtopsT 3anoysa ga
paboTu Ha nocnedHo 3anameTeHa
HacTponka cneg 30 cekyHau.

@ HanpaBseTe cnpaBka 3a
NoYMCTBaHETO Ha PUNTbPa 3a MasHUHU
B rnaea ,lloyncreaHe u rpmka”“.

@ HanpaBeTe cnpaBka OTHOCHO
NOYUCTBaAHETO UMM CMAHaTa Ha punTbpa
C aKTUBEH BbIrMeH B rnasata [ pwxu n
noyncTeaHe".

@ MpomsHaTa Ha HMBOTO Ha CKOPOCTTa
Ha BEHTWUMNaTopa Ha acnvpartopa unu
3aTBAPSIHETO Ha YEKMEKETO Ha
acnupaTopa, korato yHKuuATa e
aKTUBMpaHa, We AoBeAe A0
[eakTUBMpaHe Ha Tas3n PyHKUMS.

BpemeTo cnep kaTo yHKUMSITA U3KM0YM
BeHTUnarTopa:

HuBo Ha ckopocT-
Ta Ha MoTopa

Bpeme (MuH.)

1 20
2 15
3 10
4 8

3.3 N3BecTune 3a huntbp

AnapmaTta Ha unTbpa HanoMHs 3a cMsiHa
UM NOYNCTBAHE Ha punTbpa C akTUBEH
BbIMEH, KAaKTo 1 3a NOYUCTBaHe Ha unTbpa
3a Ma3HuHWU. CBETOAMOOHUST NHOUKATOP
MUra peJoBHO B YEPBEHO B NPOAbIDKEHNE HA
30 cekyHau, ako uUNTbPBT 3a Ma3HUHU

@ BposaybT Ha pyHKuMM 3a unTbpa C
aKTMBEH BbrIleH € AeaKTUBMPaH no
nogpasbupaHe.

3a pa akTMBMparte Uy geakTuBuparte
6posya 3a hUnTbpa C aKTUBEH BbITIEH:

1. Wspgbpnavite YekmeoxeTo Ha
abcopbatopa.

2. YBepeTe ce, Ye BEHTUNATOPLT €
N3KMIOYEH.

3. HatucHete @ B NpoabInkeHue Ha 3
CeKyHau.
PyHKUMATA Ce aKTMBMPa, ako ABa 6enu
CBETOAMOOHW MHOUKaTopa MuraTt B
npoabIKeHne Ha 3 cekyHan. PyHKumaTa ce
OeakTBupa, ako camo efuH oT
CBETOAMOLHUTE UHAMKATOPU MUraT B
npoabIKeHne Ha 3 cekyHau.

3a ga HynupaTe 6posiya Ha PyHKLUUTE B
nepuopa 3a yBegoMsiBaHe:

1. W3pgbpnavite YekmeoxeTo Ha
abcopbatopa.

2. HatucHete 6 B NPOABIDKEHNE Ha 3
CeKyHaW.




3a pa Hynuparte 6posiua Ha (pyHKUUUTe
M3BBLH Nepuopa 3a yBeoMsBaHe:

4. 3a unTbpa C aKTUBEH BbITEH
HaTMCHeTe — B NpoabiDKeHne Ha 3

1. N3gbpnarite YekmeoxeTo Ha CeKyHaun.

abcopbaTopa. MHOoukaTopbT MUra BegHbX 3a NpaBuiHO
2. YBepeTe Ce, Ye BEHTUNATOPHLT € HynupaHe.

N3KITOYEH.

3. 3a dunTbpa 3a Ma3HMHU HaTUCHETE EO
npoabImKeHNe Ha 3 CeKyHau.

4. 'PVXN U TNTOYNCTBAHE

4.1 benexkn oTHOCHO MOYNCTBAHETO 4.2 Mo4yncTtBaHe Ha punTbpa 3a

MpenapaTu 3a NoYncTBaHe MasH1HN

dUNTpUTE CE MOHTUPAT C MOMOLLTa Ha CKO6U

He nsnonseante abpa3nBHU No4um-
CTBalLM NpenapaTy U YeTKU.

MouuncTeTe nuueBaTa YacT Ha hypHaTa c Meka
Kbpna ¢ Tonna BoAa 1 nek npenapar 3a no4ucraea-
He.

Cnep roTBeHe HsIKOM YacTu Ha ypeda mMoraT Aa ce
HarpesT. 3a Aa n3berHete neTHa, ypeabT TpsibBa
[a ce oxylaav v U3cyLUM ¢ YncTa Kbpna unv can-
deTku.

MouncTeTe neTHaTa ¢ nek noyuncTealy npenapart.

MopaobpxanTe abcopbaTopa unct

MouncTBariTe ypeaa n untpute 3a MasHUHN BCe-
Kv Mmecel. BHMMaTenHo noymcTBaiTe MasHUHM No
BbTPELIHOCTTA Ha ypeaa U unTpute 3a MasHuHU.
HaTtpynBaHusi Ha MasHWUHU UK APYTY OCTaTbLn
morar ga foseaaT Ao noxap.

dunTpuTe 32 MasHMHU MoraT a ce noYucTear B
CbAOMUAIHA.

CbaomusinHata TpsibBa Aa e HacTpoeHa Ha Hucka
Temneparypa 1 KpaTbk LUMKb. PUNTbpbT 3a Mas-
HVMHW MOXe Aa 3arybu LiBeTa cu, HO TOBa He Bnusie
BbpXy paboTtarta Ha ypeaa.

(DI/IJ'IT'bp C aKTUBEH BbITIEH

BpemeTo 3a HacuiaHe Ha punTbpa C akKTUBEH Bb-
rfIeH 3aBUCK OT TUMa roTBEHE U PeJOBHOCTTA Ha
noyncTBaHe Ha hunTbpa 3a MasHUHW. PUNTBLPBT C
aKTVIBEH BBITIEH HE MOXe [a Ce M1e, He MoXe Ja
ce pereHepupa v Tpsbsa ga ce nogMeHs npubnu-
3UTENHO Ha Bcekun 4/6 mecela paboTta unu no-ye-
CTO npwv ocobeHo Texka ynotpeba.

¥ WwndToBE, PasnosoxeHn ot obpatHaTta
cTpaHa.

3a pa nounctute huntbpa:

1. HatucHete gpbxkarta Ha ckobaTa 3a
MOHTaXX BbpXy NaHena Ha cuntbpa nog
abcopbatopa.
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2. Jleko HaKnMoHeTe NpegHaTa 4acT Ha

unTbpa Hagony , crnep KoeTo ApPbIHETE.

[MoBTOpETE MbpBUTE ABE CTHIKM 3@ BCUYKU

dunTpu.

3. Touncrete cbunTpuTe ¢ nomoLyTa Ha
rbba 1 HeabpasvBHU NpenapaTtu unu B
CbAOMMSAMHA.

@ CvpoomusanHaTa Tpsbsa aa e
HaCTpOeHa Ha HMCcKa Temneparypa 1
KpaTbK UMKbN. PUATHPBT 32 Ma3HUHK
MOXe aa 3arybu uBeTa cu, HO TOBa He
Bnusie BbpXy paboTaTa Ha ypeaa.

4. 3a MOHTMpaHe Ha cunTpuTe obpaTHO,
M3MbRHETE MbpBUTE ABE CTHMKK B
obparTeH peg.



MoBTOpeTE CTLMKUTE 3@ BCUYKM PUNTPU, aKO
€ NpUNoXNMo.

4.3 CmsiHa Ha unTbpa C aKkTUBEH
BbIIEH

/\ BHUMAHUE!

®unTbPBT € akTMBeH BbrneH HE Tpsbea
na ce mue!

3a pa cmenuTe cuntbpa:

1. N3Bapete unTpute 3a MasHUHM OT
ypena.

BwxTe ,MouncteaHe Ha punTbpa 3a

Mas3HWHK® B Ta3u rnasa.

2. Vsgbpnante pasgenuTenure Kbm
[ornHaTa yacT Ha chunTbpa.

3. Jleko HaknoHeTe NpegHaTa YacT Ha
dunTbpa Hagony, cnes KoeTo ApbrHETE.
4. 3a MOHTUpaHe Ha HOB UNTLP
M3MbRHETe CTbMNKUTE B obpaTteH pea.
Mpw BCUYkKM criyyan e Heobxoanmo Aa
CMeHsiTe OUNTPUTE NMOHE Ha BCEKU YEeTUPU
meceLa.

4.4 CmsHa Ha namnaTta

Tosun ypep ce goctaes ¢ LED namna n
OTAENHa KOHTPOMHa KyTusl (3aaBuKBaLy,
MEeXaHU3bM Ha cBeToamoaa). Tean Yactu
MoraT [ia ce NOAMEHSIT camMo OT TeXHUK. B
cryyar Ha HeU3npPaBHOCT BIKTE
,06cnyxBaHe” B rmasa ,MIHCTpyKyum 3a
6e3onacHocT".

5. ONA3BAHE HA OKOJIHATA CPEJOA

Peuvknupaiite Matepuanute cbC CUMBONa

C,?). MocTaBsiiiTe ONAaKOBKUTE B CbOTBETHUTE
KOHTEWHepu 3a PeLuKImpaHeTo UM.
MNMomorHeTe 3a onasBaHeTo Ha OKonHaTa
cpefa v HYOBELLKOTO 37paBe, KakTo 1 3a
peumrKIMpaHeTo Ha oTnagbLUm OT
eNeKTPUYECKN 1 ENEKTPOHHM ypeau. He

MSXB'pr'IHVITe ypeaoute, oO3Ha4yeHn CbC

cumBonal =, 3aegHo c butoBaTta cmerT.
BbpHeTe ypeaa B MECTHUS MYHKT 3a
peuuknupaHe nnu ce o6bpHeTe KbM BallaTa
obLwymHcka cnyxba.
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Zmeény vyhrazeny.

1. BEZPECNOSTNI INFORMACE A INSTALACE

/\ VAROVANI!

Bezpec€nostni informace a instalaci
naleznete v samostatna pfiruc¢ce s
pokyny k instalaci. Pfed jakymkoliv

pouzitim ¢i udrzbou spotiebice si peclivé

prectéte kapitoly o bezpec€nosti.

2. POPIS SPOTREBICE

2.1 Prehled ovladaciho panelu

-9

E_
n_

_|_

| NA _l
o
Funkce Popis
Osvétleni Slouzi k zapnuti a vypnuti osvétleni.
Tlagitko funkce odlozeného Tato funkce nastavi odloZeni automatického vypnuti.
vypnuti
Kontrolka funkce odlozeného Signalizuje, kdyzZ je funkce zapnuta.
vypnuti
Tlacitko Plus Zvysuje otacky ventilatoru.




Funkce Popis

LED kontrolky ukazuje uroven otacek ventilatoru.

m Tlacgitko Minus Snizuje otacky ventilatoru.

Kontrolka funkce alarmu fil- Signalizuje, kdyZ je zapnuty alarm filtru.
tru

3. DENNi POUZIVANI

3.1 Pouzivani odsavace par

Doporucené otacky naleznete v nize uvedené

tabulce.
1 Pfi ohfevu jidla, pfi vafeni se zakrytymi nadobami.
2 Pfi vafeni se zakrytymi nadobami na vice varnych zénach nebo hofacich, pfi mirném smazeni.
PFi vafeni (vody) a smazeni velkého mnozstvi jidla bez poklice, pfi vafeni na vice varnych z6-
nach nebo hoféacich.
Pfi vafeni (vody) a smazeni velkého mnozstvi jidla bez poklice, pfi vysoké vihkosti. Po osmi
minutach se spotrebic vrati k pfedchozimu nastaveni.
@ Doporucuje se nechat odsavac par shizite Groveh otagek ventilatoru.

zapnuty jesté priblizné 15 minut po

dokon&eni pFipravy jidla. Kontrolky LED na panelu se rozsviti podle

zvolené urovné otacek ventilatoru.

Jak uvést do provozu odsavac par, :

1. Vytahnéte zasuvku odsavade par o vice @ svetio odsavace par funguje

nez 5cm. nezavisle na ostatnich funkcich. Varnou
desku rozsvitite dotykem & zavteni
zasuvky nema vliv na osvétleni odsavace
par.

Chcete-li vypnout ventilator, stisknéte a

podrzte tlacitko =, dokud se ventilator
odsavace par nezastavi nebo zavrete
zasuvku odsavace par.

Odkryje se ovladaci panel.

2. Stisknutim tlacitka + zapnéte odsavac
par.

Ke zvySeni otacek ventilatoru stisknéte opét

toto tlacitko. Stisknutim tlaCitka




@ Odsavac par si pamatuje posledni
nastaveni otaCek pfi zavreni zasuvky.
Kdyz zasuvku opét vysunete, bude
odsavac par pracovat na této posledni
urovni otacek ventilatoru.

@ Ventilator neni v provozu béhem
vystrazné signalizace. Ventilator bude
uveden do provozu po 30 sekundach,

s pouzitim posledniho zapamatovaného
nastaveni.

3.2 Funkce odlozeného vypnuti

Tato funkce umoznuje automatické vypnuti
ventilatoru po urcité dobé provozu.

1. Nastavte pozadované otacky ventilatoru.
2. Stisknéte tiagitko €3

Rozsviti se kontrolka na panelu. Funkci
vypnete opétovnym stisknutim tlacitka .

@ V pfipadé zmény urovné otacek
ventilatoru odsavace par nebo zavieni
zasuvky odsavace par pri zapnuté funkci
se tato funkce vypne.

Cas po vypnuti funkce ventilatoru:

Uroveii otaéek mo-  Cas (min.)
toru

1 20

2 15

3 10

4 8

3.3 Upozornéni na vyménu filtru

Kontrolka vystrahy filtru upozorfiuje na
nutnost vymény nebo vycisténi uhlikového
filtru a vyc€isténi tukového filtru. Pokud LED
kontrolka pravidelné blika ¢ervené po dobu
30 sekund, je nutné vycistit tukovy filtr. Pokud
LED kontrolka blika dvakrat za sekundu
Cervené po dobu 30 sekund, je nutné vymeénit
nebo vygistit uhlikovy filtr.

@ Tato funkce se aktivuje nezavisle po
40 hodinach provozu tukového filtru a
160 hodinach provozu uhlikového filtru.

@ Viz pokyny k cisténi tukoveho filtru v
kapitole Cisténi a udrzba.

@ Viz pokyny k €isténi uhlikového filtru
nebo vyméné uhlikoveho filtru v kapitole
Cisténi a udrzba.

@ Pocitadlo funkci pro uhlikovy filtr je ve
vychozim nastaveni deaktivovano.

Zapnuti nebo vypnuti pocitadla
uhlikového filtru:

1. Vytahnéte zadsuvku odsavace par.
2. Ujistéte se, ze je ventilator vypnuty.

3. Stisknéte € na tHi sekundy.

Funkce se zapne, jestlize dvé bilé kontrolky
LED blikaji po dobu tfi sekund. Funkce se
vypne, pokud na tfi sekundy blika pouze
jedna kontrolka LED.

Pro resetovani pocitadla této funkce
béhem oznamovaciho intervalu:

1. Vytahnéte zasuvku odsavace par.

2. Stisknéte ¥ na tfi sekundy.
Pro resetovani pocitadla této funkce mimo
oznamovaci interval:

1. Vytahnéte zasuvku odsavace par.

2. Ujistéte se, Ze je ventilator vypnuty.

3. Pro tukovy filtr stisknéte "%~ na 3 sekundy.

4. Pro uhlikovy filtr stisknéte = na tfi
sekundy.

Kontrolka jednou blikne pro spravné
resetovani.



4. CISTENI A UDRZBA
4.1 Poznamky k citéni
Cistici prostiedky

Nepouzivejte abrazivni €istici prostred-
ky a kartace.

Povrch spotiebice otfete mékkym hadfikem namo-
Eéenym v roztoku teplé vody a Setrného myciho
prostfedku.

Po vafeni se mohou nékteré ¢asti spotfebice za-
hrat. Abyste zabranili skvrnam, musi spotfebic vy-
chladnou a je nutné jej vysusit Cistou latkovou ne-
bo papirovou utérkou.

Skvrny vycistéte pomoci Setrného Eisticiho pro-
stfedku.

Odsavac par udrzujte vzdy Cisty

Spotiebi¢ a tukové filtry Cistéte kazdy mésic. Vni-
trek a tukové filtry Setrné ocistéte od tuku. Hroma-
déni mastnoty ¢i zbytkd jidel muze zpUsobit pozar.

Tukové filtry Ize myt v my&ce nadobi.

Mycka nadobi musi byt nastavena na nizkou teplo-
tu a kratky program. U tukového filtru mdze dojit ke
zméné barvy, coz ale nema zadny vliv na vykon
spotrebice.

Uhlikovy filtr

Doba nasyceni uhlikového filtru se lisi v zavislosti
na typu pfipravy jidla a etnosti ¢isténi tukového
filtru. Aktivni uhlikovy filtr neni omyvatelny, nelze
jej regenerovat a je nutné jej vymeénit kazdych 4/6
mésicl pouzivani nebo Castéji v pfipadé obzvlasté
velkého vytizeni.

4.2 Cisténi tukového filtru

Filtry jsou uchyceny na protéjsi strané
pomoci Uchytek a svorek.

Cisténi filtru:
1. Stisknéte drzadlo Uchytky na panelu filtru
pod odsavacem par .

2. Predni ¢ast filtru naklopte mirné doll a
poté zatahnéte.

Opakujte prvni dva kroky postupu u vSech

filtra.

3. Filtry ocistéte pomoci houbicky s
neabrazivnimi Cisticimi prostfedky nebo
pouzijte mycku nadobi.

@ Mycka nadobi musi byt nastavena na
nizkou teplotu a kratky program. U
tukového filtru mdze dojit ke zméné
barvy, coz ale nema zadny vliv na vykon
spotrebice.

4. Pro instalaci filtr(l zpét provedte prvni dva
kroky postupu v opacném poradi.

V pfipadé potreby opakujte postup u vSech

filtrd.

4.3 Vyména uhlikového filtru

/\ VAROVAN:I!

Uhlikovy filtr je neomyvatelny!

Vymeéna filtru:
1. Vyjméte tukové filtry ze spotrebice.
Viz ,Cisténi tukového filtru“ v této kapitole.

2. Zatahnéte zoubky smérem k dolni ¢asti
filtru.
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3. Predni ¢ast filtru naklopte mirné dold a
poté zatahnéte.

4. P¥iinstalaci nového filtru provedte stejny
postup v opacném poradi.

V kazdém pfipadé je nutné ménit filtry

nejméné kazdé Ctyfi mésice.

4.4 \/yména zarovky

Tento spotfebic je dodavan s kontrolkou LED
a samostatnym ovladanim (ovladac LED).
Tyto dily mGze vyménit pouze technik. V
pripadé jakékoliv zavady viz ¢ast ,Servis“ v
kapitole ,Bezpecnostni pokyny*“.

5. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

Recyklujte materialy oznacené symbolem Cf:)
Obaly vyhodte do pfislusnych odpadnich
kontejneru k recyklaci. Pomahejte chranit
zivotni prostredi a lidské zdravi a recyklovat
elektrické a elektronické spotfebice uréené k
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likvidaci. Spotfebi¢e oznacené prislusnym

symbolem E nelikvidujte spolu s domovnim
odpadem. Spotfebi¢ odevzdejte v mistnim
sbérném dvore nebo kontaktujte mistni urad.
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Ret til 2endringer uden varsel forbeholdes.

1. SIKKERHEDSINFORMATION OG INSTALLATION

/\ ADVARSEL!

Se det separate haefte med
installationsinstruktioner for
sikkerhedsinformation og installation.
Lees kapitlerne om sikkerhed
omhyggeligt inden enhver brug eller
vedligeholdelse af apparatet.

2. PRODUKTBESKRIVELSE

2.1 Oversigt over betjeningspanel

| |
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Funktion Beskrivelse
Ovnpzere Slar lyset til og fra.
Knap til udskudt slukning Funktionen indstiller automatisk udskudt slukning.
Kontrollampe for udskudt Viser, om funktionen er aktiveret.
slukning
Plusknap dger bleeserens hastighed.
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Funktion Beskrivelse
Kontrollamper angiver blaeserens hastighedsniveauer.
m Minusknap Saenker blaeserens hastighed.
Kontrollampe for filteralarm Angiver, om filteralarmen er slaet til.

3. DAGLIG BRUG

3.1 Brug af emhaetten

Kontroller den anbefalede hastighed i
henhold til nedenstaende tabel.

1 Opvarmning af mad og tilberedning med gryder med lag pa.

2

Tilberedning af mad i gryder med lag pa pa flere kogezoner eller blus, let stegning.

3

eller blus.

Kogning og stegning af store maengder mad uden lag pa, madtilberedning pa flere kogezoner

4

Kogning og stegning af store maengder mad uden lag pa, megen fugt. Efter 8 minutter skifter
apparatet tilbage til den forrige indstilling.

@ Vi anbefaler, at man lader emhaetten
kere videre i ca. 15 minutter efter
madlavningen.

For at betjene emheaetten,:

1. Traek skuffen til emheetten mere end 5 cm
ud.

Du far adgang til betjeningspanelet.

2. Tryk pa knappen + for at teende
emhaetten.

Tryk pa knappen igen for at @ge bleeserens

hastighed. Tryk pa

for at seenke bleeserens hastighed.

Kontrollamperne pa centralen teendes i
overensstemmelse med den valgte
blaeserhastighed.

@ Emhaettens lys fungerer uafhaengigt
af andre emhaettefunktioner. For at
oplyse overfladen af kogepladen, rer ved

6 Det pavirker ikke emhaettens lys at
lukke skuffen.

For at slukke for bleeseren skal du fortsaette

med at trykke ™, indtil emheettebleeseren
stopper, eller lukke emheetteskuffen.

@ Emhaetten husker den sidste
indstilling af bleeserens hastighed, nar
skuffen lukkes. Emhaetten kgrer med
denne bleeserhastighed, nar skuffen
treekkes ud igen.




3.2 Udskudt slukning

Denne funktion ggr det muligt automatisk at
slukke for blaeseren efter et bestemt
driftstidspunkt.

1. Indstil den gnskede bleeserhastighed.
2. Trykpa @-knappen.

Kontrollampen pa panelet teendes. Sluk
apparatet ved at trykke pa igen.

@ Bleeseren fungerer ikke under
alarmen. Bleeseren begynder at kere pa
den sidst huskede indstilling efter 30
sekunder.

@ Se renggring af fedtfilteret i pleje- og
rengaringskapitlet.

@ /AEndring af emhaettebleeserens
hastighed eller lukning af
emheetteskuffen, nar funktionen er
aktiveret, vil resultere i deaktivering af
denne funktion.

@ Se afsnittet om kulfilteret eller
udskiftning af kulfilteret i pleje- og
rengaringskapitlet.

Tiden efter funktionen slukker blaeseren:

@ Som standard er teelleren for kulfilter
deaktiveret.

Motorhastighed Tid (min.)
1 20

2 15

3 10

4 8

3.3 Filtermeddelelse

Filteralarm minder brugeren om at skifte eller
rengere kulfilteret og om at renggre
fedftfilteret. Kontrollampen blinker radt
regelmaessigt i 30 sekunder, hvis fedtfilteret
skal renggres. Kontrollampen blinker rgdt to
gange hvert sekund i 30 sekunder, hvis
kulfilteret skal udskiftes eller renggres.

@ Denne funktion aktiveres uafhaengigt
efter 40 timers drift for fedftfilter og 160
timers drift for kulfilter.

Sadan aktiveres eller deaktiveres talleren
for kulfilter:

1. Traek emheetteskuffen ud.
2. Sorg for, at blaeseren er slukket.

3. Tryk pa @ i 3 sekunder.

Funktionen aktiveres, hvis to hvide
kontrollamper blinker i 3 sekunder.
Funktionen deaktiveres, hvis kun én
kontrollampe blinker i 3 sekunder.

Sadan nulstilles teelleren i
meddelelsesperioden:

1. Treek emhaetteskuffen ud.

2. Trykpa 8- i 3 sekunder.
Sadan nulstilles teelleren uden for
meddelelsesperioden:

1. Traek emheetteskuffen ud.
2. Sorg for, at blaeseren er slukket.

3. For fedffilter tryk pa 8- i 3 sekunder.

4. For kulfilter tryk pa = i 3 sekunder.
Kontrollampen blinker én gang for korrekt
nulstilling.

4. VEDLIGEHOLDELSE OG RENGQRING

4.1 Bemeerkninger om renggring
Renggringsmidler

Brug ikke slibende renggringsmidler
og borster.

Renger produktets overflade med en blgd klud op-
vredet i varmt vand tilsat et rengaringsmiddel.

Efter madlavning kan dele af produktet vaere
varmt. For at undga pletter skal produktet keles
ned og terres med en ren klud eller papirhandklee-
de.

Renger pletter med et mildt rengaringsmiddel.
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Hold emheetten ren

Renger produktet og fedtfiltrene hver maned. Ren-
ger indersiden og fedtfiltrene omhyggeligt for fedt.

Ophobning af fedt eller andre rester kan forarsage
brand.

Fedlffiltre kan vaskes i en opvaskemaskine.
Opvaskemaskinen skal veere indstillet til en lav
temperatur og en kort cyklus. Fedffilteret kan blive
misfarvet, men det har ingen indvirkning pa filterets
ydeevne.

Kulfilter

Kulfilterets holdbarhed afheenger af typen af mad-
lavning, og hvor ofte fedftfiltrene rengeres. Kulfilte-
ret er ikke vaskbart, kan ikke regenereres og skal
udskiftes cirka hver 4-6 maned, eller oftere ved
seerlig hyppig brug.

4.2 Renggring af fedtfilteret

Filtrene er monteret med clips og stifter i den
modsatte side.

Sadan rengeores filteret:

1. Tryk pa grebet til monteringsclipsen pa
filterpanelet under emhaetten.

2. Vip forsiden af filteret let nedad, og treek.
Gentag de farste to trin pa alle filtrene.

3. Renggr filtrene med en svamp med ikke-
skurrende renggringsmidler eller i
opvaskemaskinen.

@ Opvaskemaskinen skal veere indstillet
til lave temperaturer og en kort cyklus.
Fedftfilteret kan blive misfarvet, men det
har ingen indvirkning pa filterets
ydeevne.

4. Filtrene monteres igen, ved at man fglger
de forste to trin i omvendt reekkefalge.

Gentag dette pa alle de filtre, hvor det er
relevant.

4.3 Udskiftning af kulfilter

/\ ADVARSEL!

Kulfilteret kan ikke vaskes!

Séadan udskiftes filteret:
1. Fjern fedftfiltrene fra produktet.
Se afsnittet "Rengering af fedffilteret".

2. Traek tappene mod den nederste del af
filteret.

3. Vip forsiden af filteret let nedad og treek.

4. Nar du skal installere et nye filter,
gentages de samme trin i omvendt
reekkefalge.

Det er under alle omstaendigheder

ngdvendigt at udskifte filtrene mindst hver

fierde maned.

4.4 Udskiftning af paeren

Dette apparat leveres med en LED-lampe og
separat kontroludstyr (LED-driver). Disse dele
ma kun udskiftes af en tekniker. Ved
funktionsfejl falges "Service" i kapitlet
"Sikkerhedsvejledning".



5. MILUOHENSYN

Genbrug materialer med symbolet C/.\l)
Anbring emballagematerialet i passende
beholdere til genbrug. Hjeelp med at beskytte
miljget og menneskelig sundhed samt at
genbruge affald af elektriske og elektroniske
apparater. Kasser ikke apparater, der er

maerket med symbolet E sammen med
husholdningsaffaldet. Lever produktet tilbage
til din lokale genbrugsplads eller kontakt din
kommune.
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Anderungen vorbehalten.

1. SICHERHEITS- UND INSTALLATIONSHINWEISE

/\ WARNUNG!

Bezliglich der Sicherheits- und
Installationshinweise sehen Sie die
separate Montageanleitung. Lesen Sie
vor der Verwendung und Wartung des
Gerats das Kapitel mit den
Sicherheitsinformationen sorgfaltig durch.

2. GERATEBESCHREIBUNG

2.1 Uberblick — Bedienfeld

| |
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Funktion Beschreibung
Lampe Ein- und Ausschalten der Beleuchtung.
Funktionstaste fiir verzéger- Die Funktion stellt die automatische Ausschaltverzégerung ein.
tes Ausschalten
Anzeige fur verzdgerte Ab- Zeigt an, ob die Funktion eingeschaltet ist.

schaltfunktion
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Funktion Beschreibung

Plus-Taste Erhoht die Geschwindigkeit des Lufters.
LED-Anzeigen zeigt die Geschwindigkeit des Lifters an.
ﬂ Minus-Taste Verringert die Liftergeschwindigkeitsstufe.
Anzeige fir Filteralarmfunkti- Zeigt an, ob der Filteralarm eingeschaltet ist.
on
3. TAGLICHER GEBRAUCH

3.1 Verwenden der Abzugshaube

Entnehmen Sie die empfohlene
Geschwindigkeit aus der Tabelle unten.

1 Aufwarmen von Speisen, Kochen in Tépfen mit Deckeln.

2 Kochen in Tépfen mit Deckeln auf mehreren Kochzonen oder Brennern, sanftes Braten.

Kochen und Braten von groBen Speisemengen ohne Deckel, Kochen auf mehreren Kochzo-
nen oder Brennern.

Kochen und Braten von grof3en Speisemengen ohne Deckel, hohe Luftfeuchtigkeit. Nach 8 Mi-
nuten kehrt das Gerat zur vorigen Einstellung zurtick.

Um die Luftergeschwindigkeit zu erhéhen,
@ Es wird empfohlen, die driicken Sie die Taste erneut. Driicken Sie
Dunstabzugshaube nach dem Kochen —_—

etwa 15 Minuten lang laufen zu lassen. , um die Liiftergeschwindigkeit zu verringern.

Bedienen der Abzugshaube: Die LED-Anzeigen auf dem Panel schalten

sich entsprechend der ausgewahlten
1. Ziehen Sie die Schublade der Luftergeschwindigkeit ein.

Abzugshaube mehr als 5 cm heraus.

@ Das Abzugshaubenlicht arbeitet
unabhangig von anderen
Abzugshaubenfunktionen. Um die
Kochflache zu beleuchten, berlihren Sie

8- Das SchlieRen der Schublade hat
keine Auswirkungen auf das
Dunstabzugslicht.

Das Bedienfeld ist freigelegt.
2. Drlcken Sie zum Einschalten der
Abzugshaube die Taste +
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Um den Lfter auszuschalten, driicken Sie

weiter —, bis der Abzugshaubenventilator
stoppt oder schlieRen Sie die
Abzugshaubenschublade.

@ Die Abzugshaube erinnert sich an die
letzte Einstellung der
Liftergeschwindigkeit beim Schlief3en
der Schublade. Die Abzugshaube
arbeitet auf dieser
Luftergeschwindigkeitsstufe, wenn die
Schublade wieder herausgezogen wird.

3.2 Funktion verzdgertes Ausschalten

Diese Funktion ermdglicht es, den Lifter
nach einer bestimmten Betriebszeit
automatisch auszuschalten.

1. Stellen Sie die gewlinschte
Liftergeschwindigkeit ein.
2. Driicken Sie die Taste &.

Die Anzeige auf dem Panel schaltet sich ein.
Zum Ausschalten der Funktion driicken Sie
die Taste erneut.

lang zweimal pro Sekunde rot, wenn der
Kohlefilter ausgetauscht oder gereinigt
werden muss.

@ Diese Funktion wird unabhangig nach
40 Betriebsstunden flr den Fettfilter und
160 Betriebsstunden fiir den Kohlefilter
eingeschaltet.

@ Der Ventilator lauft nicht in der
Alarmphase. Der Ventilator l1auft nach
30 Sekunden wieder mit der zuletzt
gespeicherten Einstellung an.

@ Siehe ,Reinigen des Fettfilters® im
Kapitel ,Reinigung und Pflege®.

@ Siehe ,Reinigen des Kohlefilters®
oder ,Austauschen des Kohlefilters* im
Kapitel ,Reinigung und Pflege*.

@ Der Funktionszahler fir den
Kohlefilter ist standardméRig deaktiviert.

@ pie Anderung der
Geschwindigkeitsstufe des
Abzugshaubenllfters oder das SchlieRen
der Abzugshaubenschublade bei
eingeschalteter Funktion fihrt zur
Ausschaltung dieser Funktion.

Die Zeit nach dem Ausschalten der Funktion
flr den Lufter:

Motorgeschwin- Zeit (Min.)
digkeitsstufe

1 20

2 15

3 10

4 8

3.3 Filterbenachrichtigung

Der Filteralarm erinnert Sie daran, den
Kohlefilter auszutauschen bzw. zu reinigen
und den Fettfilter zu reinigen. Die LED-
Anzeige blinkt regelmafig 30 Sekunden lang
rot, wenn der Fettfilter gereinigt werden
muss. Die LED-Anzeige blinkt 30 Sekunden

Zum Aktivieren oder Deaktivieren des
Zahlers fiir den Kohlefilter:

1. Ziehen Sie die Schublade der
Abzugshaube heraus.

2. Stellen Sie sicher, dass der Lifter
ausgeschaltet ist.

3. Dricken Sie @ 3 Sekunden lang.

Die Funktion ist eingeschaltet, wenn 3
Sekunden lang zwei weile LED-Anzeigen
blinken. Die Funktion ist ausgeschaltet, wenn
nur eine LED-Anzeige 3 Sekunden lang
blinkt.

So setzen Sie den Funktionszahler im
Benachrichtigungszeitraums zuriick:

1. Ziehen Sie die Schublade der
Abzugshaube heraus.

2. Drlcken Sie oS 3 Sekunden lang.
So setzen Sie den Funktionszahler
auBerhalb des
Benachrichtigungszeitraums zuriick:

1. Ziehen Sie die Schublade der
Abzugshaube heraus.

2. Stellen Sie sicher, dass der Lfter
ausgeschaltet ist.




3. FuUr den Fettfilter 3 Sekunden lang oS
driicken.

4. FUr den Kohlefilter 3 Sekunden lang =
driicken.

4. REINIGUNG UND PFLEGE

4.1 Hinweise zur Reinigung
Reinigungsmittel

Keine Scheuermittel und Biirsten ver-
wenden.

Feuchten Sie ein weiches Tuch mit warmem Was-
ser und etwas mildem Reinigungsmittel an, und
reinigen Sie damit die Gerateoberflache.

Nach dem Kochvorgang kénnen einige Teile des
Gerats heil’ sein. Um Flecken zu vermeiden, muss
das Gerat, nachdem es abgekuhlt ist, mit einem
sauberen Tuch oder Papiertlichern abgetrocknet
werden.

Reinigen Sie Flecken mit einem milden Reini-
gungsmittel.

Halten Sie die Dunstabzugshaube sauber

Reinigen Sie das Gerat und die Fettfilter einmal im
Monat. Reinigen Sie den Innenraum und die Fettfil-
ter sorgfaltig von Fett. Fettansammlungen oder an-
dere Speisereste konnten einen Brand verursa-
chen.

Fettfilter kdnnen im Geschirrspiler gespult werden.
Dazu muss die Splilmaschine auf einen kurzen
Spulgang mit niedriger Temperatur eingestellt wer-
den. Am Fettfilter kbnnen Verfarbungen auftreten;
diese beeintrachtigen die Leistung des Gerats je-
doch nicht.

Kohlefilter

Der Zeitpunkt der Sattigung des Kohlefilters variiert
je nach Art des Kochens und der regelmaRigen
Reinigung des Fettfilters. Der aktivierte Kohlefilter
ist nicht waschbar und kann nicht regeneriert wer-
den. Er muss nach einer Betriebsdauer von etwa

4 / 6 Monaten oder 6fter bei einer intensiven Ver-
wendung ausgetauscht werden.

Die Anzeige blinkt einmal fir das korrekte
Zuriicksetzen.

4.2 Reinigen des Fettfilters

Die Filter sind mit Klammern und Stiften auf
der gegenilberliegenden Seite befestigt.

Reinigen des Filters:

1. Dricke den Griff der
Befestigungsklammer an der Filterblende
unterhalb der Dunstabzugshaube.

2. Neige die Vorderseite des Filters leicht
nach unten und ziehe ihn heraus.

Wiederhole die beiden ersten Schritte fiir alle
Filter.

3. Reinige die Filter mit einem Schwamm
und nicht-scheuerndem Reiniger oder in
der Spllmaschine.

@ Dazu muss die Spllmaschine auf
einen kurzen Spulgang mit niedriger
Temperatur eingestellt werden. Am
Fettfilter konnen Verfarbungen auftreten;
diese beeintrachtigen die Leistung des
Gerats jedoch nicht.

4. Zum erneuten Einbau des Filters befolge
die ersten beiden Schritte in umgekehrter
Reihenfolge.

Wiederhole ggf. die Schritte fir alle Filter.



4.3 Austauschen des Kohlefilters

/\ WARNUNG!

Der Kohlefilter kann nicht gewaschen
werden!

Austauschen des Filters:

1. Bauen Sie die Fettfilter aus dem Geréat
aus.

Siehe ,Reinigen des Fettfilters” in diesem

Kapitel.

2. Ziehen Sie die Laschen in Richtung des
unteren Teils des Filters.

3. Neigen Sie die Vorderseite des Filters
leicht nach unten und ziehen Sie ihn
heraus.

4. Fuhren Sie zum Einbau des neuen Filters
die gleichen Schritte in umgekehrter
Reihenfolge durch.

Auf jeden Fall missen die Filter mindestens

alle vier Monate ausgetauscht werden.

4.4 Austauschen der Lampe

Dieses Gerat wird mit einer LED-Lampe und
separatem Steuergerat (LED-Treiber)
geliefert. Diese Teile kbnnen nur von einem
Techniker ausgetauscht werden. Im Falle
einer Storung siehe unter ,Service” im Kapitel
,Sicherheitsanweisungen®.

5. INFORMATIONEN ZUR ENTSORGUNG

lhre Pflichten als Endnutzer

| >4

Dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat ist mit
einer durchgestrichenen Abfalltonne auf
Radern gekennzeichnet. Das Gerat darf
deshalb nur getrennt vom unsortierten
Siedlungsabfall gesammelt und
zurlickgenommen werden, es darf also nicht
in den Hausmiill gegeben werden. Das Gerat
kann z. B. bei einer kommunalen
Sammelstelle oder ggf. bei einem Vertreiber
(siehe zu deren Rucknahmepflichten unten)
abgegeben werden. Das gilt auch fiir alle
Bauteile, Unterbaugruppen und
Verbrauchsmaterialien des zu entsorgenden
Altgerats.

Bevor das Altgerat entsorgt werden darf,
mussen alle Altbatterien und
Altakkumulatoren vom Altgeréat getrennt
werden, die nicht vom Altgerat umschlossen
sind. Das gleiche gilt fir Lampen, die
zerstorungsfrei aus dem Altgerat entnommen
werden kdnnen. Der Endnutzer ist zudem
selbst daflir verantwortlich,
personenbezogene Daten auf dem Altgerat
zu léschen.

Hinweise zum Recycling

Helfen Sie mit, alle Materialien zu recyceln,
die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind.
Entsorgen Sie solche Materialien,
insbesondere Verpackungen, nicht im
Hausmdill sondern Uber die bereitgestellten



Recyclingbehalter oder die entsprechenden
ortlichen Sammelsysteme.

Recyceln Sie zum Umwelt- und
Gesundheitsschutz auch elektrische und
elektronische Gerate.

Riicknahmepflichten der Vertreiber in
Deutschland

Wer auf mindestens 400 m? Verkaufsflache
Elektro- und Elektronikgerate vertreibt oder
sonst geschaftlich an Endnutzer abgibt, ist
verpflichtet, bei Abgabe eines neuen Gerats
ein Altgerat des Endnutzers der gleichen
Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erflllt, am Ort
der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu
unentgeltlich zuriickzunehmen. Das gilt auch
fur Vertreiber von Lebensmitteln mit einer
Gesamtverkaufsflache von mindestens 800
m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder
dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate
anbieten und auf dem Markt bereitstellen.
Solche Vertreiber miissen zudem auf
Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in
keiner aulReren Abmessung groRer als 25 cm
sind (kleine Elektrogerate), im
Einzelhandelsgeschaft oder in unmittelbarer
Nahe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen;
die Ricknahme darf in diesem Fall nicht an
den Kauf eines Elektro- oder
Elektronikgerates geknlipft, kann aber auf
drei Altgerate pro Gerateart beschrankt
werden.

Ort der Abgabe ist auch der private Haushalt,
wenn das neue Elektro- oder Elektronikgerat
dorthin geliefert wird; in diesem Fall ist die
Abholung des Altgerates fir den Endnutzer
kostenlos.

Die vorstehenden Pflichten gelten auch fur
den Vertrieb unter Verwendung von
Fernkommunikationsmitteln, wenn die
Vertreiber Lager- und Versandflachen fiir
Elektro- und Elektronikgerate bzw.
Gesamtlager- und -versandflachen fur
Lebensmittel vorhalten, die den oben
genannten Verkaufsflachen entsprechen. Die

unentgeltliche Abholung von Elektro- und
Elektronikgeraten ist dann aber auf
Warmeubertrager (z. B. Kihlschrank),
Bildschirme, Monitore und Geréate, die
Bildschirme mit einer Oberflache von mehr
als 100 cm? enthalten, und Gerate
beschrankt, bei denen mindestens eine der
auleren Abmessungen mehr als 50 cm
betragt. Fur alle ubrigen Elektro- und
Elektronikgerate muss der Vertreiber
geeignete Riickgabemadglichkeiten in
zumutbarer Entfernung zum jeweiligen
Endnutzer gewahrleisten; das gilt auch fur
kleine Elektrogerate (s.o0.), die der Endnutzer
zuriickgeben will, ohne ein neues Gerat zu
kaufen.

Riicknahmepflichten von Vertreibern und
andere Moglichkeiten der Entsorgung von
Elektro- und Elektronikgeraten in der
Region Wallonien

Vertreiber, die Elektro- und Elektronikgerate
verkaufen, sind verpflichtet, bei der Lieferung
von Neugeraten Altgerate desselben Typs,
die im Wesentlichen die gleichen Funktionen
wie die Neugerate erfiillen, kostenlos vom
Endverbraucher zurlickzunehmen. Dies gilt
auch bei der Lieferung von neuen Elektro-
und Elektronikgeraten oder beim Fernabsatz.

Daruber hinaus ist jeder, der Elektro- und
Elektronikgerate auf einer Verkaufsflache von
mindestens 400 m? verkauft, verpflichtet,
Altgerate, die in keiner &uReren Abmessung
groBer als 25 cm sind (Elektrokleingerate), im
Ladengeschaft oder in unmittelbarer Nahe
kostenlos zurlickzunehmen; die Riicknahme
darf in diesem Fall nicht vom Kauf eines
Elektro- oder Elektronikgerates abhéngig
gemacht werden.

Die Ricknahme von Elektro- und
Elektronikgeraten kann auch auf
Containerplatzen oder zugelassenen
Recyclinghdfen erfolgen. Fir weitere
Informationen wenden Sie sich bitte an Ihre
Gemeindeverwaltung.
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YTrokeman ag aAAayEG Xwpig TTPOEIdTToINaN.

1. MAHPO®OPIEX AXDPANEIAZ KAI ETKATAXTAZHE

/\ NPOEIAOMOIHEH!

AvaTpEETe aTO EEXWPITTO PUAAGDIO
Odnyiwv EykatdaTaong yia Tig
MAnpo@opicg ag@aleiag Kal
Eykataoataong. AlaBAaaTe TTPOTEKTIKA TA
Ke@AAaia yia Tnv AGQAAEia TTPIV aTTO
OTTOIAdNTTOTE XPRON f uVTAPNON TNG
OUOKEUNG.

2. MEPIFTPA®H MPOIONTOZ

2.1 EmoKOTTINaN TTivaKa XEIpIaTNpiwv

E_
n__

AeiToupyia Mepiypagn

Aaptrmpag EvepyoTrolei kal atrevepyoTToiEi TOV WTIOUO.

2 MAAKTPO AgIToupyiag armevep- H Aeiroupyia puBpier TNV QUTOPATN OTTEVEPYOTTOINOT WE KABUOTE-
yotroinang pe kabuatépnan pnan.

3 ‘Evdeign Asitoupyiag amevep- YmrodeikvUel €av n AIToupyia gival EVEPYOTTOINUEVD.
yoTroinang pe kabuaTépnan
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AeiToupyia Mepiypagn

Kouptri guv Augavel 1o eiTTedO TOXUTNTAG TOU AVEPITTHPA.

Auyvieg LED UTTOBEIKVUEI TA ETTITTEDD TAXUTNTOG TOU AVEUIOTAPA.

ﬂ KoupTri TAnv Melwvel To €TTiITIESO TAXUTNTAG TOU AVEPIOTAPA.

‘Evdeign Asitoupyiag poeido- YTTOBEIKVUEI €AV €ival EVEPYOTTOINPEVOG N TTPOEIDOTTOINTN PIATPOU.
TT0iNoNG QiATpou

3. KAOGHMEPINH XPHZH

3.1 Xpnon Tou atmroppo®nTipa

EAEyETE TN GUVIOTWEVN TOXUTNTO CUPQWVA
UE TOV TTOPOKATW TTIVOKA.

1 Karda 1o {¢aTapa @ayntou, e OKETTAgPEVA OKeUN.
Katd 1o payeipepa Ye OKETTOOUEVA OKEUN € TTOAATTAEG JUWVEG PHAYEIPEPATOG 1 OE ECTIEG, KATA
10 EAAPPU TNYAVITHQ.

Kard 1o Bpaaciyo Kai To TNYAvITUA JEYGAWY TTOOOTATWY (paynTou Xwpig KATTAKI KAl KATd TO pa-
yeipepa ae TTOAMATTAEG {WVEG PAYEIPEPATOG 1) ETTIES.

Katd 1o Bpdaipo Kai To TRyAviopa JeYAAwY TTOTOTATWY (paynToU XwpEig KATTAaKI Kol JE TTOAAN
uypaaia. Emeira amd 8 AETITd, n GUOKEUN ETTITTPEPEI GTNV TTPONYOUHEVN PUBUION.

MNa va augnaoete 10 €TITTESO TAXUTNTAG TOU

@ SUVIOTATAI VO AQFVETE TOV aveUIOTAPA, TTIETTE Eava TO KoupTTi. MiEaTe
ATTOPPOPNTAPA VO AEITOUPYEI YIa TTEPITTOU —_
15 AeTTTa petd 1o payeipepa. VIOl VOl JEIGTETE TO ETTITTEDO TAXUTNTAS TOU
Mo va XEIPIOTEITE TOV atroppo@nTHpaA: GVELITTPO.
) 01 evdeiteig LED aTov mivaka avaouv
1. Tpaprgre £5w To guptapi Tou avaAoya HE TO ETTIAEYHEVO ETTITTEDO TaUTNTOC
aATTOPPOPNTNPA TTEPITOOTEPO OTTO 5 cm. TOU QVEPIOTAPA.

@ O QWTITUOG TOU ATTOPPOPNTHPA
Aeiroupyei ave¢apTnTa aTro TIG AAAEG
AeIToupyieg Tou atroppoentrpa. MNa va
PWTIOETE TNV ETTIPAVEIQ PAYEIPEPATOG,
ayyi¢re B To kAgigiyo Tou gupTapiou
Oev €xEl Kapia eTiIdPATN TOV QWTITUO
Oa @avei o TTivakag eAEyxou. TOU ATTOPPOPNTAPA.

2. ThéaTe TO KOUTTI + yia va
EVEPYOTTOINTETE TOV OTTOPPOPNTHPA.
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Mo va aTrevePyOTTOINTETE TOV AVEUITTAPA,
JUVEXIOTE Va TTIECETE ~ PEXPI O AVEUITTNPAG
TOU OTTOPPOPNTHPA VA OTAPATATEI R VO
KAEIOEI TO TUPTAPI TOU ATTOPPOPNTAPA.

@ O amroppopnTApag BupaTtal TNV
TeAeuTaia pUBUION TNG TaxUTNTAG TOU
aveuIaTApa oTav KAeivel To guptdpl. O
aTTopPOPNTHPAG Ba AEITOUPYEI JE QUTO TO
€TMiTTEDO TAXUTNTOG AVEUIOTHPA OTAV
TPORAEETE Eava £Ew TO TUPTAPI.

3.2 Aeitoupyia atrevepyoTroinang pe
KaBuaTtépnan

AuTA N ASITOUpYia ETTITPETTEI TNV QUTOUOTN
QTTEVEPYOTTOINGN TOU AVEUIOTAPA PETA OTTO
TUYKEKPIPEVO XPOVO AEITOUPYIOG.

1. PuBpioTte TNV emBupnTA TAXUTNTA
QAvVEUITTAPA.

2. TliéaTe TO KOUTTI .

H ¢évdeign atov mrivaka avapel. MNa va
QATTEVEPYOTTOINTETE TN AEITOUPYIQ, TTIECTE TTAAI
TO KOUTTI .

@ H aAAayr Tou €mITTESOU TAXUTNTAG
QAVEPIOTAPO ATTOPPOPNTAPA 1 TO KAEITIUO
TOU gupTapIoU ATTOPPOPNTAPA OTAV gival
gvepyoTTOINUEVN N AeIToupyia Ba €XEl WG
QATTOTEAECHA TNV ATTEVEPYOTTOINGN QUTAG
NG A&Imoupyiag.

H wpa PETA TNV aTTEVEPYOTTOINGN TNG
A€ITOUPYIOG, TOU QVEUIOTNPA:

Emriredo ']'GXI'JTH' Xpoévog (Aetr.)
TAG KIVATAPA

1 20

2 15

3 10

4 8

3.3 Eidotroinan @iAtpou

O guvayeppodg QIATPpoU 0ag uTreVOUpICel va
aMAGEETE 1) va kaBapigeTe To PiATpo dvBpaka
Kal va kaBapigeTe To PiATPO AitToug. H évdeign
LED avaBoaBnvel e KOKKIVO XPWHA TAKTIKA
yia 30 SeuTEPOAETTTA OTAV TTPETTEI VOl
KaBapiaTei T0 QiATpo Aittoug. H €vdeign LED

25

avaBoaBrVel JE KOKKIVO XpwHa dUO POPES
KGBe deutepOAETITO yia 30 SeuTEPOAETITO OTAV
TIPETTEI VA QVTIKATAOTABEI 1 va KaBapiaTei To
@iATpO AvOpaKa.

@ AuTn n AgiIToupyia evepyoTTolEiTal
avegapTnTa PeTd a1od 40 WPEG
AgiToupyiag yia 1o QiIATpo Aittoug kal 160
WPES AgIToupyiag yia To QIATpo avOpaka.

@ O avepiompag Oev AEITOUPYEI KATA TN
SIapKela Tou guvayeppou. O avepIaTAPaAg
apyxiel va AsIToupyei pe TNV TeAeuTaia
aTroBnkeupEvn puBbuian Petd amo 30
OEUTEPOAETTTA.

@ Avarpé€te aTnV TTAPAYPAPO
KaBapIgpou Tou QIATpou AiTToug aTo
KEPAAQIO «PpovTida Kal KaBApITHa».

@ AvaTpEETe aTnNV EVOTNTA KABAPITHOU
TOU QiIATpOU AvBpaKa A avTIKOTACTACN
TOU QIATPOU AvBpOKa OTO KEQAAQIO
«Dpovrida kol KaBAPITPO».

@ O peTpnTAG AciTOoUpYiag yia To QIATPO
avOpaka gival aTrevePyoTTOINUEVOG ATTO
TTPOETTIAOYH.

Mo va evepyoTtroInoeTe N va
OTTEVEPYOTTOINOETE TOV METPNTH YIA TO
@iATpo davBpaka:

1. TpaBngre Tpog Ta £§w TO UPTAPI TOU
aTTOPPOPNTAPA.

2. BefaiwBeite OTI 0 avepIoTAPAG gival
QATTEVEPYOTTOINMEVOG.

3. Marpate & yia 3 OeuTEPOAETITAL.

H Agitoupyia evepyoTroigital eav
avaBoapraoouv duo Asukég evoeiteig LED yia
3 deutepoAemta. H Aeiroupyia
aTTEVEPYOTTOIEiTAI €AV avaBoadfnagl povo pia
Aeukn €voeign LED yia 3 deutepdAeTTTa.

Ma va eTTava@EPETE TOV HETPNTH
AeiToupyiag evrog mepiédou e1doTroinong:

1. TpaBngre Tpog Ta £§w TO TUPTAPI TOU
aATTOPPOPNTNPA.

2. TMarthate & yia 3 OeuTEPOAETITA.

Mo va eTTava@EPETE TOV HETPNTA
A&iToupyiag ekTOG TTEPIOGOOU €150TTOINONG:



1. TpaBngte Tpog Ta £€w TO TUPTAPI TOU
amoppoPnTAPA.

2. BefaiwBeite 611 0 avepioThpag gival
QTTEVEPYOTTOINUEVOG.

3. Ta 1o @iATpo AiTTOUG, TTOTAOTE TO & yia 3
OEUTEPOAETTTA.

4. ®PONTIAA KAl KAGAPIZMA

4.1 2npeIwaeIg yia Tov KaBapiopo

Mpoiovta KaBapigpou

Mn XPnNOIMOTTOIEITE AEIOVTIKA QTTOPPU-
TTaVTIKA Kal BoUpTOEG.

KaBapiaTe TNV ETTIQAVEIQ TNG CUTKEURG PE €Va Ha-
Aakd Tavi, eaTd vePOS Kal £va NTTIO ATTOPPUTTAVTI-
KO.

MeTd 10 payeipepa, pePIKA PEPN TNG CUTKEUAG YTTO-
pei va gival eatd. MNa TNV ammoQuyR axnUaATIoHoU
AeKEDWV, N TUOKEUN TIPETTEI VA £XEI KPUWOEI KAl VO
OKOUTTIZETaI PE £va KOBOPO TTavi ) xapTi Koudivag.

KaBapiaTe Toug AekEDEG PE Eva ATTIO ATTOPPUTTAVTI-
KO.

AloTnpeite TOV atmroppopnTipa Kabapod

KaBapidete Tn cuakeun Kai Ta @iATpa AiTToug K&
prva. KaBapilete TTpoTeKTIKG aTTd TO AITTOG TO £0W-
TEPIKO Kal Ta QIATpa AiTroug. H guoowpeuan Aitroug
N GAAWV UTTOAEIYPATWY PTTOPET VO TTPOKAAETEI
TTUPKAYIQ.

Ta @iATpa AiTroug pTropoUv va TTAUBoUV g TTAUVTA-
PIO TTIATWV.

To TAuVTApIO TIATWY TTPETTEI VO pUBMITTEI OE Xapn-
AR Beppokpaaia Kal ge gUVTOpo KUKAO. To @iATpo
NITTOUG UTTOPEI VO ATTOXPWHATIOTEN, AUTO JEV €TTN-
peddel TNV arddooN TNG GUOKEUNG.

®iATpo avBpaka

O xpovog KOPeETPOU TOU PIATPOU AvBpaka dIGPEPE
avahoya Pe Tov TUTTO POYEIPEPATOG Kal Tn GuxVOTn-
T KABAPITPOU Tou PiATpou Aitroug. To iATpo dAv-
Opaka dev TTAEveTal, dev PTTOPET va avavewBei kai
TIPETTEI VO avTIKaBioTaTal TIEPITTOU KABE 4/6 urveg
AeiToupyiag, n auxvoTepa, yia 1Idiaitepa Bapid xpn-
an.

4. Tia 10 QiATPO AvBpaka, TTATACTE TO — yIa
3 deuTepOAETTTA.

H €vdeign avaBoafrvel pia @opd yia T

OWaTA £TTAVAQOPA.

4.2 KaBapigpog Tou QiATpou AiTToug
Ta @iATpa gival ToTToBeTNUEVA PE TN XPHON
KAITT KaI TTeipwyv aTnVv avTifeTn TAcupd.
lMNa va kaBapiceTe TO QiATpo:

1. Théate Tn Aafn Tou KAITT aTEPEWONG OTO
TTAQiTIO TOU QIATPOU KATW OTTO TOV
aroppoenTPa.

2. TeipeTe EAAPPWG TO PTTPOTTIVO PEPOG TOU
@IATPOU TTPOG TA KATW KAl KATOTTIV
TPABAETE.

EtmravaAaBere Ta dUo TTpwTa BAKATA YIa OAO

Ta QiATpa.

3. KobBapiaTte Ta @iATpa xpnaIUOTTOIWVTAG
£€va g@Oouyydp! YE YN AEIavVTIKG
QATTOPPUTTAVTIKG I OTO TTAUVTHPIO TTIATWV.

@ To TTAUVTAPIO TTIATWY TTPETTEI VO
pubuIoTEl OE XaunAR Beppokpaagia kal og
gUVTOHO KUKAO. To @IATPO AiTTOug pTTopEi
Va aTTOXPWHATIOTEI, AuTO dev eTTNPEACEI
TNV a1r6éd00N TNG GUTKEUNG.

4. Ta va ToTroBeTAOETE Eava Ta QIATPQ,
akoAouBnaTe Ta dUO TTPWTA BAUATA PE
TNV avTioTpogn acipd.

EtmravaAaBeTe Ta BApaTa yia 0Aa Ta QIATpa

OTTOU gival atrapaitnTo.



4.3 AvTIKOTAOTOON TOU QIATPOU
avepaka

/\ NPOEIAOMOIHEH!
To @iATpo avBpaka gival pn TTAevopevo!

Mo va avTiIKaTagTATGETE TO QIATPO:

1. A@aipéaTe Ta @iATpa AiTToug ato Tn

JUOKEUN.
Avarpégte atnv evotnTa «Kabapiopog Tou
@iATPOU NITTOUG» O€ QUTO TO KEQAAAIO.
2. TpaBnére TIg yAwTTIOEG TTPOG TO KATW
UEPOG TOU QIATPOU.

5. MEPIBAAAONTIKA ©OEMATA

AVOKUKAWGOTE Ta UAIKA TTOU QEPOUV TO

auyBoio L/:) TotmoBeTRaTE TA UNIKA
guogkeuaagiog ae katdAAnAa doxeia yia
avOoKUKAWGON. ZUPBAAETE OTNV TTPOCTATIA TOU
TEPIBAAAOVTOG KA TG AVOPWTTIVNG UYEIQG
QAVOKUKAWVOVTOG TIG AXPNOTEG NAEKTPIKES KOl
NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG. MV QTTOPPITITETE PE
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3. Teipete EAa@PWG TO PTTPOTTIVO PEPOG TOU
@IATPOU TTPOG T KATW KAl KATOTTIV
TPaBNETE.

Mo va eyKatagoTraEeTe TO KAIVOUpIo QiATpo,
eKTEAEDTE Ta id10 BripaTa pe TNV
avTioTpopn acipd.

Y& KABe TTEPITITWAN, €ival ATTAPAITATO VA
AVTIKOBIOTATE Ta PIATPA TOUAGXIOTOV KGBE
TEOOEPEIG MAVEG.

4.4 AvtikatdaTtaan Tou AauTTtTipa

AuTn n ouakeun TTapéxeTal ue Aapmtipa LED
Kal EEXWPITTO XeIPIaTHPIo (TPOPOdOTIKO LED).
Ta e§opTApaTa auTd YTTOPOUV va
QAVTIKOTAOTAB0UV POVO aTTO TEXVIKO. Z€
TEPITITWAN 0TTOI0aONTTOTE BAABNG, AVATPEETE
aTnVv evoTnTa «Z£PRIG» OTO KEPAAAIO
«O0nyieg yIa TNV ag@AAEIa».

TO OIKIOKA ATTOPPIMPOTA GUOKEUEG TTOU

@Eépouv To aUUPBOAO E EmaTpéyTe TO
TTPOIOV TNV TOTTIKN OAG Hovada
QAVOKUKAWGONG 1) ETTIKOIVWVAQJTE PE T dNUOTIKA
apxn.
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1. SAFETY INFORMATION AND INSTALLATION

/\ WARNING!

Refer to the separate Installation
Instructions booklet for Safety
Information and Installation. Read
carefully the Safety chapters before any
use or maintenance of the appliance.

2. PRODUCT DESCRIPTION

2.1 Control panel overview

| |
B+
¥ O
O
E
B & O
’ 1 . D
é é
Function Description
Lamp Turns the lights on and off.
Delayed switch off function The function sets automatic switch off delay.
button
Indicator for delayed switch Indicates if function is activated.
off function
Plus button Increases the fan speed level.
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Function Description
LED indicators indicates fan speed levels.
ﬂ Minus button Decreases the fan speed level.
Indicator for filter alarm func- Indicates if filter alarm is on.
tion
3. DAILY USE

3.1 Using the hood

Check the recommended speed according to
the table below.

1 While heating up food, cooking with covered pots.

2

While cooking with covered pots on multiple cooking zones or burners, gentle frying.

or burners.

3

While boiling and frying big quantities of food without a lid, cooking on multiple cooking zones

4

While boiling and frying big quantities of food without a lid, big humidity. After 8 minutes the
appliance returns to previous setting.

@ It is recommended to leave the hood
operating for approximately 15 minutes
after cooking.

To operate the hood:

1. Pull out the drawer of the hood more than
5cm.

The control panel is exposed.

2. Pressthe + button to switch on the
hood.

To increase the fan speed level press the

button again. Press

to decrease the fan speed level.

The LED indicators on the panel switches on
accordingly to selected fan speed level.

@ The hoods light works independently
to other hood functions. To illuminate the

cooking surface touch & Closing the
drawer has no effect on the hood light.

To turn off the fan continue to press — until
the hood fan stops or close the hood drawer.

@ The hood remembers last setting of
fan speed on closing the drawer. The
hood will operate on this fan speed level
when drawer is pulled out again.




3.2 Delayed switch off function

This function allows to automatically turn off
the fan after specific time of operating.

1. Set the desired fan speed.
2. Press the @ button.

The indicator on the panel turns on. To turn
off the function press the button again.

@ The change of the hood fan speed
level or closing the hood drawer when
the function is activated will result in
deactivation of this function.

The time after the function switch off the fan:

Motor Speed level Time (min)
1 20

2 15

3 10

4 8

3.3 Filter notification

Filter alarm reminds to change or clean the
charcoal filter and clean the grease filter. The
LED indicator blinks red regularly for 30
seconds if the grease filter must be cleaned.
The LED indicator blinks red twice per every
second for 30 seconds if the charcoal filter
must be replaced or cleaned.

@ This function activates independently
after 40 hours of operation for grease
filter and 160 hours of operation for
charcoal filter.

4. CARE AND CLEANING

4.1 Notes on cleaning
Cleaning Agents

Do not use abrasive detergents and
brushes.

Clean the surface of the appliance with a soft cloth
with warm water and a mild detergent.
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@ The fan does not operate during the
alarm. Fan starts to operate on last
remembered setting after 30 seconds.

@ Refer to cleaning the grease filter in
care and cleaning chapter.

@ Refer to cleaning the charcoal filter or
replacing the charcoal filter in care and
cleaning chapter.

@ The function counter for charcoal filter
is disabled by default.

To activate or deactivate the counter for
charcoal filter:

1. Pull out the hood drawer.
2. Make sure that the fan is turned off.

3. Press @f for 3 seconds.

The function is activated if two white LED
indicators flashes for 3 seconds. The function
is deactivated if only one LED indicator
flashes for 3 seconds.

To reset the function counter in the
notification period:

1.

2. Press 6 for 3 seconds.
To reset the function counter out of the
notification period:

1. Pull out the hood drawer.
2. Make sure that the fan is turned off.

Pull out the hood drawer.

3. For grease filter press B for 3 seconds.

4. For charcoal filter press = for 3 seconds.
The indicator blinks once for correct reset.

After cooking some parts of appliance can get hot.
To avoid stains appliance must be cooled down
and dried with clean cloth or paper towels.

Clean stains with a mild detergent.




Keep the hood clean

Clean the appliance and grease filters each month.
Clean the interior and grease filters carefully from
fat. Fat accumulation or other residue may cause
fire.

Grease filters can be washed in a dishwasher.

The dishwasher must be set to a low temperature
and a short cycle. The grease filter may discolour,
it has no influence on the performance of the appli-
ance.

Charcoal filter

@ The dishwasher must be set to a low
temperature and a short cycle. The
grease filter may discolour, it has no
influence on the performance of the
appliance.

4. To mount the filters back follow the first
two steps in reverse order.

Repeat the steps for all filters if applicable.

4.3 Replacing the charcoal filter

The time of saturation of the charcoal filter varies
depending on the type of cooking and the regulari-
ty of cleaning the grease filter. The activated char-
coal filter is not washable, cannot be regenerated
and must be replaced approximately every 4/6
months of operation, or more frequently for particu-
larly heavy usage.

4.2 Cleaning the grease filter

Filters are mounted with the use of clips and
pins on the opposite side.

To clean the filter:

1. Press the handle of the mounting clip on
the filter panel underneath the hood.

2. Slightly tilt the front of the filter
downwards, then pull.

Repeat the first two steps for all filters.

3. Clean the filters using a sponge with non
abrasive detergents or in a dishwasher.

/\ WARNING!
The charcoal filter is non-washable!

To replace the filter:

1. Remove the grease filters from the
appliance.

Refer to "Cleaning the grease filter" in this

chapter.

2. Pull the tabs towards the bottom part of
the filter.

3. Slightly tilt the front of the filter
downwards, then pull.

4. To install a new filter, perform the same
steps in reverse order.

In any case, it is necessary to replace the

filters at least every four months.

4.4 Replacing the lamp

This appliance is supplied with a LED lamp
and separate control gear (LED driver).
These parts can be replaced by a technician
only. In case of any malfunction refer to
"Service" in the "Safety Instructions" chapter.



5. ENVIRONMENTAL CONCERNS

Recycle materials with the symbol C/.\') Put the | appliances marked with the symbol & with
packaging in relevant containers to recycle it. | the household waste. Return the product to
Help protect the environment and human your local recycling facility or contact your
health by recycling waste of electrical and municipal office.

electronic appliances. Do not dispose of
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1. INDICACIONES DE SEGURIDAD E INSTALACION

/\ ADVERTENCIA!

Consulte el folleto de instrucciones de
instalaciéon separado para obtener
informacion sobre la seguridad y la
instalacion. Lea atentamente los
capitulos de Seguridad antes de
cualquier uso o mantenimiento del
aparato.

2. DESCRIPCION DEL PRODUCTO

2.1 Vista general del panel de mandos

| |
B+
¥ | O
O
E
1] | A | O
’ 1 . D |
Funcion Descripcion
Bombilla Enciende y apaga las luces.
Botoén de funcion de apaga- La funcion ajusta el retardo de apagado automatico.
do retardado
Indicador de funcién de apa- Indica si la funcion esta activada.

gado retardado
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Funcion Descripcion

Botén Mas Aumenta el nivel de velocidad del ventilador.
Los indicadores LED indican los niveles de velocidad del ventilador.
ﬂ Botén Menos Disminuye el nivel de velocidad del ventilador.
Indicador de funcién de alar- Indica si la alarma de filtro esta activada.
ma de filtro
3. USO DIARIO

3.1 Uso de la campana

Compruebe la velocidad recomendada segun
la tabla siguiente.

1 Mientras calienta la comida, cocinando con ollas tapadas.
Mientras cocina con ollas tapadas en multiples zonas de coccion o quemadores, friendo a
temperatura moderada.
Al hervir y freir grandes cantidades de alimentos sin tapa, cocinando en multiples zonas de
coccién o quemadores.
Al hervir y freir grandes cantidades de alimentos sin tapa, con mucha humedad. Después de 8
minutos, el aparato vuelve al ajuste anterior.

2. Pulse el boton + para encender la

@ Se recomienda dejar la campana en campana.

funcionamiento durante Para aumentar el nivel de velocidad del

aproximadamente 15 minutos después ventilador, vuelva a pulsar el botén. Pulse

de cocinar. _

Para utilizar la campana: para disminuir el nivel de velocidad del
ventilador.

1. I;;e del cajon de la campana mas de 5 Los indicadores LED del panel se encienden

segun el nivel de velocidad del ventilador
seleccionado.

@ La luz de la campana funciona de
forma independiente de otras funciones.
Para iluminar la superficie de coccion,

pulse B: El cierre del cajon no afecta la
luz de la campana.

El panel de control queda a la vista.
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Para apagar el ventilador, mantenga

pulsando — hasta que el ventilador de la
campana se detenga o cierre el cajon de la
campana.

@ La campana recuerda el ultimo ajuste
de la velocidad del ventilador al cerrar el
cajon. La campana funcionara con este
nivel de velocidad de ventilador cuando
el cajon se abra de nuevo.

@ Esta funcion se activa
autbnomamente transcurridas 40 horas
de funcionamiento para el filtro de grasa
y 160 horas para el filtro de carbén.

3.2 Funcion de apagado retardado

Esta funcion permite apagar
automaticamente el ventilador después de un
determinado tiempo de funcionamiento.

1. Ajuste la velocidad deseada del
ventilador.
2. Pulse el botén @.

Se enciende el indicador en el panel. Para
Desactivar la funcién, pulse el botdn de
nuevo.

@ El ventilador no funciona durante la
alarma. El ventilador empieza a funcionar
transcurridos 30 segundos usando el
ultimo ajuste recordado.

@ Consulte la limpieza del filtro de
grasa en el capitulo de mantenimiento y
limpieza.

@ Consulte la limpieza del filtro de
carbon o a la sustitucion del filtro de
carbén en el capitulo Mantenimiento y
limpieza.

@ Tanto si se cambia el nivel de
velocidad del ventilador de la campana
como si se cierra el cajon de la campana
estando activada esta funcion, provocara
su desactivacion.

@ El contador para el filtro de carbon
esta desactivado de forma
predeterminada.

El tiempo tras el que la funcion apaga el
ventilador:

Nivel de velocidad Tiempo (min)

del motor

1 20
2 15
3 10
4 8

3.3 Notificacién del filtro

La alarma del filtro recuerda cambiar o
limpiar el filtro de carbdn y limpiar el filtro de
grasa. El indicador LED parpadea
constantemente en rojo durante 30 segundos
si es necesario limpiar el filtro de grasa. El
indicador LED parpadea en rojo dos veces
por segundo durante 30 segundos si es
necesario cambiar o limpiar el filtro de
carbon.

Para activar o desactivar la funcion para el
filtro de carbon:

1. Extraiga el cajon de la campana.

2. Asegurese de que el ventilador esté
apagado.

3. Pulse @ durante 3 segundos.

La funcién se activa si dos indicadores LED
blancos parpadean durante 3 segundos. La
funcién se desactiva si solo un indicador LED
parpadea durante 3 segundos.

Para restablecer el contador de la funcion
en el periodo de notificacion:

1. Extraiga el cajon de la campana.

2. Pulse ¥ durante 3 segundos.
Para restablecer el contador de la funcion
fuera del periodo de notificacion:

1. Extraiga el cajon de la campana.
2. Asegurese de que el ventilador esté

apagado.

3. Para el filtro de grasa, pulse & durante 3
segundos.

4. Para el filtro de carbon, pulse = durante
3 segundos.

El indicador parpadea una vez para indicar
que el restablecimiento es correcto.
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4. MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

4.1 Notas sobre la limpieza

Agentes limpiadores

No use detergentes y cepillos abrasi-
Vos.

Limpie la superficie del aparato con un pafio suave
humedecido en agua templada y detergente sua-
ve.

Después de cocinar, algunas piezas del aparato
pueden calentarse. Para evitar manchas, los apa-
ratos deben enfriarse y secarse con un pafio lim-
pio o toallas de papel.

Limpie las manchas con un detergente suave.

Mantenga la campana limpia

Limpie el aparato y los filtros de grasa cada mes.
Limpie cuidadosamente la grasa del interior y los
filtros de grasa. La acumulacién de grasa u otros
residuos puede provocar un incendio.

Los filtros de grasa se pueden lavar en el lavavaji-
llas.

El lavavajillas debe ajustarse a una temperatura
baja y a un ciclo corto. El filtro de grasa puede de-
colorarse, no influye en el rendimiento del aparato.

Filtro de carbon

El tiempo de saturacion del filtro de carbén varia
en funcién del tipo de coccion y de la regularidad
de la limpieza del filtro de grasa. El filtro de carbén
activado no es lavable, no se puede regenerar y
debe sustituirse aproximadamente cada 4/6 meses
de funcionamiento, o con mayor frecuencia en ca-
so de uso particularmente intenso.

4.2 Limpieza del filtro de grasa

Los filtros se montan con el uso de clips y
pasadores en el lado opuesto.

Para limpiar el filtro:

1. Presione la manija del clip de montaje en
el panel del filtro debajo de la campana.

2. Incline ligeramente la parte delantera del
filtro hacia abajo y tire de él.

Repita los dos primeros pasos para todos los
filtros.
3. Limpie los filtros con una esponja con

detergentes no abrasivos o en un
lavavajillas.

@ El lavavajillas debe ajustarse a una
temperatura baja y a un ciclo corto. El
filtro de grasa puede decolorarse, no
influye en el rendimiento del aparato.

4. Para volver a montar los filtros, siga los
dos primeros pasos en orden inverso.

Repita los primeros pasos para todos los
filtros si es necesario.

4.3 Sustitucion del filtro de carbén

/\ ADVERTENCIA!
El filtro de carbdn NO es lavable.

Para reemplazar el filtro:
1. Retire los filtros de grasa del aparato.

Véase "Limpieza del filtro de grasa" en este
capitulo.

2. Tire de las lengletas hacia la parte
inferior del filtro.



3. Incline ligeramente la parte delantera del
filtro hacia abajo y tire.
4. Para instalar el filtro, realice los pasos en

orden inverso.

En cualquier caso, es necesario sustituir los
filtros al menos cada cuatro meses.

4.4 Cambio de la bombilla

Este aparato se suministra con una lampara
LED y un accesorio de control separado
(controlador LED). La sustitucion de estas
piezas debe hacerla un técnico. En caso de
averia, consulte el apartado "Asistencia" en
el capitulo de "Instrucciones de seguridad".

5. ASPECTOS MEDIOAMBIENTALES

Recicle los materiales con el simbolo C/:)
Coloque el material de embalaje en los
contenedores adecuados para su reciclaje.
Ayude a proteger el medio ambiente y la
salud publica, asi como a reciclar residuos de
aparatos eléctricos y electronicos. No

deseche los aparatos marcados con el

simbolo g junto con los residuos
domésticos. Lleve el producto a su centro de
reciclaje local o pédngase en contacto con su
oficina municipal.
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SISUKORD

1. OHUTUSINFO JA PAIGALDAMINE
2. TOOTE KIRJELDUS ...
3. IGAPAEVANE KASUTAMINE
4. PUHASTUS JA HOOLDUS
5. JAATMEKAITLUS

Jaetakse digus teha muutusi.

1. OHUTUSINFO JA PAIGALDAMINE

/\ HOIATUS!

Ohutusinfo ja paigaldamise kohta leiate
teavet eraldi paigaldusjuhiste lehelt.
Enne seadme kasutamist voi
hooldustoiminguid lugege
téahelepanelikult ohutust kasitlevaid
peatikke.

2. TOOTE KIRJELDUS

2.1 Juhtpaneeli Glevaade

E_
n_

Funktsioon Kirjeldus

Lamp Lulitab valgustuse sisse ja vélja.

2 Viivitusega valjalilitamise Funktsiooniga maéaratakse automaatse valjalilitamise viivit
funktsiooni nupp

us.

Viivitusega valjalllitamise Naitab, kui funktsioon on aktiveeritud.
funktsiooni indikaator
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Funktsioon Kirjeldus
Pluss-nupp Suurendab ventilaatori kiirusastet.
LED-indikaatorid Néitavad ventilaatori kiirusastet.
ﬂ Miinus-nupp Vahendab ventilaatori kiirusastet.
Filtri hairefunktsiooni nupp Naitab, kui filtri haire on aktiveerunud.

3. IGAPAEVANE KASUTAMINE

3.1 Ohupuhasti kasutamine

Kontrollige soovitatavat kiirust vastavalt
alltoodud tabelile.

1

Toidu kuumutamisel kaanetatud potiga.

2

Toidu valmistamisel kaanetatud pottidega mitmel keedualal v6i pdletil, 6rn praadimine.

3

Vi poletil.

Keetmine ja suuremate koguste praadimine ilma kaaneta, toiduvalmistamine mitmel keedualal

seade uuesti eelmisele séttele.

4

Keetmine ja suuremate koguste praadimine ilma kaaneta, suur niiskus. 8 minuti parast llitub

@ Soovitatav on jatta parast
kiipsetamist 6hupuhasti todle ligikaudu
15 minutiks.

Ohupuhasti kasutamiseks:

1. Tdmmake 6hupuhasti sahtel vélja rohkem

kui 5 cm.

Nahtavale tuleb juhtpaneel.
2. Ohupuhasti sisseliilitamiseks vajutage

nuppu +.
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Ventilaatori kiirusastme suurendamiseks
vajutage uuesti nuppu. Ventilaatori
kiirusastme vahendamiseks vajutage nuppu

Vastavalt valitud ventilaatorikiirusele lllituvad
paneelil sisse LED-indikaatorid.

® Ohupuhasti valgusti on teistest
funktsioonidest soltumatu. Keedualade

valgustamiseks puudutage . Santli
sulgemine 6hupuhasti valgustust ei
mojuta.

Ventilaatori valjalllitamiseks hoidke nuppu =
allavajutatuna, kuni 6hupuhasti ventilaator
seiskub, voi sulgege 6hupuhasti sahtel.




@ Sahtli sulgemisel salvestab
o6hupuhasti viimati kasutatud
ventilaatorikiiruse satted. Kui tdmbate
sahtli uuesti valja, hakkab 6hupuhasti
toole selle ventilaatorikiirusega.

@ Ventilaator ei td6ta signaali ajal.
Ventilaator hakkab t6dle viimasena
salvestunud seadistusega 30 sekundi
parast.

3.2 Viivitusega valjalulitamise
funktsioon

Selle funktsiooniga lilitub t66tav ventilaator
parast teatud aja moddumist automaatselt
vélja.

1. Valige soovitud ventilaatorikiirus.

2. Vajutage nuppu @?.

Paneelil sittib indikaator. Funktsiooni
valjalllitamiseks vajutage uuesti nuppu.

@ Lugege rasvafiltri puhastuse kohta
puhastuse ja hoolduse peatukist.

@ Lugege soefiltri puhastamise voi
soefiltri asendamise kohta puhastuse ja
hoolduse peatikist.

@ Soefiltri funktsiooni loendur on
vaikimisi inaktiivne.

@ Kui see funktsioon on aktiveeritud ja
ohupuhasti ventilaatori kiirust
muudetakse voi 6hupuhasti sahtel
suletakse, siis funktsioon inaktiveerub.

Aeg ventilaatori valjalilitamiseni:

Mootori kiirusaste Aeg (min)
1 20

2 15

3 10

4 8

3.3 Filtri marguanne

Filtrihoiatus tuletab meelde, et soéefilter tuleb
asendada vdi puhastada ja rasvafilter

puhastada. Kui rasvafilter vajab puhastamist,

vilgub LED-indikaator 30 sekundit punaselt.
Kui soefilter vajab vahetamist voi
puhastamist, vilgub LED-indikaator

30 sekundit kaks korda sekundis punaselt.

@ See funktsioon aktiveerub ise parast
rasvafiltri 40 t66tundi ja parast soefiltri
160 to6tundi.

Soefiltri loenduri aktiveerimiseks voi
deaktiveerimiseks toimige jargmiselt.

1. Tommake Shupuhasti sahtel valja.
2. Veenduge, et 6hupuhasti on valja
ltlitatud.

3. Vajutage 3 sekundit nuppu @,

Funktsioon on aktiveeritud, kui kaks valget
LED-indikaatorit vilguvad 3 sekundit.
Funktsioon on deaktiveeritud, kui ainult tks
valge LED-indikaator vilgub 3 sekundit.

Funktsiooni loenduri lahtestamiseks
maaratud ajavahemikus:

1. Tommake Shupuhasti sahtel valja.

2. Vajutage 3 sekundit nuppu £e3
Funktsiooni loenduri lahtestamiseks
véljaspool maaratud ajavahemikku:

1. Tommake Shupuhasti sahtel valja.
2. Veenduge, et 6hupuhasti on vélja
|Ulitatud.

3. Rasvafiltri puhul vajutage 3 sekundit ze3

4. Soefiltri puhul vajutage 3 sekundit =
Kui lahtestamine 6nnestub, vilgub |nd|kaator
Uks kord.
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4. PUHASTUS JA HOOLDUS

4.1 Méarkused puhastamise kohta
Puhastusvahendid

Arge kasutage abrasiivseid vahendeid
ega harju.

Puhastage seadme pinda pehme lapi, sooja vee
ning pehmetoimelise pesuvahendiga.

Pérast toiduvalmistamist on méned seadmeosad
kuumad. Plekkide valtimiseks laske seadmel enne
puhastamist jahtuda; kuivatage seda puhta lapi voi
kédgipaberiga.

Plekkide eemaldamiseks kasutage pehmetoimelist
puhastusvahendit.

Hoidke dhupuhasti puhtana

Nii seadet kui rasvafiltrit tuleks pohjalikumalt pu-
hastada kord kuus. Puhastage hoolikalt seadme si-
semus ja rasvafiltrid rasvast. Toidujaédkide kogune-
mine voib kaasa tuua suttimise.

Rasvafiltreid voib pesta ka ndudepesumasinas.
Noudepesumasin peab olema seatud madalale
temperatuurile ja lihikesele tsiklile. Rasvafilter
voib varvi muuta, kuid see ei mdjuta seadme toimi-
vust.

Soefilter

Soefiltri kiillastumisaeg muutub séltuvalt toiduval-
mistamise tlibist ja rasvafiltri puhastamise regu-
laarsusest. Aktiveeritud soefilter ei ole pestav, se-
da ei saa regenereerida ning see tuleb uue vastu
vélja vahetada iga 4/6 kuu tagant voi vaga inten-

siivse kasutamise korral tihedamini.

4.2 Rasvafiltri puhastamine

Filtrite paigaldamisel on vastaspoolel
kasutatud klambreid ja tihvte.

Filtri puhastamiseks:

1. Vajutage kinnitusklambri hoidikut, mis

asub filtripaneelil 6hupuhasti all.
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2. Kallutage filtri esiosa kergelt allapoole,
seejarel tdommake.

Korrake kahte esimest toimingut kdigi filtrite
puhul.

3. Puhastage filtrid nbudepesumasinas voi
mitte-abrasiivse toimega pesuaines
niisutatud kasnaga.

@ Noudepesumasin peab olema seatud
madalale temperatuurile ja lihikesele
tsuklile. Rasvafilter voib varvi muuta, kuid
see ei mojuta seadme toimivust.

4. Filtrite taaspaigaldamiseks teostage kaks
esimest toimingut vastupidises
jarjekorras.

Korrake samme kaigi filtrite puhul, kui see on
asjakohane.

4.3 Soefiltri vahetamine

/\ HOIATUS!

Soefilter ei ole pestav!

Filtri vahetamiseks toimige jargmiselt.
1. Eemaldage seadmelt rasvafiltrid.

Vt selles peatiki jaotist ,Rasvafiltri
puhastamine”.

2. Lukake sakke filtri alumise osa suunas.



3. Kallutage filtri esiosa kergelt allapoole,
seejarel tommake.

5. JATMEKAITLUS

Sumboliga C/:) tahistatud materjalid voib
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse. Aidake hoida
keskkonda ja inimeste tervist ja suunake
elektri- ja elektroonilised jaatmed ringlusse.

Arge visake siimboliga E tahistatud

4. Uue filtri paigaldamiseks tehke samad

toimingud vastupidises jarjekorras.
Kindlasti tuleb filtrid valja vahetada vahemalt
iga nelja kuu tagant.

4.4 Lambi vahetamine

Sellel seadmel on LED-lamp ja eraldi
juhtseade (LED-draiver). Need komponendid
tohib vélja vahetada ainult tehnik. Mis tahes
torgete korral vaadake peatiki
"Ohutusjuhised" alaldiku "Hooldus".

seadmeid muude majapidamisjaatmete
hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti voi
poorduge abi saamiseks kohalikku
omavalitsusse.
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SISALTO

1. TURVALLISUUSTIEDOT JA ASENNUSOHJEET
2. TUOTEKUVAUS....... oo s
3. PAIVITTAINEN KAYTTO
4. HOITO JA PUHDISTUS. ...
5. YMPARISTONSUOJELU

Oikeus muutoksiin pidatetaan.

1. TURVALLISUUSTIEDOT JA ASENNUSOHJEET

/\ VAROITUS!

Katso turvallisuustiedot ja asennusohjeet
erillisistd asennusohjeista. Lue
Turvallisuus-luvut huolellisesti ennen
laitteen kayttoa tai huoltoa.

2. TUOTEKUVAUS

2.1 Ohjauspaneelin yleisndkyma

| |
B o T
¥ |d
O
[E
B -& O
’ 1 -~ D |
Toiminto Kuvaus
Lamppu Sytyttda ja sammuttaa valot.
Ajastettu virrankatkaisu -pai- Toiminto asettaa automaattisen ajastetun virrankatkaisun.
nike
Ajastetun virrankatkaisun Osoittaa, onko toiminto aktivoitu.
merkkivalo.
Plus-painike Liséaa puhaltimen nopeutta.
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Toiminto

Kuvaus

LED-merkkivalot iimaisevat puhaltimen nopeustasot.
m Miinus-painike Pienentaa puhaltimen nopeutta.
Suodattimen halytystoimin- limaisee, onko suodattimen halytys paalla.

non merkkivalo

3. PAIVITTAINEN KAYTTO

3.1 Liesituulettimen kayttod

Tarkista suositeltu nopeus alla olevasta
taulukosta.

1 Ruokien lammitys, ruoanvalmistus kannellisilla keittoastioilla.
Ruoanvalmistus kannellisilla keittoastioilla useammalla keittoalueella tai polttimella, kevyt pais-
taminen.
Keittdminen ja suurien ruokamaarien paistaminen ilman kantta, ruoanvalmistus useammalla
keittoalueella tai polttimella.

Keittdminen ja suurien ruokamaarien paistaminen ilman kantta, suuri maara kosteutta ilmaan.
Kahdeksan minuutin kuluttua laite palaa edelliselle asetukselle.

@ Liesituuletin on suositeltavaa jattaa
toimintaan noin 15 minuutin ajaksi
ruoanvalmistuksen jalkeen.

Liesituulettimen kayttadminen:

1. Veda liesituulettimen vetolaatikkoa ulos
yli 5 cm.

Ohjauspaneeli paljastuu.

2. Kytke liesituuletin paalle painikkeella +

Lisaa puhaltimen nopeutta painamalla
painiketta uudelleen. Paina

alentaaksesi puhaltimen nopeutta.

Paneelin LED-merkkivalot syttyvat valitun
puhaltimen kayntinopeuden mukaan.

@ Liesituulettimen valo toimii
itsenaisesti muihin liesituulettimen
toimintoihin nahden. Valaistaksesi

keittotason pintaa, kosketa 6
Vetolaatikon sulkemisella ei ole

vaikutusta liesituulettimen valoon.

Kytke puhallin pois paalta painamalla
kunnes liesituuletin pysahtyy, tai sulje
liesituulettimen vetolaatikko.




@ Liesituuletin muistaa viimeisen
puhallinnopeuden asetuksen, kun
vetolaatikko suljetaan. Liesituuletin toimii
talld puhallinnopeudella, kun vetolaatikko
vedetaan uudelleen ulos.

@ Tuuletin ei toimi hélytyksen aikana.
Tuuletin alkaa toimia viimeisimmalla
muistetulla asetuksella 30 sekunnin
kuluttua.

3.2 Ajastettu virrankatkaisutoiminto

Taman toiminnon ansiosta puhallin voidaan
sammuttaa automaattisesti tietyn kayttdajan
jalkeen.

1. Aseta haluamasi puhallinnopeus.

2. Paina & -painiketta.

Paneelin merkkivalo syttyy. Sammuta
toiminto painamalla uudelleen painiketta .

@ Katso luku "Rasvasuodattimen
puhdistaminen" luvusta "Hoito ja
puhdistus".

@ Katso hiilisuodattimen puhdistus- tai
vaihto-ohjeet luvusta "Hoito ja puhdistus".

@ Hiilisuodattimen toimintolaskuri on
oletusarvoisesti pois kaytdsta.

@ Liesituulettimen nopeuden muutos tai
liesituulettimen sulkeminen, kun toiminto
on paalla, aiheuttaa taman toiminnon
kytkeytymisen pois paalta.

Aika siita, kun toiminto on kytkenyt
puhaltimen pois paalta:

Moottorin kaynti- Aika (min)
nopeus

1 20

2 15

3 10

4 8

3.3 Suodatinilmoitus

Suodatinhélytys muistuttaa hiilisuodattimen
vaihto- tai puhdistustarpeesta seka
rasvasuodattimen puhdistustarpeesta. LED-
merkkivalo vilkkuu tasaisesti punaisena 30
sekunnin ajan, jos rasvasuodattimen
puhdistus on tarpeen. LED-merkkivalo vilkkuu
punaisena kahdesti sekunnissa 30 sekunnin
ajan, jos hiilisuodattimen vaihto tai puhdistus
on tarpeen.

@ Tama toiminto kytkeytyy paalle
itsenaisesti rasvasuodattimen 40
kayttdtunnin ja hiilihiilisuodattimen 160
kayttdtunnin jalkeen.

Kytkedksesi laskurin paille
hiilisuodattimen tapauksessa:

1. Veda liesituulettimen vetolaatikko ulos.
2. Varmista, ettd puhallin on sammutettu.

3. Paina @ 3 sekuntia.

Toiminto kytkeytyy paalle, jos kaksi valkoista
LED-merkkivaloa vilkkuu 3 sekunnin ajan.
Toiminto kytkeytyy pois paalta, jos vain yksi
LED-merkkivalo vilkkuu 3 sekunnin ajan.

Toimintolaskurin nollaaminen
ilmoitusjakson aikana:

1. Veda liesituulettimen vetolaatikko ulos.

2. Paina o3 3 sekuntia.
Toimintolaskurin nollaaminen ilmoitusajan
ulkopuolella:

1. Veda liesituulettimen vetolaatikko ulos.
2. Varmista, ettd puhallin on sammutettu.

3. Rasvasuodatinta varten paina B3
sekunnin ajan.

4. Hiilisuodatinta varten paina = 3 sekunnin
ajan.

Merkkivalo vilkkuu kerran osoitukseksi oikein

tehdysta nollauksesta.
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4. HOITO JA PUHDISTUS

4.1 Puhdistukseen liittyvia
huomautuksia

Puhdistusaineet

Ala kiyta hankaavia pesuaineita tai
harjoja.

Puhdista laitteen pinnat lampimalla vedella ja mie-
dolla pesuaineella kayttden pehmeaa puhdistuslii-
naa.

Jotkin laitteen osat voivat kuumentua kayton aika-
na. Anna laitteen jaahtya ja kuivaa se puhtaalla lii-
nalla tai paperipyyhkeilla tahrojen valttamiseksi.

Poista tahrat miedolla pesuaineella.

Pida liesituuletin puhtaana.

Puhdista laite ja rasvasuodattimet kuukauden va-
lein. Poista rasva huolellisesti sisdosasta ja rasva-
suodattimista. Rasvan tai muiden jadmien kertymi-
nen saattaa aiheuttaa tulipalon.

Rasvasuodattimet voidaan pesté astianpesuko-
neessa.

Pese astianpesukoneen alhaisella I1ampdtilalla ja
lyhyella ohjelmalla. Rasvasuodattimessa voi esiin-
tya varimuutoksia, mutta se ei vaikuta laitteen suo-
rituskykyyn.

Hiilisuodatin

Hiilisuodattimen kyllastymisaika vaihtelee ruoan-
laittotavan ja rasvasuodattimen puhdistustiheyden
mukaan. Aktivoitunutta hiilisuodatinta ei voi pesta
tai regeneroida, se tulee vaihtaa noin 4-6 kuukau-
den kayton jalkeen tai useammin erityisen vaati-
vassa kaytossa.

4.2 Rasvasuodattimen puhdistaminen

Suodattimet tulee asentaa pidikkeiden avulla
niin, etta tapit ovat vastakkaisella puolella.

Puhdistaaksesi suodattimen

1. Paina asennuspidikkeen kahvaa
liesituulettimen alaosassa olevassa
suodatinpaneelissa.
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2. Kallista suodattimen etuosaa hiukan
alaspain ja veda sen jalkeen.

Toista kaksi ensimmaista vaihetta jokaisen
suodattimen kohdalla.

3. Puhdista suodattimet sienelld kayttaen
hankaamattomia pesuaineita tai pese ne
astianpesukoneessa.

@ Pese astianpesukoneen alhaisella
lampdtilalla ja lyhyella ohjelmalla.
Rasvasuodattimessa voi esiintya
varimuutoksia, mutta se ei vaikuta
laitteen suorituskykyyn.

4. Asenna suodattimet takaisin
noudattamalla kahden ensimmaisen
vaiheen ohjeita painvastaisessa
jarjestyksessa.

Toista vaiheet tarvittaessa kaikkien

suodattimien kohdalla.

4.3 Hiilisuodattimen vaihto

/\ VAROITUS!
Hiilisuodatinta ei voi pesta!

Suodattimen vaihtaminen:
1. Irrota rasvasuodattimet laitteesta.

Lue ohjeet tdméan luvun osiosta
"Rasvasuodattimen puhdistaminen”.

2. Veda kielekkeitad suodattimen alaosaa
kohti.



3. Kallista suodattimen etuosaa hiukan
alaspéin ja veda sen jalkeen.

4. Asenna uusi suodatin suorittamalla
toimenpiteet painvastaisessa
jarjestyksessa.

5. YMPARISTONSUOJELU

Kierrata materiaalit, jotka on merkitty merkilla

C/.\l). Kierrata pakkaus laittamalla se
asianmukaiseen kierratysastiaan. Suojele
ymparistda ja ihmisten terveytta
kierrattamalla sahko- ja elektroniikkaromut.

Suodattimet on joka tapauksessa vaihdettava
vahintaan neljan kuukauden valein.

4.4 Lampun vaihtaminen

Tahan laitteeseen kuuluu LED-valo ja
erillinen ohjauslaite (LED-muuntaja). Nama
osat saa vaihtaa ainoastaan huoltoteknikko.
Mikali laitteessa esiintyy toimintahairioita,
katso kohta "Huolto" luvusta
"Turvallisuusohjeet".

Ala havita merkilla E merkittyja kodinkoneita
kotitalousjatteen mukana. Palauta tuote
paikalliseen kierratyskeskukseen tai ota
yhteytta paikalliseen viranomaiseen.
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Sous réserve de modifications.

1. INFORMATIONS DE SECURITE ET INSTALLATION

/\ AVERTISSEMENT!

Consultez le livret séparé Instructions
d’installation pour obtenir des
informations relatives a la sécurité et a
l'installation. Lisez attentivement les
chapitres Sécurité avant d'utiliser ou
d’entretenir 'appareil.

2. DESCRIPTION DE L'APPAREIL

2.1 Vue d'ensemble du bandeau de commande

T

n e'\
g
E
gl & O
’ 1 - q) |
Fonction Description
Eclairage Permet de mettre I'éclairage en marche et de I'arréter.
Touche de fonction Arrét re- La fonction regle le délai d’arrét automatique.
tardé
Le voyant de la fonction d’ar- Indique si la fonction est activée.

rét retardé
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Fonction Description

La touche Plus Sert a augmenter la vitesse du ventilateur.
Le voyant LED indique la vitesse du ventilateur.
ﬂ La touche Moins Sert a réduire la vitesse du ventilateur.

Le voyant de la fonction Indique si I'alarme du filtre est activée.

[~

d’alarme du filtre

3. UTILISATION QUOTIDIENNE

3.1 Utilisation de la hotte

Vérifiez la vitesse recommandée dans le
tableau ci-dessous.

1 Lorsque vous faites réchauffer ou cuire des aliments avec des récipients couverts.
Lorsque vous cuisinez dans des récipients couverts sur plusieurs zones de cuisson ou bra-
leurs, frire doucement.
Lorsque vous faites bouillir et frire de grosses quantités d’aliments sans couvercle, cuire sur
plusieurs zones de cuisson ou brileurs.
Lorsque vous faites bouillir et frire de grosses quantités d’aliments sans couvercle, grande
quantité d’humidité. Au bout de 8 minutes, I'appareil revient au précédent réglage.

Pour augmenter la vitesse du ventilateur,
(D Nous vous recommandons de laisser appuyez a nouveau sur la touche. Appuyez
la hotte fonctionner pendant environ sur

15 minutes apres la cuisson. —_

pour réduire la vitesse du ventilateur.

i Les voyants LED du bandeau s’allument en
1. Tirez le bac de la hotte sur plus de 5 cm. fonction de la vitesse du ventilateur

sélectionné.

Pour utiliser la hotte :

@ L’éclairage la hotte fonctionne
indépendamment des autres fonctions de
la hotte. Pour éclairer la surface de

cuisson, appuyez ~*. La fermeture du

bac n’a aucun effet sur I'éclairage de la
Le bandeau de commande est exposé. hotte.

2. Appuyez sur la touche + pour allumer la
hotte.
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Pour éteindre le ventilateur, continuez

d’appuyer sur la touche = jusqu’a ce que le
ventilateur de la hotte s’arréte ou fermez le
bac de la hotte.

@ La hotte enregistre le dernier réglage
de la vitesse du ventilateur lors de la
fermeture du bac. La hotte fonctionnera a
cette vitesse du ventilateur lorsque le bac
sera a nouveau tiré.

@ Cette fonction s’active
automatiquement aprées 40 heures de
fonctionnement pour le filtre a graisse et
160 heures de fonctionnement pour le
filtre @ charbon.

3.2 Fonction Arrét retardé

Cette fonction permet d’éteindre
automatiquement le ventilateur aprés un
temps de fonctionnement déterminé.

1. Régler la vitesse du ventilateur souhaitée.
2. Appuyez sur la touche @.

Le voyant du panneau s’allume. Pour
désactiver la fonction, appuyez a nouveau
sur la touche .

@ Le ventilateur ne fonctionne pas
pendant I'alarme. Le ventilateur
commence a fonctionner au dernier
réglage mémorisé apres 30 secondes.

@ Reportez-vous au paragraphe
« Nettoyage du filtre a graisse » dans le
chapitre « Entretien et nettoyage ».

@ Reportez-vous au paragraphe

« Nettoyage du filtre a charbon ou
remplacement du filtre a charbon » dans
le chapitre « Entretien et nettoyage ».

@ La modification de la vitesse du
ventilateur de la hotte ou la fermeture du
bac de hotte lorsque la fonction est
activée entrainera la désactivation de
celle-ci.

@ La fonction de compteur du filtre a
charbon est désactivée par défaut.

Aprés le temps déterminé, cette fonction
arréte le ventilateur :

Vitesse du moteur Durée (min)
1 20

2 15

3 10

4 8

3.3 Notification du filtre

Signal du filtre qui rappelle de changer ou
nettoyer le filtre a charbon et de nettoyer le
filtre a graisse. Le voyant LED clignote
régulierement en rouge pendant 30 secondes
si le filtre a graisse doit étre nettoyé. Le
voyant LED clignote en rouge deux fois par
seconde pendant 30 secondes si le filtre a
charbon doit étre remplacé ou nettoyé.

Pour activer ou désactiver le compteur du
filtre a charbon :

1. Tirez le bac de la hotte.
2. Assurez-vous que le ventilateur est éteint.

3. Appuyez sur @ pendant 3 secondes.

La fonction est activée si deux voyants LED
blancs clignotent pendant 3 secondes. La
fonction est désactivée si un seul voyant LED
clignote pendant 3 Secondes.

Pour réinitialiser la fonction de compteur
pendant la période de notification :

1. Tirez le bac de la hotte.

2. Appuyez sur 5 pendant 3 secondes.
Pour réinitialiser la fonction de compteur
en dehors de la période de notification :

1. Tirez le bac de la hotte.
2. Assurez-vous que le ventilateur est éteint.

3. Pour le filtre & graisse, appuyez £
pendant 3 secondes.

4. Pour le filtre a charbon, appuyez =
pendant 3 secondes.

Le voyant clignote une fois lorsque la

réinitialisation est réussie.



4. ENTRETIEN ET NETTOYAGE

4.1 Remarques concernant le
nettoyage

Agent nettoyant

N'utilisez pas de détergents abrasifs ni
de brosses.

Nettoyez la surface de I'appareil avec un chiffon
doux, de 'eau tiede et un détergent doux.

Apres la cuisson, certaines parties de I'appareil
peuvent étre chaudes. Pour éviter les taches, I'ap-
pareil doit refroidir et étre séché avec un chiffon
propre ou de I'essuie-tout.

Nettoyez les taches avec un détergent doux.

Maintenez la hotte propre

Nettoyez I'appareil et les filtres a graisse tous les
mois. Nettoyez soigneusement l'intérieur et les fil-
tres a graisse pour retirer la graisse. L'accumula-
tion de graisse ou d’autres résidus peut provoquer
un incendie.

Les filtres a graisse peuvent étre lavés au lave-
vaisselle.

Le lave-vaisselle doit étre réglé a basse tempéra-
ture, sur cycle court. La décoloration du filtre a
graisse n'a aucune incidence sur les performances
de l'appareil.

Filtre a charbon

Le temps de saturation du filtre a charbon varie en
fonction du type de cuisson et la régularité du net-
toyage du filtre a graisse. Le filtre a charbon actif
n’est pas lavable, ne peut pas étre régénéré et doit
étre remplacé tous les 4 a 6 mois d'utilisation envi-
ron, ou plus fréquemment en cas d'utilisation parti-
culierement intensive.

4.2 Nettoyage du filtre a graisse

Les filtres sont fixés a I'aide de pinces et de
pivots du c6té opposé.

Pour nettoyer le filtre :

1. Appuyez sur le levier de la pince de
fixation du filtre, sous la hotte.
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2. Faites basculer doucement I'avant du
filtre vers le bas, puis tirez dessus.

Répétez les deux premiéres étapes pour tous
les filtres.

3. Nettoyez les filtres a l'aide d'une éponge
et d'un détergent non abrasif, ou au lave-
vaisselle.

@ Le lave-vaisselle doit étre réglé a
basse température, sur cycle court. La
décoloration du filtre a graisse n'a
aucune incidence sur les performances
de l'appareil.

4. Pour réinstaller le filtre, suivez les deux
premiéres étapes dans l'ordre inverse.

Répétez les étapes pour tous les filtres, si
présents.

4.3 Remplacement du filtre a charbon

/\ AVERTISSEMENT!

Le filtre a charbon n'est pas lavable !

Pour remplacer le filtre :
1. Retirez les filtres a graisse de I'appareil.

Reportez-vous au paragraphe « Nettoyage
du filtre a graisse » de ce chapitre.

2. Tirez les pattes vers la partie inférieure
du filtre.




3. Faites basculer doucement I'avant du
filtre vers le bas, puis tirez dessus.
4. Pour installer un nouveau filtre, suivez la

méme procédure dans l'ordre inverse.

Dans tous les cas, les filtres doivent étre
remplacés au moins une fois tous les quatre
mois.

4.4 Remplacement de 'ampoule

Cet appareil est fourni avec une lampe LED
et un équipement de contrdle séparé (pilote
LED). Ces piéces peuvent uniquement étre
remplacées par un technicien. En cas de
dysfonctionnement, reportez-vous au
paragraphe « Maintenance » du chapitre

« Consignes de sécurité ».

5. EN MATIERE DE PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Recyclez les matériaux portant le symbole

L/.\‘.). Déposez les emballages dans les
conteneurs prévus a cet effet. Contribuez a la
protection de I'environnement et a votre
sécurité, recyclez vos produits électriques et
électroniques. Ne jetez pas les appareils
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portant le symbole E avec les ordures
ménageéres. Emmenez un tel produit dans
votre centre local de recyclage ou contactez
VOS services municipaux.



SADRZAJ

1. SIGURNOSNE UPUTE | POSTAVLJANJE
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5. BRIGA ZA OKOLIS

Zadrzava se pravo na izmjene.

1. SIGURNOSNE UPUTE | POSTAVLJANJE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte sigurnosnu knijizicu s uputama
za postavljanje radi podataka o sigurnosti
i postavljanju. Pazljivo procitajte poglavlja
o sigurnosti prije uporabe ili odrzavanja
uredaja.

2. OPIS PROIZVODA

2.1 Pregled upravljacke ploce

| |
B0 +
¥ O
O
E
B & O
’ 1 . D
é é
Funkcija Opis
Zarulja Ukljuguje i iskljuéuje svjetlo.
Gumb odgode isklju¢ivanje Funkcija pode$avanje automatske odgode iskljuc¢ivanja.
Pokazatelj funkcije odgode Oznacava je li funkcija aktivirana.
isklju€ivanja
Gumb Plus Povecava razinu brzine ventilatora.
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Funkcija Opis

LED svjetla pokazatelja oznacava razinu brzine ventilatora.

6 | Gumb minusa Smanjuje razinu brzine ventilatora.

Pokazatelj funkcije alarma Oznacava je li uklju¢en alarm filtra.
filtra

3. SVAKODNEVNA UPORABA

3.1 Uporaba nape

Provjerite preporu¢enu brzinu prema tablici u

nastavku.
1 Prilikom zagrijavanja hrane, kuhanja s pokrivenim posudama.
2 Prilikom kuhanja s pokrivenim posudama na vi§e zona kuhanja ili plamenika, lagano przenje.
Prilikom klju€anja i przenja velikih koli¢ina hrane bez poklopca, kuhanja na vise zona kuhanja
ili plamenika.
Prilikom klju€anja i przenja velikih koli¢ine hrane bez poklopca, visoka vlaznost. Nakon 8 minu-
ta uredaj se vraca na prethodne postavke.

@ Preporuca se ostaviti napu da radi
oko 15 minuta nakon kuhanja.

Za upravljanje napom:
1. lzvucite ladicu nape vise od 5 cm.

Upravljacka ploca je izlozena.

2. Pritisnite + gumb za ukljucivanje nape.

Za povecanje razine brzine ventilatora,
ponovno pritisnite gumb. Pritisnite

za smanjenje razine brzine ventilatora.

LED svjetla pokazatelja na plo¢i ukljucuju se
prema odabranoj razini brzine ventilatora.

@ Svjetlo nape radi neovisno o ostalim
funkcijama nape. Za osvjetljenje povrsine

za kuhanje dodirnite ze3 Zatvaranje
ladice nema utjecaja na svjetlo nape.

Za isklju€ivanje ventilatora i dalje pritisnite =
dok se ventilator nape ne zaustavi ili zatvori
ladicu nape.

@ Napa pamti zadnju postavku brzine
ventilatora pri zatvaranju ladice. Napa ¢e
raditi na ovoj razini brzine ventilatora kad
se ladica ponovno izvuce.




3.2 Gumb funkcije odgode
isklju€ivanja
Ova funkcija omoguéuje automatsko

isklju€ivanje ventilatora nakon odredenog
vremena rada.

1. Podesite zeljenu brzinu ventilatora.
2. Pritisnite gumb e-?\f.
Na ploci se ukljuCuje pokazatelj. Za

isklju€ivanje funkcije ponovno pritisnite tipku .

@ Promjena razine brzine ventilatora
nape ili zatvaranje ladice nape kada je
funkcija aktivirana rezultirat ¢e
deaktiviranjem ove funkcije.

Vrijeme nakon iskljucivanja funkcije
ventilatora:

Razina brzine mo- Vrijeme (min)

tora

1 20
2 15
3 10
4 8

3.3 Obavijest o filtru

Alarm filtra podsje¢a na promjenu ili CiS¢enje
filtra s ugljenom i ¢iSéenje filtra za masnocu.
LED svjetlo pokazatelja redovito treperi
crvenim svjetlom 30 sekundi ako se filtar
masti mora ocistiti. LED svjetlo pokazatelja
treperi crvenim svjetlom dva puta svake
sekunde tijekom 30 sekundi ako se ugljeni
filtar mora zamijeniti ili odistiti.

@ Ova se funkcija aktivira neovisno
nakon 40 sati rada za filtar masti i 160
sati rada za ugljani filtar.

@ Ventilator ne radi tijekom alarma.
Ventilator pocinje raditi na zadnjoj
memoriranoj postavci nakon 30 sekundi.

@ Pogledajte CiSéenje filtra za masnodéu
u poglavlju o odrzavanju i ¢iS¢enju.

@ Pogledajte Cis¢enje ili zamjenu filtra s
uglienom u poglavlju o odrzavanju i
Giscenju.

@ Broja¢ funkcija za ugljani filtar
deaktiviran je u skladu sa zadanim
postavkama.

Za aktiviranje ili deaktiviranje ugljenog
filtra:

1. lzvucite ladicu nape.
2. Provijerite je li ventilator iskljucen.

3. Pritisnite @ na 3 sekunde.

Funkcija se aktivira ako dva bijela LED svijetla
pokazatelja trepere 3 sekunde. Funkcija se
aktivira ako samo jedno bijelo LED svjetlo
pokazatelja treperi 3 sekunde.

Za ponovno podesavanje brojaca funkcije
u razdoblju obavijesti:
1. lzvucite ladicu nape.

2. Pritisnite oS na 3 sekunde.
Za ponovno podesavanje brojaca funkcije
izvan razdoblja obavijesti:

1. lzvucite ladicu nape.
2. Provijerite je li ventilator iskljucen.

3. Zafiltar masti pritisnite 8 na 3 sekunde.

4. Za ugljani filtar pritisnite — na 3 sekunde.
Pokazatelj treperi jednom za ispravno
ponovno podesavanje.



4. CISCENJE | ODRZAVANJE

4.1 Napomene za €iSCenje

Sredstva za CiSéenje

Nemojte koristiti abrazivne deterdzen-
te i cetke.

PovrSinu uredaja ocistite mekom krpom namoce-
nom u mlaku vodu i blagim deterdzentom.

Nakon kuhanja neki dijelovi uredaja mogu se zagri-
jati. Da biste izbjegli mrlje, uredaj treba ohladiti i
osusiti Cistom krpom ili papirnatim ru¢nicima.

Mrlje oéistite blagim deterdZzentom.

2. Lagano nagnite predniji dio filtra prema
dolje, a zatim ga povucite.

Ponovite prva dva koraka za sve filtre.

Redovito Cistite napu

Svaki mjesec Cistite uredaj i filtre za masnocu.

Unutrasnjost i filtre za masnoéu pazljivo odmastite.
Nakupljanje masti ili drugih ostataka moze uzroko-
vati pozar.

3. Ocistite filtre pomoc¢u spuzve s
neabrazivnim deterdZentima ili u perilici
posuda.

Filtri za masno¢u mogu se prati u perilici posuda.
Perilica mora biti postavljena na nisku temperaturu

@ Perilica mora biti postavljena na nisku

temperaturu i kratak ciklus. Filtar za
masnoc¢u moze izgubiti boju, nema
utjecaja na rad uredaja.

i kratak ciklus. Filtar za masno¢u moze izgubiti bo-
ju, nema utjecaja na rad uredaja.

Filtar s uglienom

4. Za montazu filtra nazad, slijedite prva dva
koraka obrnutim redoslijedom.

Ponovite korake za sve filtre ako je
primjenjivo.

Vrijeme zasicenja filtra s uglienom varira ovisno o
vrsti kuhanja i pravilnosti ¢iS¢enja filtra za masno-
¢u. Pogledajte letak uklju¢en u pribor. Filtar s aktiv-
nim uglienom nije moguce prati, ne moze se obno-
viti i mora se zamijeniti otprilike svakih 4 do 6 mje-

seci rada ili ce$ce za osobito u€estalu upotrebu. 4.3 Zamjena ugljenog filtra

/\ UPOZORENJE!

4.2 Ciééenje filtra za masnoc¢u ] ] ) )
Filtar s uglienom je ne-periv!

Filtri se montiraju pomocu kopdi i zatika na
suprotnoj strani. Zamjena filtra:
Za Cisc¢enje filtra: 1. lzvadite filtre za masnocu iz uredaja.
Pogledajte "Ciséenje filtra za masnoc¢u” u
ovom poglavlju.

1. Pritisnite ru¢ku montazne kopce na ploci
filtra ispod nape.

2. Povucite jeziCke prema donjem dijelu
filtra.

56




3. Lagano nagnite prednji dio filtra prema
dolje, a zatim ga povucite.
4. Da biste instalirali novi filtar, izvrSite iste

korake obrnutim redoslijedom.

5. BRIGA ZA OKOLIS

Reciklirajte materijale sa simbolom C)
Ambalazu za recikliranje odlozite u prikladne
spremnike. Pomozite u zastiti okoliSa i
ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada
od elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja. Uredaje
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U svakom slucaju, potrebno je zamijeniti filtre
najmanje svaka Cetiri mjeseca.

4.4 Zamjena zarulje

Ovaj uredaj isporucuje se sa LED Zaruljom i
odvojenim upravljackim uredajem (LED
upravljacki program). Ove dijelove moze
zamijeniti samo tehni¢ar. U sluc¢aju bilo
kakvog kvara, pogledajte "Servis" u poglavlju
"Sigurnosne upute".

oznacene simbolom E ne bacajte zajedno s
kuc¢nim otpadom. Proizvod odnesite na
lokalno reciklazno mjesto ili kontaktirajte
nadleznu sluzbu.
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1. BIZTONSAGI TUDNIVALOK ES UZEMBE HELYEZES

/\ FIGYELMEZTETES!

A biztonsagi és lizembe helyezési
tudnivalokért olvassa el a kllon mellékelt
Uzembe helyezési dtmutatét. A késziilék
barmely hasznalata vagy karbantartasa
elétt alaposan olvassa el a biztonsagra
vonatkozo fejezeteket.

2. TERMEKLEIRAS

2.1 A kezelBpanel attekintése

| |
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Funkcio Leiras
Lampa A fények be- és kikapcsolasa.
Késleltetett kikapcsolas funk- A funkcié az automatikus kikapcsolas késleltetését allitja be.
cié gombja
Késleltetett kikapcsolas funk- Jelzi, ha a funkcid be van kapcsolva.

cié visszajelzéje
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Funkcio Leiras

Plusz gomb A ventilatort magasabb sebességfokozatra allitja.

LED visszajelzék A ventilator sebességfokozatait jelenitik meg.

ﬂ Minusz gomb A ventilatort alacsonyabb sebességfokozatra allitja.
Szirére vonatkozo figyel- Jelzi, ha a szlrére vonatkozo figyelmeztetés bekapcsolt.

meztetés visszajelzéje

3. NAPI HASZNALAT

3.1 A paraelszivo hasznalata

Keresse meg a javasolt sebességfokozatot
az alabbi tablazat alapjan.

1 Etel felmelegitése, lefedett edényekkel valo fozés.

2 F&zés tdbb f6z6z6nan vagy égoén lefedett edényekkel, kiméld sltés zsiradékban.
Forralas és nagy mennyiségi étel siitése zsiradékban fed6 nélkil, f6zés tébb f6z6z6nan vagy
égon.
Forralas és nagy mennyiségi étel sitése zsiradékban fedd nélkil, magas paratartalom. 8 perc
elteltével a késziilék visszatér az el6zd beallitashoz.

A ventilator sebességfokozatanak

(D A 6265 utan javasolt a paraelszivot ndveléséhez nyomja meg ismét a gombot. A
tovabbi kb. 15 percig miikédni hagyni. ventilator sebességfokozatanak
csokkentéséhez nyomja meg a

A paraelszivo lizemeltetése : —_

1. Huzza ki a paraelszivo fiokjat tobb mint 5 gombot.

cm-re. A kezel6panel LED visszajelz6i a
ventilatorsebesség kivalasztott fokozatanak
megfeleléen bekapcsolnak.

@ A paraelszivé vilagitasa a paraelszivo
tobbi funkcidjatol fuggetlentl mikédik. A
fézéfelllet megvilagitasahoz érintse meg
a vilagitas szimbolumot 6 A fidk

A kezelbpanel hozzaférhetbvé valik. bezarasa nincs hatassal a paraelszivo
fényére.

2. Nyomja meg a + gombot a paraelszivo

bekapcsolasahoz.
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A ventilator kikapcsolasahoz tartsa tovabb

nyomva a — gombot, amig a paraelszivd
ventilatora le nem all, vagy csukja be a
paraelszivo fiokjat.

@ A paraelszivo a fiok becsukasakor
megjegyzi a ventilator sebességének
utolso fokozatbeallitasat. A paraelszivo
ezen a sebességfokozaton kezd
mkoddni, amikor a fidkot ismét kihuzza.

3.2 Késleltetett kikapcsolas funkcié

A funkcié lehet6vé teszi a ventilator
automatikus kikapcsolasat meghatarozott
mikddési id6 utan.

1. Allitsa be a megfeleld
ventilatorsebességet.

2. Nyomja meg a @ gombot.

A visszajelzd bekapcsol a kezel6panelen. A
funkcio kikapcsolasahoz nyomja meg ismét a
gombot.

@ Bekapcsolt funkcio esetén a
paraelszivo ventilator
sebességfokozatanak modositasa vagy a
paraelszivo fiokjanak bezarasa a funkcio
kikapcsolasat eredményezi.

A funkcié a ventilatort az alabbi id6 elteltével
kapcsolja ki:

Motor sebességfo- 1d6 (perc)
kozata

1 20

2 15

3 10

4 8

3.3 Szlirére vonatkozé figyelmeztetés

A sz(rére vonatkozé figyelmeztetés
emlékeztet a szénsz(ré cseréjének vagy
tisztitasanak, valamint a zsirsz(ird
tisztitasanak esedékességére. A LED
visszajelzd 30 masodpercen keresztll piros
szinnel villogni kezd, ha a zsirsz(ir6 tisztitasa
szukséges. A LED visszajelz6 30
masodpercen keresztlil masodpercenként
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kétszer villogni kezd piros szinnel, ha a
szénsz(rd cseréje vagy tisztitasa szikséges.

@ A funkci6 a zsirsz(r6 esetében 40
ora, a szénsz(r6 esetében 160 o6ra
Uzemid6 utan 6nmagatdél bekapcsol.

@ A ventilator nem mikddik a riasztas
alatt. 30 masodperc elteltével a ventilator
az utols6 megjegyzett bedllitassal kezd el
mikodni.

@ Olvassa el a zsirszdr6 tisztitasara
vonatkozo szakaszt az Apolas és tisztitas
c. fejezetben.

@ Olvassa el a szénsz(ir6 tisztitasara
vagy cseréjére vonatkozé szakaszt az
Apolas és tisztitas c. fejezetben.

@ A funkcié szamlaldja a szénsziird
esetében alapértelmezés szerint ki van
kapcsolva.

A szamlalé be- vagy kikapcsolasa
szénszlird esetén:

1. Huzza ki a paraelszivo fiokjat.

2. Ugyeljen arra, hogy a paraelszivé ki
legyen kapcsolva.

3. Nyomja meg a @ gombot 3

masodpercig.
A funkcié bekapcsol, amikor két fehér LED
visszajelzdé 3 masodpercig villogni kezd. A
funkcio kikapcsol, amikor csak egy fehér LED
visszajelzd 3 masodpercig villogni kezd.

A funkcié szamlaléjanak visszaallitasa az
értesitési idoszak alatt:

1. Huzza ki a paraelszivo fiokjat.

2. Nyomja meg a & gombot 3
masodpercig.

A funkcio szamlaléjanak visszaallitasa az

értesitési idészakon kiviil:

1. Huzza ki a paraelszivo fiokjat.

2. Ugyeljen arra, hogy a paraelszivé ki
legyen kapcsolva.

3. Zsirsz(ird esetén nyomja meg a oS
gombot 3 masodpercig.
4. Szénsz(ir6 esetén nyomjamega

gombot 3 masodpercig.



Helyes visszaallitasnal a visszajelzd egyszer
felvillan.

4. APOLAS ES TISZTITAS

4.1 Megjegyzések a tisztitassal
kapcsolatban

Tisztitoszerek

Ne hasznaljon dorzso6l6 hatasu tiszti-
toszert és surolokefét.

A készilék fellletét meleg vizes és enyhe moso-
gatdszeres puha ruhaval tisztitsa meg.

F6zés utan a készllék egyes részei forréva valhat-
nak. Az elszennyez6dés megakadalyozasara hi-
tse le a késziiléket, majd szaritsa meg tiszta ken-
dével vagy papirtoriével.

A szennyezd&déseket enyhe mosogatdszerrel tavo-
litsa el.

Tartsa tisztan a paraelszivot

A készlléket és a zsirszlréket havonta tisztitsa. A
késziilék belsejét és a zsirszlréket koriltekintéen
tisztitsa meg a zsiradéktol. A lerakédott zsir vagy
egyéb maradvany tiizet okozhat.

A zsirsz(ir6k mosogatégépben tisztithatok.

A mosogatdgépen alacsony hémérsékletet és ro-
vid ciklust allitson be. A zsirsz(ir6 elszinezédhet,
azonban ez nem befolyasolja a késziilék teljesit-
ményét.

Szénsz(ir6

A szénsz(rd telitbdésének id6tartama a f6zés
madjatol és a zsirsz(rd tisztitdsanak gyakorisaga-
tél fligg. Az aktivszenes szénszlir6 nem moshaté
és nem regeneralhatd, és kb. 4-6 havi mikddés
utan, vagy kivételesen s(r( hasznalat esetén még
gyakrabban kell cserélni.

4.2 A zsirsz(r6 tisztitasa

A sz(réket az ellenkez6 oldalon kapcsok és
palcak tartjak a helyikon.

A sz(iré tisztitasa:

1. Nyomja meg a régzitékapocs fogantyujat
a paraelszivo aljan levd szlrbépanelen.
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2. Kissé billentse le a sz(r6 elejét, majd
hazza ki.

Ismételje meg az elsé két |épést az 6sszes
sz(irénél.

3. Tisztitsa meg a szliréket egy szivaccsal
€s nem surolo tisztitészerrel, vagy
hasznaljon mosogatégépet.

@ A mosogatégépen alacsony
hémeérsékletet és rovid ciklust allitson be.
A zsirsz(ir6 elszinez6dhet, azonban ez
nem befolyasolja a készulék
teljesitményeét.

4. A sz(irék visszaszereléséhez forditott
sorrendben végezze el az elsd két lépést.

Amennyiben szikséges, ismételje meg a
|épéseket az Osszes sz(irdnél.

4.3 A szénsz(ird cseréje

/\ FIGYELMEZTETES!

A szénszlré nem moshato!

A sz(ird cseréje:
1. Tavolitsa el a zsirszlréket a késziilékbdl.

Lasd ,A zsirsz(ir6 tisztitasa” c. szakaszt a
jelen fejezetben.

2. Huzza a flileket a sz(ir6 also része felé.



3. Kissé billentse le a szlr6 elejét lefelé,
majd huzza ki.

Az (j sz(r6 beszereléséhez forditott
sorrendben végezze el ugyanezeket a
lépéseket.

4,

A sz(irék cseréje minden esetben legalabb
négyhavonta sziikséges.

4.4 A lampa cseréje

Ezt a készlléket LED-lampaval és kulon
vezérléegyseggel (LED-meghajto) szallitjuk.
Ezeket az alkatrészeket kizarolag szakember
cserélheti ki. Hibas miikodés esetén olvassa
el a ,Szerviz” cimi szakaszt a ,Biztonsagi
utasitasok” c. fejezetben.

5. KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK

A Cf:') kovetkezd jelzéssel ellatott anyagokat
hasznositsa Ujra. Ujrahasznositashoz tegye a
megfelelé konténerekbe a csomagolast.
Jaruljon hozza kérnyezetlink és egészségink
védelméhez, és hasznositsa Ujra az

elektromos és elektronikus hulladékot. A E
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tiltd szimbdélummal ellatott készlléket ne
dobja a haztartasi hulladék kézé. Juttassa el
a késziléket a helyi Ujrahasznosito telepre,
vagy lépjen kapcsolatba a hulladékkezelésért
felel6s hivatallal.
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1. INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA E L'INSTALLAZIONE

/\ AVVERTENZA!

Per le informazioni sulla sicurezza e
l'installazione, fare riferimento alle
istruzioni di installazione separate.
Leggere attentamente i capitoli sulla
sicurezza prima di qualsiasi utilizzo o
manutenzione dell'apparecchio.

2. DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

2.1 Panoramica del pannello di controllo

| |
B o T
il
E
B -& O
’ 1 -~ D |
Funzione Descrizione
Lampadina Accende e spegne le luci.
Tasto della funzione di spe- La funzione imposta il ritardo di spegnimento automatico.
gnimento ritardato
Spia della funzione di spe- Indica se la funzione é attivata.

gnimento ritardato
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Funzione

Pulsante Piu

]

Descrizione

Aumenta il livello di velocita della ventola.

&

Spie LED

indica i livelli di velocita della ventola.

Pulsante Meno

Riduce il livello di velocita della ventola.

Spia della funzione allarme
filtro

[~

Indica se I'allarme del filtro & attivo.

3. UTILIZZO QUOTIDIANO

3.1 Uso della cappa

Controllare la velocita consigliata in base alla

seguente tabella.

1 Durante il riscaldamento del cibo, cucinare con pentole coperte.

2 Mentre si cuoce con pentole coperte su pitu zone di cottura o bruciatori, friggere delicatamente.
Mentre vengono bollite o fritte grandi quantita di cibo senza coperchio, cuocendo su piu zone
di cottura o bruciatori.
Mentre vengono bollite grandi quantita di cibo senza un coperchio, elevata umidita. Dopo 8 mi-
nuti 'apparecchiatura ritorna alle impostazioni precedenti.

@ Si consiglia di lasciare la cappa in
funzione per circa 15 minuti dopo la
cottura.

Per far funzionare la cappa:

1. Estrarre il cassetto della cappa per piu di
5cm.

Il pannello di controllo & esposto.

2. Premere il pulsante + per accendere la
cappa.

Per aumentare il livello di velocita della
ventola, premere nuovamente il pulsante.
Premere

per diminuire il livello di velocita della ventola.

Le spie LED sul pannello si accendono in
base al livello di velocita della ventola
selezionato.

@ La luce della cappa funziona
indipendentemente dalle altre funzioni
della cappa. Per illuminare la superficie

di cottura toccare 6 La chiusura del
cassetto non ha alcun effetto sulla luce
della cappa.




Per spegnere la ventola, continuare a

premere finché la ventola della cappa =™ non
si arresta, oppure chiudere il cassetto della
cappa.

@ La cappa ricorda I'ultima
impostazione della velocita della ventola
alla chiusura del cassetto. La cappa
funzionera a questo livello di velocita
della ventola, quando il cassetto viene
estratto nuovamente.

@ Questa funzione si attiva in modo
indipendente dopo 40 ore di
funzionamento per il filtro antigrasso e
160 ore di funzionamento per il filtro al
carbone.

3.2 Funzione di spegnimento ritardato

Questa funzione consente di spegnere
automaticamente la ventola dopo un periodo
di funzionamento specifico.

1. Impostare la velocita desiderata della
ventola.
2. Premere il tasto @.

La spia sul pannello si accende. Per
spegnere la funzione premere nuovamente il
pulsante .

@ La ventola non funziona durante
I'allarme. Dopo 30 secondi, la ventola
inizia a funzionare con l'ultima
impostazione memorizzata.

@ Fare riferimento al capitolo sulla
pulizia del filtro anti-grasso nel capitolo
sulla cura e la pulizia.

@ Fare riferimento alla pulizia del filtro a
carbone attivo o alla sostituzione del filtro
al carbone attivo nel capitolo sulla cura e
la pulizia.

@ La modifica del livello di velocita della
ventola della cappa o la chiusura del
cassetto della cappa quando la funzione
viene attivata comportera la
disattivazione di questa funzione.

@ Il contatore della funzione per il filtro
al carbone attivo € disabilitato per
impostazione predefinita.

Il tempo dopo che la funzione spegne la
ventola:

Livello di velocita Tempo (min)

del motore

1 20
2 15
3 10
4 8

3.3 Notifica del filtro

L’allarme filtro ricorda di cambiare o pulire il
filtro carbone e pulire il filtro antigrasso. La
spia LED lampeggia regolarmente in rosso
per 30 secondi, se il filtro antigrasso deve
essere pulito. Se il filtro al carbone deve
essere sostituito o pulito, la spia LED
lampeggia in rosso due volte al secondo per
30 secondi.

Per attivare o disattivare il contatore per il
filtro al carbone:

1. Estrarre il cassetto della cappa.
2. Assicurarsi che la ventola sia disattivata.

3. Tenere premuto @f per 3 secondi.

La funzione viene attivata se due spie LED
bianche lampeggiano per 3 secondi. La
funzione viene disattivata solo se una spia
LED lampeggia per 3 secondi.

Per reimpostare il contatore della funzione
durante il periodo di notifica:

1. Estrarre il cassetto della cappa.

2. Tenere premuto EeS per 3 secondi.
Per reimpostare il contatore della funzione
al di fuori del periodo di notifica:

1. Estrarre il cassetto della cappa.
2. Assicurarsi che la ventola sia disattivata.

3. Perilfiltro antigrasso, premere 6 per 3
secondi.

4. Per il filtro al carbone, premere — per 3
secondi.

La spia lampeggia una volta per il corretto

ripristino.
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4. PULIZIA E CURA

4.1 Note sulla pulizia
Agenti di pulizia

Non utilizzare detergenti e spazzole
abrasive.

Pulire la superficie dell’apparecchiatura con un
panno morbido imbevuto di acqua tiepida e deter-
gente delicato.

Dopo la cottura alcune parti dell'apparecchio pos-
sono surriscaldarsi. Per evitare macchie, I'appa-
recchio deve essere raffreddato e asciugato con
un panno pulito o un tovagliolo di carta.

Pulire le macchie con un detergente delicato.

Tenete ben pulita la cappa

Pulire I'apparecchio e i filtri del grasso ogni mese.
Pulire accuratamente l'interno e i filtri anti-grasso.
L'accumulo di grasso o di altri residui potrebbe
causare un incendio.

| filtri anti-grasso possono essere lavati anche nel-
la lavastoviglie.

La lavastoviglie deve essere impostata su una
temperatura bassa e un ciclo breve. |l filtro anti-
grasso potrebbe scolorire, non influisce in alcun
modo sulle prestazioni dell’apparecchiatura.

Filtro al carbone

Il tempo di saturazione del filtro al carbone attivo
varia a seconda del tipo di cottura e della regolarita
di pulizia del filtro anti-grasso. |l filtro al carbone at-
tivo non € lavabile, non pud essere rigenerato e
deve essere sostituito approssimativamente ogni
4/6 mesi di funzionamento o piu frequentemente
per un uso particolarmente intenso.

4.2 Pulizia del filtro antigrasso

| filtri sono montati con l'uso di clip e perni sul
lato opposto.

Per pulire il filtro:

1. Premere 'impugnatura del clip di
montaggio sul pannello del filtro sotto alla
cappa.
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2. Inclinare leggermente la parte anteriore
del filtro verso il basso, quindi tirare.

Ripetere i primi due passaggi per tutti i filtri.

3. Pulire i filtri con una spugna con
detergenti non abrasivi o in lavastoviglie.

@ La lavastoviglie deve essere
impostata su una temperatura bassa e
un ciclo breve. Il filtro antigrasso
potrebbe scolorire, non influisce in alcun
modo sulle prestazioni
dell’apparecchiatura.

4. Per montare i filtri, eseguire i primi due
passaggi nell'ordine inverso.

Ripetere i passaggi per tutti i filtri, ove
applicabile.

4.3 Sostituzione del filtro al carbone

/\ AVVERTENZA!

Il filtro al carbone attivo non & lavabile!

Per sostituire il filtro:

1. Rimuovere i filtri antigrasso
dall'apparecchiatura.

Rimandiamo alla sezione "Pulizia del filtro
antigrasso" in questo capitolo.

2. Tirare le alette verso la parte posteriore
del filtro.



3. Inclinare leggermente la parte anteriore
del filtro verso il basso, quindi tirare.
4. Per installare un nuovo filtro, eseguire gli

stessi passaggi nell'ordine inverso.

5. CONSIDERAZIONI SULL'AMB

Riciclare i materiali con il simbolo C/:) Buttare
I'imballaggio negli appositi contenitori per il
riciclaggio. Aiutare a proteggere 'ambiente e
la salute umana e a riciclare rifiuti derivanti da
apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Non smaltire le apparecchiature che riportano

In ogni caso € necessario sostituire i filtri
almeno ogni quattro mesi.

4.4 Sostituzione della lampadina

Questa apparecchiatura & dotata di una spia
LED e un ingranaggio di controllo separato
(driver LED). Questi componenti possono
essere sostituiti solo da un tecnico. In caso di
anomalie di funzionamento rimandiamo a
"Assistenza" nel capitolo dedicato alle
"Istruzioni di sicurezza".

IENTE

il simbolo E insieme ai normali rifiuti
domestici. Portare il prodotto al punto di
riciclaggio piu vicino o contattare il comune di
residenza.
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1. KAYIMNCI3OIK AKMAPATBI XXOHE OPHATY ..o
2. BYVBIM CUMATTAMACDI. .....c.oviiiiiecieieieieeeee e
3. OPKYHOIK KOJTOAHY ...
4. KYTY MEHEH TASAJTAY ...
5. KOPLUAFAH OPTAFA KATBICTbI XKAFOAAAP. ...,

OHAipyLUi eCKepTyCi3 e3repic eHridy KyKblFblHa 1e.

1. KAYIMNCI3OIK AKMNAPATbBI )KBHE OPHATY

/\ ABAMNAHBI3!

Kayincisgik aknapaTbl >xaHe opHaTy
Typanbl aknapatTbl 6enek opHaTy
HyCKkaynapblHbIH KiTanwacklHaH kapaHbl3.
KypbInfFbiHbl NanganaHy Hemece
TeXHMKanblK KbI3MeT KepceTy angpiHaa,
«Kayincisgik» TapaynapblH MYKUSAT OKbIM
LWIbIFbIHbI3.

2. BYNbIM CUMNATTAMACHI

2.1 backapy naHeniHe Liony

-

E_
n_

B0t 8

B -I 1 \- _|
DyHKUMNA CunaTtramachbl
Lam LLlamaapabl kocagbl xaHe eLipesi.
2 KewwikTipin ewipy Byn dyHKUMs aBTOMaTThl 6LWipyai KELWKTIpYAi opHaTaabl.
DYHKUMANBIK TYRMECH
KewwikTipin ewipy PyHKUMAHBIH GenceHaipinreHiH He 6enceHaipinMereHiy
DYHKUMSACBIHbIH, MHAUKATOPbI kepceTepi.

68



DyHKUUA CunartTtamacsl

Mnioc Tynmeci YKenpeTkiwTiH XblngaMmaplk AeHrekiH apTTbipaabl.
KW A veankaTopnapsl XKenaeTKiLWTiH XbiNaaMablK AeHrennepiH kepceTeai.
ﬂ MuHyc Tynmeci XKenpeTkiwTiH xblnaamablk AeHreiH TomenaeTeai.
Cyari gabbinb! Cy3ri AabblnbIHbIH KOCbIFaHbIH He KOCbINMaraHbIH kepceTei.

[~

PYHKUMSCBIHBIH MHAMKATOPbI

3. OPKYHAIK KONMOAHY

3.1 Aya TapTKbILW Kypanabl nanganany

TemeHperi kectere calkec yCbiHbISIFaH
XKblNAamAabIKTbl TEKCEPIH3.

1 TamakTbl XbINbITKAHAA, kaknak >abbliFaH blAbICTbI KONAAHbIN nicipreHae.
BipHeLue nicipy ariMakTapblHAa Hemece OTTbIKTapAa Kaknarbl XabblK biapicTa Tamak
nicipreHae, 6anneH KyblpraHaa.
Ken menweppaeri Tarampgapabl kaknakcbl3 kaiiHaTkaHaa xaHe KyblpFanaa, GipHelue nicipy
aliMarblHOa Hemece OTTbIKTapAa nicipreHae.
YnkeH Menwuepaeri TaFramaapAbl Kaknakcbl3 kalHaTKaHAa XaHe KyblpFraHaa, biFanabinblk Ken.
8 MVHYTTaH KeWiH KypbiNFbl angblHFbl NapameTpre Kanta opanagbl.

KengeTkiwTiH Xblngamablk AeHrenid

@ Taramae nicipreHHeH KeiiiH aya apTThIpy YLIH TyiMeHi kaiiTanaH 6acbiHbI3.
TapTKbILW Kypangpl LiamamMmeH 15 MWUHYT )Ke.J'],E].eTKIIJJTIHl XbligamMmablK AeHIeniH asanty
KocbIn Kotora keHec Gepinesi. YWiH

aya TapTKbiW Kypanabl nanganaHy YLUiH: TyiMeCiH BachIHbi3.

1. TyTiH LUbIFAPFBILLITBIH CybIPMachIH 5 cm- Takragarbl XKLL nHavkatopnap TaHaanfax
AeH kebipeK TapThin LWbiFapbiHbI3. KeNAeTKILTIH, Xblngamablk AeHreriHe can
Kocbinagbl.

@ TyTiH WhiFapFbIWLTLIH LWambl 6acka
TYTiH WbIFapFbILL PYHKUMSnapbiHaH
TOYenci3 XyMmbic icTernai. O3ipney 6eTiH
XapblKTaHAbIPY YLWiH LWaM TYMMECiH

TYpTiH,ia"Q'. TapTtnaHbl xaby TyTiH
Backapy Takrachl allblK. LUbIFAPFbILL LIAMbIHA acep eTrnenai.

2. TyTiH WbIFapFbIWTLI KOCY YLUIH +
TyMMeciH 6acbIHbI3.
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KenpeTkiwTi ewipy ywiH — TYAMECIH TYTiH
LUbIFaPFbILL XKenaeTKilli TokTaFraHwa 6ackiHpI3
Hemece TYTiH LblFapfblll TapTnacbiH
*abblHbI3.

@ TyYTiH WbIFapFbiW TapTnaHbl XxankaH
Kesaeri xxenaeTKill XblnaaMmablFbiHbIH,
COHFbl MApaMeTPiH ecTe cakTangpl.
TapTnaHbl KanTagaH TapTbin
WblFapFanaa, TYTiH LblFapFbill OCbl
XKenaeTKILWTiH Xblngamablk AeHreniHae
KYMbIC icTenai.

3.2 KeuikTipinreH ewwipy dyHKUUSACHI

Byn cdyHkuma 6enrini Gip yakbIT >XyMbIC
iCTEreHHEeH KeWiH XenaeTKilTi asTomaTThl

TYPAE ewipyre MyMKiHAiK 6epeai.
1. KanaraH xengeTKill XblgaMablFbiH

OpHaTbIHbI3.
2. @ TYWAMECIH 6acbIHbI3.

MaHenbaeri MHAMKaTop Kocbinagbl.
DYHKUNAHBI COHAIPY YLUIH TYMMELLIriH KanTa
6acblHbI3.

@ PyHKUMa GenceHaipyni keaae TyTiH
WbIFAPFbILL XenAeTKILiHIH XblnaaMablK
OeHrevi e3repince Hemece TYTiH
LUblFapFbILL TapTnackl xabbifica, ocbl
PYHKUMSAHBIH OLyiHe aKkenea,.

DyYHKUMA XKeNAETKILTI eLwipeTiH yaKbIT:

Ko3ranTKbIWTbIH
XKbingamabIK

YakbIT (MUH)

neHreni

1 20
2 15
3 10
4 8

3.3 Cyari Typanbsl xabapnaHabipy

Cy3riHiH eckepTy curHanbl Kemip Cy3riciH
aybICTbIpy HEe Ta3anay >xaHe Mal Cy3riciH
Tasanay KaxeT ekeHiH ecke canaabl. Man
cya3riciH Tazanay kepek 6onca, XL/
nHamkaTopbl 30 cekyHA GoMbl Xyreni Typae
KbI3bI TYCTE XbINbINblKTanabl. Kemip cy3riciH
aybICTbIPY HeMece Tasanay kepek 6onca,

70

XKLWO nHgmkaTtopbl 30 cekyHa 6ovibl CeKyHA
CaliblH €Ki PeT KbI3bl1 TYCTE XbIMbINbIKTaNnab.

@ Mati cyariciH 40 caraTt Goibl
naviganaHygaH KewiH xxaHe KeMmip Cy3riciH
160 carat Gownbl NnarganaHyaaH KeniH
oCbl PYHKLMSA TOyenci3 Typae
benceHgipineai.

@ [abbin kesiHae xenaeTkil XymbIC
ictemengi. XXengetkiw 30 cekyHATaH
KeWiH COHFbl CaKTarnfaH napameTpae
XKYMbICTbI 6acTangei.

@ «KyTiM KepceTy oHe Taszanay»
TapayblHaarbl «Maii cy3riciH Tazanay»
TapMarbiH KapaHbl3.

@ KyTiMm MeH Tasanay TapayblHaa kemip
Cy3riciH Tazanay Hemece Kemip Cya3riCiH
aybICTbIPY Typarbl KapaHpl3.

@ ©paenki 6olbIHLLIA, KeMIp CY3TiCiHiH,
dyHKUMA ecenTeriwi ewipyni 6onagbl.

Kewmip cya3riciHiH ecenTeriwiH 6enceHgipy
Hemece oLlipy:

1. TyTiH WhiFapfbiWw TapTnacbiH TapTbin
LWblFapblHbI3.

2. XenpgeTkilw ewwipyni eKeHiHe ko3
KETKI3IHI3.

3. @ TYWAMeCIH 3 cekyHf 6acbliHbI3.

Exi ak XKL nHavkatopbl 3 cekyHA
XblInbInblKTaca, oCbl YHKLMSA
Oencengipinegi. Exi ak XKLL nHamkaTopsl
3 ceKkyHA XbInbinbikTaca, ocbl PYHKUMUS
ewlipinegi.

Xa6apnaHablipy ke3eHiHae yHKUUsA
ecenTeriwiH Kann. KenTipy:

1. TYTiH WhIFapfbiW TapTnacblH TapTbin

LblFapbIHbI3.

2. 6 TYAMeCiH 3 cekyHf 6acblHbI3.
XabapnaHablpy Ke3eHiHeH TbiCc hyHKLMA
ecenTeriwiH Kanmn. KenTipy:

1. TYTiH WhiFapfbil TapTnacbiH TapTbin
LUbIFapbIHbI3.
2. XenpgeTkiw ewwipyni ekeHiHe ke3

KETKI3iHi3.



3. Maii cyarici ywiH B TYWMECIH 3 ceKkyHA
6acblHbI3.

4. Kewmip cyarici ywWiH — TYMMEeCiH 3 cekyHq
6acblHbI3.

4. KYTY MEHEH TASAJAY

4.1 Tasanay Typanbl eckepTnenep

XKyFbilw 3atTap

AOpa3uBTi XyFbllW 3aTTapAbl XXaHe
weTKanapAabl nanganaHbaHbI3.
KypbInfFbIHbIH 6eTiH )ymcak WybepekneH, Xbinbl
CYMEH >XoHe XyMCaK XXyFblll 3aTneH Ta3anaHbl3.

O3ipneyaeH KeliH KypbinFblHbIH keibip GenikTepi
KbI3ybl MyMKiH. [lakTapapl 6onasipmay yiiH
KYPbINFbIHBI CankbiHAATHIM, Tasa LWybepekneH
Hemece KaFa3 CynrinepMeH KypraTy Kepek.

[akTapabl )KyMcak XyFbilll 3aTMNeH TasanaHpl3.

TyTiH WbIFapfbIlWThl Ta3a YCTaHbI3

KypbInFbIHbI XXeHe Mali cy3rinepiH an caribiH
TasanaHpl3. lWwiHaeri xxaHe maii cysrinepiHaeri
Maviabl MyKUSIT Tazanatpl3. XKuHanraH man
Hemece 6acka kanablk epTke akenyi MyMKiH.

Maii cysrinepiH biabIC XXyy MallMHacbIHAA XyyFa
6onagpl.

blabic Xyfbill MaWMHaga TeMeH TemnepaTypaHbl
KaHe KbiCka Lknai opHaTy kepek. Maii cy3riciHiH
TYCi @3repyi MyMKiH, 6yn KypbInFbIHbIH KYMbIC
icTeyiHe acep eTnengi.

Kewmip cyarici

Kemip cy3riciHiH Tony yakplTbl TaFam nicipyAiH, Typi
MEH Mali CY3riCiHiH KaHLWanbIKTbl Xui
TasanaHfraHblHa 6ainaHbiCTbl 6onaabl.
BenceHaipinreH kemip cyariciH xyy MyMkiH emec,
pereHepauusinay MyMKiH eMec >KoHe OHbI
wamameH 4/6 aii naiiganaHraH cabiH Hemece eTe
aybIp naganaHy YLUiH Xuipek aybICTbIpbIn Typy
Kepex.

4.2 Maw cysriciH Tasanay

Cyasrinepai opHaTy yLiH Kapama-Kapchbl
»KakTapblHAA KbICKbILLTAp MEH KagayblTap
nanganaHbinFaH.

Cya3riHi Tazanay ywiH:

[ypbic KariTa opHaTy YyLiH nHamkatop 6ip pet
XbINbIbIKTARAbI.

1. Aya TapTKbIlW KypanablH acTblHAAFbl Cy3ri
naHeniHaeri 6ekiTy KbICKbILLbIHbIH,
YCTafblLWbIH 6ACbIHbI3.

1y
i
Wiz

7
1/

1
i
i
i
./
i

17
’l”,l’
117 1

1T ’I’
i
fit

7
1
17

2. CyasriHiH angblHfbl XafFblH TOMEH KapaWn

asgan eHKenTiHi3, coaaH KeniH TapTblHbI3.
BapnbIk cysrinep yLiH anfaLukbl eki kagamabl
KanTanaHbi3.

3. Cyarinepai )XeMipril emMmec >yfbiLL
3aTTapAbl KonaaHbin XXekeMeH Hemece
bIAbIC XYFbILL MalUMHaAa TasanaHbl3.

@ blabic XyFbilWw MalwmMHaga TemeH
TemnepaTypaHbl XaHe KbiCka LiMKnai
opHarty kepek. Maw cy3riciHiH Tyci e3repyi
MYMKiH, 6y KypbIIFbIHbIH, KYMbIC
icTeyiHe acep eTnengi.

4. Cya3riHi KariTa OpHbIHA KOO YLUIH arnFaLlkbl
eKi kagamabl KepiciHLe opblHAAHbI3.

KaxxeT 6onca, 6apnblk cyarinep yLiH
Kagamaapabl kanTanaHbi3.

4.3 Kemip cysriciH aybICTbIpy

/N ABAUNAHBI3!

Kewmip cyariciH >xyyra 6onmarigb!

Cya3riHi aybICTbIpY YLUIH:

1. Maii cy3rinepiH KypbinfblaaH LblFapbin
anbiHpI3.



Ochbl Tapaygarbl «Mari cyarinepiH Tazanay»
GenimiH kapaHbI3.

2. InmekTepai cy3riHiH, TemeHri 6eniriHe

Kapan TapTbiHpbI3.

3. CyasriHiH anablHFbl XXaFblH TOMEH Kapau
asfan eHKemnTiHi3, coaaH KeriH TapTbIHbI3.

4. >XaHa cys3riHi opHaTy yLiH oCbl
Kagamgapabl KepiciHle opblHAAHbI3.

Kes-kenreH xarganaa cysrinepai kem

AereHe TepT avi caiiblH aybICTbIPY Kepek.

4.4 llamabl aybICTbIPY

Byn kypbingbl XKL wambiveH xaHe 6enek
icke kocy kypanbimeH (KLU nparisepi)
)abgblkTanfaH. byn Genwekrepai TeXHWK
KaHa aybICTblpa anagpl. AkaysblK OpbIH anfaH
xarganga "Kayincisgik Hyckaynapb!”
TapayblHaarbl "KblameT kepceTy" 6enimiH
KapaHbI3.

5. KOPLLUAFAH OPTAFA KATbICTbI XXAFOANTAP

Benri C-) canblHFaH maTepuangapAabl kanta
eHAeyaeH oTkisyre TancbipbiHbi3. Opam
MaTepuangapblH kanTa eHaeyaeH eTKidy YLiH
TUWICTi KOHTENHepnepre canblHbi3. ANeKTpnik
XKOHe aneKTPOHMKanbIK KypblFbliapabiy
KanablFblH KanTa eHaeyaeH eTKidy apKbinbl,
KOpLUaFaH opTaFa aHe afamHbIH
AeHcaynbifblHA 3WbIH KENTipeTiH
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Xarfgannapra xxon 6epmeyre e3 yneciHisai

KOCbIHbI3. Benri & canvivran KypbInFbinapabl
TYPMbICTBIK KanablktapmeH bipre
TacTamaHbl3. ©OHIMAi XKeprinikTi kKanta eHaey
opTarsblfbiHa ©TKi3iHi3 Hemece XeprinikTi
Mekemere xabapnacblHbI3.
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Galimi pakeitimai.

1. SAUGOS INFORMACIJA IR [RENGIMAS

/\ |SPEJIMAS!

Saugos informacijg ir jrengima zr.
atskiroje jrengimo instrukcijy broSidroje.
Prie§ naudodami prietaisg arba atlikdami
jo techninés priezitros darbus, atidziai
perskaitykite saugos skyrius.

2. GAMINIO APRASYMAS

2.1 Valdymo skydelio apzvalga
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Funkcija Aprasymas
Lemputé lijungia ir iSjungia apSvietimag.
Atidéto iSsijungimo funkcijos Sia funkcija nustatomas atidétas igjungimas.
mygtukas
Atideéto i$sijungimo funkcijos Rodo, ar funkcija jjungta.
indikatorius
Pliuso mygtukas Didina ventiliatoriaus greitj.
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Funkcija Aprasymas

LED indikatoriai rodo ventiliatoriaus greitj.
m Minuso mygtukas Mazina ventiliatoriaus greitj.
|spéjamasis filtro indikatorius Rodo, ar suveikes jspéjimas dél filtro.

3. KASDIENIS NAUDOJIMAS

3.1 Gary rinktuvo naudojimas

Patikrinkite rekomenduojama greitj pagal
toliau pateiktg lentele.

1 Kai Sildote maistg ar ruoSiate uzdengtuose puoduose.
Kai ruoSiate maistg uzdengtuose puoduose ant keliy kaitvieciy arba degikliy, arba kepate ant
nedidelés kaitros.
Kai verdate ir kepate daug maisto neuzdenge puody ir keptuviy danggéiais, vienu metu gamina-
te ant keliy kaitvieCiy arba degikliy.
Kai verdate ir kepate daug maisto neuzdenge puody ir keptuviu, aplinkoje daug drégmés. Po
8 minuciy grazinamas ankstesnis prietaiso nustatymas.

@ Baige ruosti maistg gary rinktuvg
palikite veikiantj mazdaug 15 minuciy.

Valdymo pultelio LED indikatoriai sijungia
Jei norite naudoti : priklausomai nuo pasirinkto ventiliatoriaus
greicio.

1. IStraukite gartraukio stalCiukg daugiau

kaip 5 cm.

@ Gartraukio ap$vietimas veikia
nepriklausomai nuo kity gartraukio
funkcijy. Norédami apSviesti maisto
gaminimo pavirsiy palieskite apSvietimo
simbolj . Stalgiuko uzdarymas
gartraukio apSvietimui jtakos neturi.

Norédami ventiliatoriy iSjungti toliau laikykite

nuspaustg —, kol gartraukio ventiliatorius
2. Norédami jjungti gartraukj paspauskite iSsijungs, arba uzdarykite gartraukio

mygtuka + stalCiuka.
Norédami padidinti ventiliatoriaus greitj dar
karta paspauskite Sj mygtuka. Norédami
sumazinti ventiliatoriaus greitj paspauskite

Uz stalCiuko pamatysite valdymo pultelj.
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@ Kai uzdarysite gartraukio stalCiuka,
gartraukis iSsaugos pasirinktg
ventiliatoriaus greicio nustatyma. Kai
stalCiukg vél atidarysite, gartraukis veiks
anksciau pasirinktu greiciu.

@ Suveikus avariniam signalui
ventiliatorius neveikia. Ventiliatorius
isijungs po 30 sekundziy ir veiks
paskutiniu iSsaugotu greiciu.

3.2 Atidéto iSjungimo funkcija

Si funkcija po nustatyto veikimo laiko
automatiskai isjungia ventiliatoriy.

1. Nustatykite norimg ventiliatoriaus greitj.
2. Paspauskite mygtuka @.

Isijungs atitinkamas indikatorius. Norédami
iSjungti funkcijg, dar kartg paspauskite
mygtuka .

@ Riebaly filtro valymas aprasytas
skyriuje ,Valymas ir priezitra“.

@ Anglies filtro valymas ir keitimas
aprasyti skyriuje ,Valymas ir priezitra“.

@ Anglies filtro naudojimo laiko skaitiklis

@ Jei pakeisite gartraukio ventiliatoriaus
greitj arba uzdarysite gartraukio
stalCiuka, funkcija iSsijungs.

Laikas, po kurio iSjungiamas ventiliatorius:

Variklio greitis Laikas (min.)

1 20
2 15
3 10
4 8

3.3 |spéjimas dél filtro

|spéjamasis signalas nurodo, kad laikas
pakeisti arba iSvalyti anglies ir riebaly filtra.
Kai riebaly filtrg reikia iSvalyti, 30 sekundziy
mirksi raudonas LED indikatorius. Kai anglies
filtrg reikia iSvalyti arba pakeisti, raudonas
LED indikatorius 30 sekundziy mirksés po du
kartus per sekunde.

@ i funkcija riebaly filtro atveju
jsijungia automatiskai po 40 filtro
naudojimo valandy, o anglies filtro — po
160 valandy.

pradzioje yra iSjungtas.

Norédami jjungti arba iSjungti anglies
filtro naudojimo laiko skaitiklj:

1. |Straukite gartraukio stalCiuka.
2. Patikrinkite ar ventiliatorius iSjungtas.

3. Paspauskite Sir palaikykite 3 sekundes.

Funkcija jjungta, jei 3 sekundes mirksés du
LED indikatoriai. Funkcija iSjungta, jei

3 sekundes mirkseés tik vienas LED
indikatorius.

Jeigu skaitiklj norite paleisti i$ naujo
pranesimo laikotarpiu:

1. IStraukite gartraukio stalCiuka.

2. Paspauskite i palaikykite 3 sekundes.
Jeigu skaitiklj norite paleisti iS naujo
pasibaigus pranesimo laikotarpiui:

1. IStraukite gartraukio stalCiuka.
2. Patikrinkite ar ventiliatorius iSjungtas.
3. riebaly filtro atveju 3 sekundes palaikykite

paspaustg mygtukg O
4. Anglies filtro atveju 3 sekundes
palaikykite paspaustg mygtukg —.
Kai skaitiklj paleisite i$ naujo, indikatorius
sumirksés vieng karta.
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4. VALYMAS IR PRIEZIURA

4.1 Pastabos dél valymo
Valymo priemonés

Nenaudokite Svei¢iamyjy valymo prie-
moniy ir Sepeciy.

Prietaiso pavirsiy valykite minksta Sluoste ir Siltu
vandeniu su Svelniu plovikliu.

Po maisto ruosimo kai kurios prietaiso dalys gali
bdti karstos. Norint apsaugoti nuo démiy, prietaisg
reikia atvésinti ir nusausinti Svaria Sluoste ar popie-
riniais ranksluosciais.

2. Siek tiek pakreipkite filtro priekj Zemyn ir
patraukite.

Su visais filtrais kartokite pirmus du
veiksmus.

Démes valykite Svelniu plovikliu.

Pasirtpinkite, kad gary rinktuvas buty Svarus

Valykite prietaisg ir riebaly filtrus kiekvieng ménes;j.
Rupestingai iSvalykite riebalus i$ prietaiso vidaus ir
nuo riebaly filtry. Riebaly kaupimasis ar kiti likuciai

3. Filtrus iSplaukite Svelnia kempine ir
neutraliu plovikliu arba indaplovéje.

gali sukelti gaisra.

@ Indaplovéje pasirinkite zema
temperatlrg ir trumpg ciklg. Riebaly
filtras gali pakeisti spalva, taCiau prietaiso
veikimui tai jtakos neturi.

Riebaly filtrus galima plauti indaplovéje.
Indaplovéje pasirinkite Zemg temperatirg ir trumpg
cikla. Riebaly filtras gali pakeisti spalva, tadiau
prietaiso veikimui tai jtakos neturi.

4. Norédami vél sumontuoti filtrus atlikite
pirmus du veiksmus atvirk§¢ia tvarka.

Jei reikia, kartokite Siuos veiksmus su visais
filtrais.

Anglies filtras

Anglies filtro prisotinimo trukmé skiriasi, priklauso-
mai nuo gaminimo tipo ir riebaly filtro valymo regu-
liarumo. Aktyviosios anglies filtras yra neplauna-
mas, jo negalima atnaujinti ir jj reikia keisti maz-
daug po 4-6 naudojimo ménesiy arba anksc¢iau,

4.3 Anglies filtro keitimas

ypac jei filtrui tenka didelé apkrova.

/\ |SPEJIMAS!

4.2 Riebaly filtro valymas

Filtrai yra pritvirtinti fiksatoriais kitoje puséje.

Norédami iSvalyti filtra:

1. Paspauskite ant riebaly filtro esantj
fiksatoriy .

Anglies filtro negalima plauti!

Norédami pakeisti filtra:
1. ISimkite riebaly filtrus i$ prietaiso.
Siame skyriuje Zr. ,Riebaly filtro valymas®.

2. Patraukite auseles filtro apatinés dalies
link.



d

Siek tiek pakreipkite filtro priekj zemyn,
tuomet traukite.

5. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas

Siuo zenklu L/.\) ISmeskite pakuote |
atitinkama atlieky surinkimo konteinerj, kad ji
buty perdirbta. Padékite saugoti aplinkg bei
zmoniy sveikatg ir surinkti bei perdirbti
elektros ir elektronikos prietaisy atliekas.
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4. Noredami jdeéti naujg filtrg, atlikite tuos
pacius veiksmus atvirkscia tvarka.
Filtrus reikia keisti bent kas keturis ménesius.

4.4 Lemputés keitimas

Sis prietaisas tiekiamas su LED indikatoriumi
ir atskiru valdymo elementu (LED tvarkykle).
Sias dalis keisti gali tik kvalifikuotas
specialistas. Trikties atveju skaitykite
JPriezitra” skyriuje ,Saugos taisyklés".

NeiSmeskite Siuo zenklu : pazyméty
prietaisy kartu su kitomis buitinémis
atliekomis. Atiduokite 8| gaminj j vietos atlieky
surinkimo punktg arba susisiekite su vietos
savivaldybe dél papildomos informacijos.
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Izmainu tiesibas rezervétas.

1. DROSIBAS INFORMACIJA UN UZSTADISANA

/\ BRIDINAJUMS!

Informaciju par droSibu un uzstadisanu
skatiet atseviskaja uzstadiSanas
rokasgramatas bukleta. Pirms ierices
lietoSanas vai apkopes rupigi izlasiet
sadalas par drosibu.

2. IZSTRADAJUMA APRAKSTS

2.1 Vadibas panela parskats

| |
B G+
¥ O
O
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’ 1 . q] |
Funkcija Apraksts
Lampa leslédz un izslédz apgaismojumu.
Taustin$ funkcijai Izsleég$a- Funkcija iestata automatiskas izslég$anas atlik$anu.
nas atlikana
IzslégSanas atlik§anas funk- Norada, ja funkcija ir aktivizéta.
cijas indikators
Taustins Plus Palielina ventilatora atruma limeni.
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Funkcija

Apraksts

LED indikatori norada ventilatora atruma limenus.

6 | Tausting Minus Samazina ventilatora atruma limeni.

Indikators filtra bridinajuma Norada, ja filtra bridinajums ir ieslégts.
funkcijai

3. IZMANTOSANA IKDIENA

3.1 Tvaika nosucé€ja lietoSana

Parbaudiet ieteicamo atrumu atbilstoSi
turpmak sniegtajai tabulai.

1 Ediena uzkarsésanas laika, gatavojot ar nosegtiem katliem.
Gatavojot ar nosegtiem katliem, izmantojot vairakas gatavo$anas zonas vai deglus, maiga
cepsana.
Varot un cepot lielu édiena apjomu bez vaka, izmantojot vairakas gatavoSanas zonas vai de-
glus.
Varot un cepot lielu édiena daudzumu bez vaka, augsts mitruma limenis. Péc 8 minttém ierice
automatiski atjaunos iepriek$éjo iestatijumu.

@ leteicams tvaika nosuc€ju atstat
ieslégtu vel 15 mindtes péc édiena
gatavosanas beigam.

Lai lietotu nosucéju,:

1. lzvelciet ara nostic€ja atvilktni vairak par
5cm.

Tiek atklats vadibas panelis.

2. Nospiediet taustinu + lai ieslegtu
nosuceju.

Lai palielinatu ventilatora atruma limeni,
nospiediet taustinu vélreiz. Nospiediet
taustinu

, lai samazinatu ventilatora atruma limeni.

LED indikatori paneli iedegas atbilstosi
izvélétajam ventilatora atruma limenim.

@ Nosucéja apgaismojums darbojas
neatkarigi no paréjam nosuceja
funkcijam. Lai apgaismotu gatavoSanas
virsmu, pieskarieties 6 Nosuce€ja
atvilktnes aizvérSanai nav nekadas
ietekmes uz noslcéja apgaismojumu.

Lai izslégtu ventilatoru, turiet nospiestu =
[ldz noslcéja ventilators apstajas vai aizveriet
nosuceja atvilktni.




@ Nosucéjs atceras pédejo iestatito
ventilatora atrumu pirms atvilktnes
aizversanas. Nosucejs atsaks darbu ar
$o ventilatora atrumu, kad atvilktne atkal
tiks izvilkta ara.

@ Bridinajuma signala laika ventilators
nedarbojas. Ventilators sak darboties ar
pédéjo iegauméto iestatijumu péc

30 sekundém.

3.2 IzslégSanas atlikSanas funkcija

Si funkcija lauj automatiski izsl&gt ventilatoru
péc noteikta darbibas laika.

1. lestatiet vélamo ventilatora atrumu.
2. Nospiediet taustinu @.

Panell iedegas indikators. Lai izslégtu
funkciju, atkal piespiediet taustinu.

@ Skatiet informaciju par tauku filtra
tirsanu sadala “Kop$ana un firisana”.

@ Skatiet informaciju par ogles filtra
tirisanu vai ogles filtra nomainu sadala
“Kops$ana un finsana”.

@ Nosucéja ventilatora atruma
mainiSana vai nosuceja izbidamas dalas
iebidisana, kameér $1 funkcija ir akfiva,
izraisis Sis funkcijas atcel$anu.

@ Funkcijas skaititajs ogles filtram péc
nokluséjuma ir atspégjots.

Laiks, péc kura funkcija izslégs ventilatoru:

Motora atruma - Laiks (min)
menis

1 20

2 15

3 10

4 8

3.3 Filtra pazinojums

Filtra bridinajums atgadina, ka nepiecieSams
nomainit vai nofirit ogles filtru un notirit tauku
filtru. LED indikators regulari mirgo sarkana
krasa 30 sekunzu garuma, ja ir jaiztira tauku
filtrs. LED indikators mirgo sarkana krasa
divreiz katru sekundi 30 sekunzu garuma, ja
ir janomaina vai jaiztira ogles filtrs.

@ ST funkcija p&c 40 stundu darba tauku
filtram un 160 darba stundam ogles
filtram aktiviz€jas neatkarigi.

Lai aktivizétu vai deaktivizétu skaititaju
ogles filtram, veiciet turpmako.

1. lzvelciet nosuceja atvilktnes dalu.
2. Parbaudiet, vai ventilators ir izslegts.

3. Nospiediet @ 3 sekunzu garuma.

Funkcija ir aktivizéta, ja divi baltie LED
indikatori mirgo 3 sekundes. Funkcija ir
deaktivizéta, ja tikai viens baltais LED
indikators mirgo 3 sekundes.

Lai atiestatitu funkcijas skaititaju

bridinajuma perioda laika, rikojieties, ka

noradits talak.

1. lzvelciet nosuceja atvilktnes dalu.

2. Nospiediet % 3 sekunzu garuma.

Lai atiestatitu funkcijas skaititaju arpus

bridinajuma perioda, rikojieties, ka

noradits talak.

1. lzvelciet nosucéja atvilktnes dalu.

2. Parbaudiet, vai ventilators ir izslégts.

3. Tauku filtram 3 sekundes turiet nospiestu
£

4. Ogles filtram 3 sekundes turiet nospiestut

Indikatbrs nomirgo vienu reizi, noradot uz

pareizu atiestatiSanu.
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4. KOPSANA UN TIRISANA

4.1 Piezimes par tiriSanu
Tirnsanas lidzekli

Neizmantojiet abrazivus mazgasanas
lidzeklus un sukas.

Tiriet ierices virsmu ar mikstu draninu, kas iemeérk-
ta silta Gdent ar saudzigu mazgasanas lidzekli.

Péc gatavoSanas dazas ierices dalas var sakarst.
Lai izvairitos no traipiem, atdzisusi ierice janoslau-
ka ar tiru dranu vai papira dvieli.

Traipu firiSanai izmantojiet saudzigu mazgasanas
lidzekli.

Turiet tvaika nosucéju tiru

Tiriet ierici un tauku filtrus katru ménesi. Rapigi izfl-
riet taukvielas iekSpusé un no tauku filtriem. Tauku
vai citu partikas palieku uzkrasanas var izraisit
ugunsgréeku.

2. Nedaudz sasveriet filtra priekSpusi uz
leju, tad pavelciet.

Atkartojiet pirmas divas darbibas visiem

filtriem.

3. Tiriet filtrus, izmantojot sukli un
neabrazivu mazgasanas [idzekli, vai art
mazgajiet tos trauku mazgajama masina.

Tauku filtrus var mazgat trauku mazgajamaja ma-
Sina.

Trauku mazgajama masina jaiestata zema tempe-
ratlra un 1ss cikls. Tauku filtrs var zaudét krasu, ta-
Eu tas neietekmés iekartas sniegumu.

Ogles filtrs

Tas, cik atri ogles filtrs piesicinas, atkarigs no ga-
tavosanas veida un tauku filtra tirfiSanas biezuma.
Aktivetas ogles filtrs nav mazgajams, to nevar re-
generét, un tas janomaina apméram ik péc 4/6 lie-
toSanas ménesiem vai biezak intensivas lietoSanas
gadijuma.

4.2 Tauku filtra tiriSana
Filtri ir uzstaditi ar stiprinajumiem un tapam
otraja puse.

Filtra tiri'Sana

1. Piespiediet stiprinajuma rokturi uz filtra
panela zem tvaika noslicéja.

@ Trauku mazgajama masina jaiestata
zema temperatira un iss cikls. Tauku
filtrs var zaudét krasu, tacu tas
neietekmés iekartas sniegumu.

4. Laiievietotu filtrus atpakal, veiciet pirmas
divas darbibas apgriezta karfiba.

Atkartojiet Sis darbibas visiem filtriem, ja tas
atbilst situacijai.

4.3 Ogles filtra maina

/\ BRIDINAJUMS!
Ogles filtrs nav mazgajams!

Filtra nomaina

1. lznemiet tauku filtrus no ierices.

Skatiet Sis nodalas sadalu “Tauku filtra

firisana”.

2. Pauvelciet izcilnus filtra apakséjas dalas
virziena.



3. Nedaudz sasveriet filtra priekSpusi uz
leju, tad izvelciet.

4. Lai uzstaditu jauno filtru, veiciet ieprieks
aprakstitos solus pretéja seciba.

Filtrus jebkura gadijuma ieteicams nomainit

reizi Cetros ménesos.

4.4 Spuldzes maina

Siierice ir aprikota ar LED apgaismojumu un
atseviSku vadibas bloku (LED regulatoru). Sis
detalas nomainit drikst tikai inZenieris.
Darbibas traucéjumu gadijuma skatiet sadalu
“Apkope” nodala “DroSibas noradijumi”.

5. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar

simbolu L/:) levietojiet iepakojuma materialus
atbilstoSajos konteineros to otrreizéjai
parstradei. Palidziet aizsargat apkartéjo vidi
un cilvéku veselibu, atkartoti parstradajot
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.

Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar So

simbolu :E kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. Nododiet izstradajumu vietéja
otrreizéjas parstrades punkta vai sazinieties
ar vietéjo pasvaldibu.
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COOPXVHA

1. BESBEAHOCHN NHOOPMALINN N MOHTUPAHE
2. OMNC HATIPOUBBOMOT ...
3. CEKOJOHEBHA YTIOTPEBA
4. HETAUNHNCTEME.......coi
5. TPVOKA 3A OKOJIMHATA

MoxHocTa 3a NnpomMeHn e 3agpxaHa.

1. BESBEAHOCHW NH®OPMALINN NN MOHTUPAHE

/N NPEAYMNPEOYBAKE!

3a 6e36eaHOCHN nHopMauun 1
MOHTUpaH-e, OCBPHETEe ce Ha nocebHaTa
GpoLlypa 3a ynaTcTea 3a MOHTUPAHE.
BHumaTenHo npountajTe rv nornaejata
3a 6e3begHocT npea ynotpebarta nnu
0ApXKyBaHEeTO Ha anaparorT.

2. OINMnC HA NMPON3BOAOT

2.1 Mperneq Ha KOHTponHaTa Tabna

| |
B o T
Al
E
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’ 1 -~ q) |
DyHKUMja Onuc
CaeTunka "o BKNy4yBa v Uckny4yBa CBETNOTO.
Konye 3a oanoxeHo PyHKUWjaTa NnocTaByBa OAJI0XKyBake Ha aBTOMaTCKO
UCKITyYyBake Ha UCKIyYyBaHs€.
dyHKumjaTa
MravkaTop 3a dyHKumja 3a MokaxyBa Aanu dyHKumMjaTa e akTuBMpaHa.

OZMOXEHO UCKITyYyBat-e
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DyHKUMja

]

Konye nnyc

Onuc

[0 3ronemyBa HMBOTO Ha Bp3nHa Ha BEHTUNATOPOT.

&

MokasaTenwu 3a LED cBeTno

nokaxxyBa HWBOa Ha Gp3uHa Ha BEHTUNATOPOT.

Konye muHyc

[0 HamanyBa HMBOTO Ha 6p3VIHa Ha BEHTUAToOpPOT.

VavkaTop 3a dyHKumja 3a
anapm Ha ounTepoT

[~

MokarkyBa Aanu e BKNyYeH anapMoT 3a untpuparse.

3. CEKOJOHEBHA YTOTPEBA

3.1 Kopuctemwe Ha acnvpaTopoT

MpoBepeTe ja npenopavaHata 6p3nHa
crnopep TabenaTta npukaxaHa nogony.

1 Kora ja 3arpeBate xpaHata, roTBere CO NMOKpUeHW CafaoBy.
Kora roTBuTe CO NOKPUEHN TEHLIEPWHbA UMW HA MOBEKE PUHTTIV MU NITAMEHNLY, HEXHO
npXeke.
Kora BapuTe v NpxuTe noronema KonmymHa Ha xpaHa 6e3 kanak, roTBerbe Ha NoBeKe PUHIIN
WY NnaMeHuLm.
Kora BapuTe v NpxuTe ronemMm KonmyuHu xpaHa 6es kanak, rorema BraxHocT. Mo 8 MUHyTH
anapaToT Ce Bpaka Ha NpeTxoAHaTa nocraska.

@ Ce npenopadyysa fa ro octaBute
acnmpaTopoT aa pabotu okony 15
MUHYTU MO rOTBEHETO.

3a ga ro 3ronemute HMBOTO Ha Gp3uHa Ha
BEHTMNATOPOT, NOBTOPHO NPUTUCHETE rO
konyeTo. NputnucHeTe

3a aa paboTuTe co acnMpaTopoT:

3a fa ja HamanuTte 6p3unHaTta Ha
BEHTUNATOPOT.

1. WN3Bnedete ja nokaTa Ha acnmpaTopoT LED MHAMKaTOpUTE Ha MaHemnoT ce

noseke og 5 cm.

KoHTponHaTa Tabna e otBopeHa.

2. TlpuTUCHETE ro Kon4yeTo + 3apgaro
BKIy4MTE acnmpaToporT.

BKMy4YyBaaT COOABETHO Ha M3GPaHOTO HUBO
Ha 6p31Ha Ha BEHTUIaTopPOT.

@ CseTunkara Ha acnupatopuTe
paboTu He3aBUCHO of ApyruTe PyHKLUM
Ha acnvpaTopoT. 3a Aa ja ocBeTnuTte
noBpLUMHaTa 3a roTBeH-e, AonpeTe ro

CUMOOIOT Ha CBETNOTO 6
3aTBopareTo Ha huokaTa HeMa HUKAKBO
BMujaHne Bp3 CBETIIOTO Ha acnmpaTopoT.
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3aparo UCKNYy4YnTE BEHTUNATOPOT,

npoaorkeTe aa nputuckate — gogeka
BEHTMMNATOPOT Ha acnMpaTopoT He 3anpe nnm
He ja 3aTBOpM huokaTa 3a acnmpaToporT.

@ AcnvpaTtoporT ja 3anomMHyBa
nocrnegHarta noctaska Ha Op3vHaTta Ha
BEHTUNATOPOT MpW 3aTBOPak-e Ha
hrokaTa. AcnupaTopoT ke paboTu Ha
oBa HUBO Ha 6p3nHa Ha BEHTUNaTopoT
Kora ke ce noeneve dmokaTa noBTOPHO.

3.2 dyHKkumja 3a 0aN0XKEHO
NCKNyJvyBare

OBaa hyHKLMja OBO3MOXYBa aBTOMATCKO
NCKIyYyBaHe Ha BEHTUNATOPOT MO OAPEAEHO
BpeMe Ha paborTa.

1. TocTaBeTe ja nocakyBaHaTa 6p3vHa Ha
BEHTMNATOpPOT.
@
2. [lpuTUCHETE ro KOM4YeTo <.

Moka3HOTO CBETIIO HA NAHENOT Ce BKIy4YyBa.
3a fa ja ucknyunTe yHKumjaTa npuTucHeTe
ro NoBTOPHO KOMYETO .

@ [MpomeHaTa Ha HMBOTO Ha Gp3unHa Ha
BEHTMNATOPOT Ha acnmpaTopoT unu
3aTBOpaH-ETO Ha hmokaTa Ha
acnupaTopoT kora cyHKumjaTa e
aKkTMBMpaHa, Ke pesyntmpa co
[eakTuBupake Ha oBaa OyHKLMja.

BpemeTo no dyHKUmjaTa ro nckny4ysa
BEHTUNATOpPOT:

Bp3uHa Ha moTOp Bpeme (MuH)

1 20
2 15
3 10
4 8

3.3 VisBecTyBamne 3a untepoT

AnapmoT 3a unTep Be noTceTyBa Aa ro
CMEHUTE UIN ncumMcTuTe OUNTEpoT 3a jarneH
1 fa ro ucynctmte untepoT 3a MacHOTUU.
MokasaTenot 3a JIE[ e Tpenka ypseHo 30
CeKyHaM ako ounTepoT 3a NoAMaYKyBaHe
Mopa Aa 6uge ucuucteH. lNokasarenot 3a

JIE[] Tpenka upBeHO ABanaTh cekoja cekyHaa
BO TeKoT Ha 30 cekyHau ako ounTepoT 3a
jarneH mopa ga ce 3aMeHU U UCHUCTM.

@ OBaa dyHkumja ce akTnBMpa
Hes3aBucHo no 40 yaca paboTa 3a
duntep 3a macHoTMM 1 160 yaca paboTa
3a hunTep 3a jarneH.

@ BeHTunatopot He paboTu 3a Bpeme
Ha anapmoT. BeHTunatopoT 3anoyHyBa
na paboTu co nocrnegHo 3anameTeHarta
nocraeka no 30 cekyHau.

@ Bupete Bo oenoT 3a yncTewe Ha
¢unNTEpPOT 3a MacHOTUK BO NOrNaBsjeTo 3a
rpuxa u YncTeme.

@ BuaeTte BO A4enoT 3a YncTene Ha
uNTEPOT 3a jarneH unu 3ameHa Ha
¢unTepoT 3a jarneH Bo nornaejeTo 3a
rpvxa u YncTeme.

@ BpojayoT Ha dyHKUMKM 3a unTepoT
3a jarneH e CTaHaapAHO UCKITYYeH.

3a pa ro akTMBUpaTe UNu AeakTUBUpaTe
OpojayoT 3a chunTepoT 3a jarnex:

1. [MoBneyeTe ja hmokaTa Ha acnMpaTopoT.
2. TlpoBepeTe ganu BEHTUNATOPOT €
UCKITyYeH.

3. TllpuTtucHete @ oKony 3 cekyHAau.

dyHKUMjaTa ce akTMBUpa ako TpeTupaart aBe
6enu LED vHavkaTopm 3a 3 cekyHau.
DyHKUMjaTa ce AeakTUBMpa ako Tpernka camo
epneH JIEQ NngukaTop 3 cekyHau.

3a peceTupate Ha 6pojaqyoT Ha hyHKUUN
BO NepuoAoT Ha U3BecTyBake:

1. lMoBneyeTe ja hmokaTa Ha acnMpaTopoT.

2. [llpuTtucHete o3 oKony 3 cekyHau.
3a peceTupate Ha 6pojaqyoT Ha hyHKUUN
HaABoOp oA NepuoAoT Ha U3BECTYBaHe:

1. lMoBneyeTe ja hmokaTa Ha acnMpaTopoT.
2. [lposepeTe fanu BEHTUNATOPOT €

NCKITyYeH.

3. 3a cunTep 3a macHOTUM, NPUTUCHETE &
3 cekyHau.

4. 3a dwunTep 3a jarneH, nputucHete — 3
CeKkyHaMm.
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MNMokasHaTa cBETWSIKA TpErnHyBa eaHaLl 3a
npaBuIHO peceTupatse.

4. HETA N YNCTEHE

4.1 berneLlkn OKOny YNCTEHETO

Cpe,CI,CTBa 3a Yncrtewe

He kopuctete abpasvmeHu AeTepreHTH
N YeTKW.

nOBpLIJI/IHaTa Ha neykarta 4ncrtete ja CO MeKa Kpna
HaToneHa co Tonsfia BoAa 1 CpeacTBO 3a YNCTeHe.

Mo roTBeweTO, HEKOU AeN0BM Of, anapaToT MOXe
na ce 3arpeart. 3a ga usberHe rnojaea Ha A4amku,
anapaTtoT Mopa a Ce Onaau U UCYLUW CO YucTa
Kpna unm xapTMeHu Kpnu.

YucTeTe rv gamkute co 6nar geTepreHT.

1. TllpuTucHeTe ja paykaTa Ha cTeraTa Ha
nnovara Ha punTepoT Noj acnupaTopoT.

OpppxyBajTe ja yicta xaybarta

YucrteTe ro anapatoT u unTpuTe 3a MacHOTUN
cekoj Mecel,. YncteTe rv BHaTpeLLHocTa 1
UNTPUTE 32 MaCHOTUM BHUMATENHO Of
MacHoTUK. HacobrnpareTo MPCHOTUM N Apyru

ocTaToun of XpaHa MoXe fa pe3yntupa co noxap.

dunTpuTe 32 MAaCHOTUM MOXe a ce MujaT BO
MalluMHa 3a M1erbe cafoBu.

MawmHaTa 3a Mmere cagosu mopa ga buae
nocTaBeHa Ha Hucka TemnepaTtypa 1 KpaTok
umknyc. PunTepoT 3a MacHOTUM MOXe Aa Usryom
60ja, Hema BnvjaHue Bp3 nepdopMaHcuTe Ha
anaparor.

dunTep 3a jarnex

BpemeTo Ha 3acuTeHocTa Ha huntepoT 3a jarneH
Bapupa BO 3aBMCHOCT 0 BUAOT Ha FOTBEHETO U
penoBHOCTa Ha YMCTEHE Ha PUNTEPOT 3a
MacHoOTUK. PUNTEpPOT CO akTUBMPaH jarneH He ce
MUe, He MOXe [ia Cce pereHepupa u Mopa aa ce
3aMeHu NpubnuxHo Ha cekou 4/6 Meceum of
paboTaTta, unm no4ecTo nNpu 0cobeHo 4ecTo
KOpUCTEH-E.

4.2 Yuctene Ha hmuntepoT 3a
MPCHOTUU

dunTpuTe ce MoHTUpaaT co ynotpeba Ha
CTervi v Crojkv Ha CNpOTMBHATA CTpaHa.

3a pa ce ncumctu punTepor:
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2. Marnky HaBanete ro npegHNoT gen Ha
dunTepoT Hagony, a noToa nosneyeTe.

[MoBTOpETE M NpBUTE ABA YEKOPU 3a CUTe

duntpu.

3. MWcuuctete rn omunTpuTe CO CyHIep co

HeaGpaSMBHVI AeTepreHTn unm Bo
MallnHa 3a MneHwe cagoBu.

@ MalumHaTa 3a MUere cagoBu Mopa
fa buae noctaBeHa Ha Hucka
TemnepaTypa 1 KpaToK LUKITyC.
®unTepoT 3a MAaCHOTUN MOXeE Aa U3ryom
60ja, Hema BnmjaHue Bp3
nepcopmaHcuTe Ha anaparor.

4. 3aparu ctaBute unTpUTE Ha3ag,
M3BpLLETE I'M NPBUTE BA YEKOPU BO
obpaTeH pepocneg.

MoBTOpeTe r1 YekopuTe 3a cUTe OUITPY ako
€ MOXHO.

4.3 3ameHa Ha unTepoT Co jarneH

AN\ NMPEOYNPEOYBAHSE!

dunTepoT 3a jarneH He cmee aa ce mue!

3a npomeHa Ha punTeporT:

1. WsBageTte rv pmyntpute 3a MacHOTUM 0f,
anapaTtorT.



MornenHeTe BO ,YuncTere Ha untep 3a
MacHOTMK® BO OBa nornasje.

2. TloBneuete rn jasnunkbaTa KoH ONHUOT
aen Ha cpunTepor.

5. TPVDKA 3A OKOJTMHATA

Peuvknupajte ru matepujanuTte co cumbonoTt

C). CrtaBeTe ja ambanaxaTta BO COOABETHM
KOHTEjHEpU 3a Aa ja peuumknupare.
[MomMorHeTe BO 3aliTUTaTa Ha XMBTHaTa
cpefvHa 1 YOBEKOBOTO 34paBje U
peLunKnupajTe ro oTnagoT Of eNeKTPUYHU U
eneKkTpoHckn anapatu. He dpnajte rm
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3. Manky HaBaneTe ro NnpeaHNoOT Aen Ha
mnTepoT Hagony, a noToa nosneveTe.
3a pa ro craBuTe HOB UNTEp, N3BpLUETE
r Yyekopute Bo obpaTeH pefocnes.

Bo cekoj cny4aj, noTpebHo e aa ru 3ameHute

unNTpUTE Ha HajMarnky YeTUpu MeceLu.

4.

4.4 3ameHa Ha cBeTunkaTa

AnapatoT goara co JIE[l cBeTunka un
nocebHa onpema 3a koHTpona (JIE[
Boaunka). OBue AenoBu MoOXe Aa rv 3aMeHun
camo TexHuyap. Bo cnyyaj Ha gedekT,
Buaete Bo ,,CepBuc” BO nornasjeto
,Be36eQHOCHN MHCTPYKLMK®.

anapaTuTe 03aHuYeHu co CMMBoNoT E go
0TNafoT oA AOMaKWHCTBOTO. BpateTe ro
MPOM3BOAOT BO BALLMOT floKaneH kanauyutet
3a peuuKknnpare Unu KoHTakTMpajTe ja
BallaTa OMnwT1HCKa KaHuenapuja.
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2. BESCHRIJVING VAN HET PRODUCT .......oooiiiiiiiiiicic e
3. DAGELIJKS GEBRUIK ...t
4. ONDERHOUD EN REINIGING........cociiiiiiiiiiic e
5. MILIEUBESCHERMING. ...

Wijzigingen voorbehouden.

1. VEILIGHEIDSINFORMATIE EN INSTALLATIE

/\ WAARSCHUWING!

Raadpleeg het aparte installatie-
instructieboekje voor
veiligheidsinformatie en installatie. Lees
de hoofdstukken over Veiligheid
zorgvuldig door voordat u het apparaat
gebruikt of onderhoudt.

2. BESCHRIJVING VAN HET PRODUCT

2.1 Overzicht van het bedieningspaneel

T
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functie Beschrijving
Lamp Schakelt de lampen in en uit.
Uitgestelde uitschakelfunc- De functie stelt de automatische uitschakelvertraging in.
tietoets
Indicator voor uitgestelde uit- Geeft aan of de functie is geactiveerd.
schakelfunctie
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functie

Beschrijving

Plus-knop Verhoogt het ventilatorsnelheidsniveau.
Led-aanduidingen geeft het toerental van de ventilator aan.
ﬂ Min-knop Verlaagt het ventilatorsnelheidsniveau.
Indicator voor filteralarm- Geeft aan of het filteralarm is ingeschakeld.

functie

3. DAGELIJKS GEBRUIK

3.1 De kap gebruiken

Controleer de aanbevolen snelheid volgens
onderstaande tabel.

1 Tijdens het opwarmen van voedsel, koken met potten met deksel.
Tijdens het koken met potten met deksel op meerdere kookzones of branders, zachtjes bak-
ken.
Tijdens het koken en bakken van grote hoeveelheden voedsel zonder deksel, koken op meer-
dere kookzones of branders.
Tijdens het koken en bakken van grote hoeveelheden voedsel zonder deksel, grote luchtvoch-
tigheid. Na 8 minuten keert het apparaat terug naar de vorige instelling.

@ Het wordt aanbevolen om de kap
ongeveer 15 minuten na het koken aan
te laten staan.

Om de kap:

1. Trek de lade van de afzuigkap meer dan
5 cm naar buiten.

Het bedieningspaneel is zichtbaar.

2. Druk op de +—knop om de afzuigkap in
te schakelen.

Om de ventilatorsnelheid te verhogen, drukt u
nogmaals op de knop. Druk

in om het ventilatorsnelheidsniveau te
verlagen.

De LED-indicatoren op het paneel gaan
branden overeenkomstig het geselecteerde
ventilatorsnelheidsniveau.

@ De verlichting van de afzuigkappen
werkt onafhankelijk van andere
afzuigkapfuncties. Om het kookoppervlak

te verlichten, raak je het lampje aan 6
Het sluiten van de lade heeft geen effect

op de lamp van de kap.




Om de ventilator uit te schakelen, blijf je op

— drukken totdat de ventilator van de
afzuigkap stopt of de lade van de afzuigkap
sluit.

@ De afzuigkap onthoudt de laatste
instelling van de ventilatorsnelheid bij het
sluiten van de lade. De afzuigkap werkt
op dit ventilatorsnelheidsniveau wanneer
de lade weer wordt uitgetrokken.

@ Deze functie wordt onafhankelijk
geactiveerd na 40 bedrijfsuren voor het
vetfilter en na 160 bedrijfsuren voor het
koolstoffilter.

3.2 Uitgestelde uitschakelfunctie

Met deze functie kan de ventilator
automatisch worden uitgeschakeld na een
bepaalde gebruikstijd.

1. Stel de gewenste ventilatorsnelheid in.
2. Druk op de toets @.

Het indicatielampje op het paneel gaat
branden. Om de functie uit te schakelen drukt
u opnieuw op de knop.

@ De ventilator werkt niet tijldens het
alarm. De ventilator begint na 30
seconden op de laatst onthouden
instelling te werken.

@ Zie het gedeelte over het reinigen van
de vetfilter in het hoofdstuk 'Onderhoud
en reiniging'.

@ Zie het gedeelte over het reinigen van
de koolfilter of het vervangen van de
koolfilter in het hoofdstuk 'Onderhoud en
reiniging'.

@ De wijziging van het snelheidsniveau
van de ventilator van de afzuigkap of het
sluiten van de lade van de afzuigkap
wanneer de functie is geactiveerd,
resulteert in het uitschakelen van deze
functie.

@ De functieteller voor koolstoffilter is
standaard uitgeschakeld.

De tijd nadat de functie de ventilator heeft
uitgeschakeld:

Motorsnelheidsni- Tijd (min)
veau

1 20

2 15

3 10

4 8

3.3 Filtermelding

Het filteralarm herinnert je eraan om de
koolfilter te vervangen of te reinigen en de
veftfilter te reinigen. Het ledlampje knippert
gedurende 30 seconden regelmatig rood als
het veffilter moet worden gereinigd. Het
ledlampje knippert gedurende 30 seconden
tweemaal per seconde rood als het
koolstoffilter moet worden vervangen of
gereinigd.

De teller voor koolstoffilter in- of
uitschakelen:

1. Trek de afzuigkaplade naar buiten.
2. Zorg ervoor dat de ventilator is
uitgeschakeld.

3. Druk 3 seconden op @.

De functie wordt geactiveerd als twee witte
LED-lampjes gedurende 3 seconden
knipperen. De functie wordt uitgeschakeld als
slechts één LED-lampje gedurende 3
seconden knippert.

De functieteller resetten in de
meldingsperiode:

1. Trek de afzuigkaplade naar buiten.

2. Druk 3 seconden op gy
De functieteller resetten buiten de
meldingsperiode om:

1. Trek de afzuigkaplade naar buiten.
2. Zorg ervoor dat de ventilator is
uitgeschakeld.

3. Voor vetfilter 9 gedurende 3 seconden
ingedrukt houden.

4. Druk gedurende 3 seconden op — voor
koolstoffilter.

Het indicatielampje knippert eenmaal voor

een correcte reset.
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4. ONDERHOUD EN REINIGING

4.1 Opmerkingen over de reiniging
Reinigingsmiddelen

Gebruik geen schurende reinigings-
middelen en borstels.

Maak het oppervlak van het apparaat schoon met
een zachte doek, warm water en een mild reini-
gingsmiddel.

Na het koken kunnen sommige onderdelen van het
apparaat heet worden. Om viekken te voorkomen
moet het apparaat afkoelen en worden gedroogd
met een schone doek of keukenpapier.

Reinig vlekken met een mild reinigingsmiddel.

Houd de kap schoon

Reinig het apparaat en smeer de filters elke
maand. Reinig de binnen- en vetfilters zorgvuldig
zodat er geen vet meer achterblijft. Vetophoping of
andere resten kunnen brand veroorzaken.

U kunt vetfilters ook in de afwasmachine wassen.
De vaatwasser moet op een lage temperatuur en
een korte cyclus worden ingesteld. De veffilter kan
verkleuren, maar dat heeft geen invloed op de
prestaties van het apparaat.

Houtskoolfilter

De verzadigingstijd van de koolfilter varieert afhan-
kelijk van het type koken en de regelmaat van het
reinigen van de veffilter. De geactiveerde koolfilter
is niet wasbaar, kan niet worden geregenereerd en
moet ongeveer om de 4/6 maanden worden ver-
vangen, of vaker voor bijzonder zwaar gebruik.

4.2 De vetfilter reinigen

Filters worden gemonteerd met behulp van
clips en pennen aan de andere kant.

De filter reinigen:

1. Druk op de handgreep van de
montageclip op het filterpaneel onder de

kap.
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2. Kantel de voorkant van de filter iets naar
beneden en trek vervolgens.

Herhaal de eerste twee stappen voor alle
filters.

3. Reinig de filters met een spons met niet-
schurende reinigingsmiddelen of in een
vaatwasser.

@ De vaatwasser moet op een lage
temperatuur en een korte cyclus worden
ingesteld. De veffilter kan verkleuren,
maar dat heeft geen invioed op de
prestaties van het apparaat.

4. Voer de eerste twee stappen in
omgekeerde volgorde uit om de filters
terug te plaatsen.

Herhaal de stappen voor alle filters indien van
toepassing.

4.3 De koolffilter vervangen

/\ WAARSCHUWING!

De koolfilter is NIET afwasbaar!

Om de filter te vervangen:

1. Haal de vetfilters uit het apparaat.
Zie "De veffilter reinigen" in dit hoofdstuk.

2. Trek de flapjes naar het onderste deel
van de filter.




3. Kantel de voorkant van de filter iets naar
beneden en trek vervolgens.

4. Voer dezelfde stappen in omgekeerde
volgorde uit om een nieuwe filter te
installeren.

5. MILIEUBESCHERMING

A%
Recycleer de materialen met het symbool To.

Gooi de verpakking in een geschikte
afvalcontainer om het te recycleren.
Bescherm het milieu en de volksgezondheid
en recycleer op een correcte manier het afval
van elektrische en elektronische apparaten.

In ieder geval moeten de filters ten minste om
de vier maanden worden vervangen.

4.4 Het lampje vervangen

Dit apparaat wordt geleverd met een LED-
lamp en een apart bedieningsmechanisme
(LED-driver). Deze onderdelen kunnen alleen
door een technicus worden vervangen.
Raadpleeg in geval van storingen "Service" in
het hoofdstuk "Veiligheidsinstructies".

Gooi apparaten gemarkeerd met het symbool

E niet weg met het huishoudelijk afval.
Breng het product naar het milieustation bij u
in de buurt of neem contact op met de
gemeente.
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Med forbehold om endringer.

1. SIKKERHETSINFORMASJON OG INSTALLASJON

/\ ADVARSEL!

Se det separate heftet for
installasjonsinstruksjoner for
sikkerhetsinformasjon og installasjon.
Les sikkerhetskapitlene ngye far du
bruker eller vedlikeholder produktet.

2. PRODUKTBESKRIVELSE

2.1 Oversikt over betjeningspanel

| |
B+
¥ O
O
E
B & O
’ 1 . D
é £
Funksjon Beskrivelse
Lampe Slar lysene pa og av.
Knapp for forsinket utkobling Funksjonen angir automatisk utkoblingsforsinkelse.
Indikator for forsinket utko- Indikerer om funksjonen er aktivert.
blingsfunksjon
Pluss-knapp Dker viftehastighetsnivaet.
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Funksjon

Beskrivelse

LED-indikatorer indikerer viftehastighetsnivaer.

m Knapp for Minus Reduserer viftehastighetsnivaet.

Indikator for filteralarmfunk- Indikerer om filteralarmen er pa.
sjon

3. DAGLIG BRUK

3.1 Bruk av ventilatoren

Sjekk anbefalt hastighet i henhold til tabellen

nedenfor.
1 Under oppvarming av mat, tilberedning med dekkede kokekar.
2 Skansom steking — nar du tilbereder med dekkede kokekar pa flere kokesoner eller brennere.
3 Under koking og steking av mye mat uten lokk, tilberedning pa flere kokesoner eller brennere.
4 Under koking og steking av store mengder mat uten lokk, hay fuktighet. Apparatet gar tilbake
til forrige innstilling etter 8 minutter.

@ Det er anbefalt a la ventilatoren sta
pa i 15 minutter etter tilberedning.

Slik bruker du ventilatoren:
1. Trekk ut ventilatorskuffen mer enn 5 cm.

Kontrollpanelet er eksponert.

2. Trykk pa + knappen for a sla pa
ventilatoren.

Trykk pa knappen igjen for & gke

viftehastighetsnivaet. Trykk pa

for & redusere viftehastighetsnivaet.

LED-indikatorene pa panelet slar seg pa i
henhold til valgt viftehastighetsniva.

@ Ventilatorlyset fungerer uavhengig av
andre ventilatorfunksjoner. Bergr

lyssymbolet for a tenne kokeflaten. 6
Nar du lukker skuffen, har det ingen
effekt pa ventilatorlyset

For & sla av viften, fortsett a trykke pa = il
avtrekksviften stopper eller lukk
ventilatorskuffen.

@ Ventilatoren husker den siste
innstillingen av viftehastigheten nar
skuffen lukkes. Ventilatoren fungerer pa
dette viftehastighetsnivaet nar skuffen

trekkes ut igjen.




3.2 Utsatt utkoplingsfunksjon

Denne funksjonen gjer det mulig & sla av
viften automatisk etter et bestemt tidspunkt.

1. Angi gnsket viftehastighet.
2. Trykk pa e-ﬁ\f-knappen.

Indikatoren pa panelet slas pa. For a sla av
funksjonen trykk pa -knappen pa nytt.

@ Endring av viftehastigheten til
ventilatoren eller lukking av
panserskuffen nar funksjonen er aktivert,
vil fare til at denne funksjonen
deaktiveres.

Tiden etter at funksjonen slar av viften:

Mﬂotorhastighetsni- Tid (min)
va

1 20

2 15

3 10

4 8

3.3 Filtervarsling

Filtervarselet minner deg om a skifte eller
rengjore kullfilteret og fettfilteret. Hvis
fettfilteret ma rengjeres, blinker LED-
indikatoren rgdt regelmessig i 30 sekunder.
Hvis kullfilteret ma skiftes eller rengjgres,
blinker LED-indikatoren radt to ganger hvert
sekund i 30 sekunder .

@ Denne funksjonen aktiveres
uavhengig etter 40 timers drift for fettfilter
og 160 timers drift for kullfilter.

4. STELL OG RENGJJRING

4.1 Merknader om rengjaring

Rengjaringsmidler

Ikke bruk skurende rengjeringsmidler
og bearster.

Rengjer produktets overflate med en myk klut med
varmt vann og et mildt vaskemiddel.

@ Viften fungerer ikke under alarmen.
Viften begynner etter 30 sekunder a ga
pa siste innstillingene som huskes.

@ Les om rengjering av fettfilteret i
kapittelet Stell og rengjaring.

@ Les om hvordan du rengjer eller
skifter kullfilteret i kapittelet Stell og
rengjering.

@ Funksjonstelleren for kullfilter er som
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standard deaktivert.

For a aktivere eller deaktivere telleren for
kullfilter:

1. Trekk ut vifteskuffen.
2. Kontroller at viften er slatt av.

3. Trykk og hold € inne i 3 sekunder.
Funksjonen aktiveres hvis to hvite LED-
indikatorer blinker i 3 sekunder. Funksjonen
deaktiveres hvis kun én LED-indikator blinker
i 3 sekunder.

Slik nullstilles funksjonstelleren i
varslingsperioden:

1. Trekk ut vifteskuffen.

2. Trykk og hold B inne i 3 sekunder.
Slik nullstilles funksjonstelleren utenfor
varslingsperioden:

1. Trekk ut vifteskuffen.
2. Kontroller at viften er slatt av.

3. For fetffilter, trykk pa gey 3 sekunder.
4. For kullfilter, trykk pa = i 3 sekunder.

Indikatoren blinker én gang for riktig
tilbakestilling.

Etter tilberedning kan noen deler av produktet bli
varmt. For & unnga flekker ma produktet kjoles ned
og tarkes med ren klut eller tarkepapir.

Rengjer flekker med et mildt vaskemiddel.




Hold ventilatoren ren

Rengjer produktet og fettfiltrene hver méaned. Ren-
gjer innvendig og fettfiltrene grundig for fett. Fet-
toppsamling eller andre rester kan fare til brann.

Fettfiltere kan vaskes i oppvaskmaskin.
Oppvaskmaskinen ma stilles inn pa lav temperatur
og et kort program. Fettfilteret kan bli misfarget,
men dette har ingen pavirkning pa produktets ytel-
se.

Kullfilter

Metningen av kullfilteret varierer avhengig av type
tilberedning og hvor regelmessig du rengjgrer fett-
filteret. Det aktiverte kullfilteret kan ikke vaskes el-
ler regenereres, og ma byttes ut omtrent hver fier-
de/sjette maned i bruk, eller oftere i perioder med

spesielt mye bruk.

4.2 Rengjare fettfilteret

Filtrene monteres med klips og naler pa
motsatt side.

For a rengjere filteret:

1. Trykk pa handtaket til monteringsklipsen
pa filterpanelet under ventilatoren.

2. Bpgy fronten pa filteret forsiktig nedover,
og dra.

Gjenta de to fgrste trinnene for alle filtrene.

3. Vask filtrene ved a bruke en svamp med
vaskemiddel uten slipevirkning, eller bruk
oppvaskmaskin.

5. BESKYTTELSE AV MILJGET

Resirkuler materialer som er merket med
7a%
symbolet LO. Legg emballasjen i riktige

@ Oppvaskmaskinen ma stilles inn pa
lav temperatur og et kort program.
Fettfilteret kan bli misfarget, men dette
har ingen pavirkning pa produktets
ytelse.

4. For a montere filtrene tilbake, folg de to
farste trinnene i omvendt rekkefalge.

Gjenta trinnene for alle filtre hvis aktuelt.

4.3 Erstatte kullfilteret

/\ ADVARSEL!
Kullfilteret kan ikke vaskes!

Slik skifter du filteret:

1. Fjern fettfiltrene fra produktet.

Les «Rengjgring av fettfilteret» i dette
kapittelet.

2. Trekk tappene mot baksiden av filteret.

3. Vipp fronten av filteret litt nedover og
deretter trekk.

4. For a montere et nytt filter, utfer de
samme trinnene i omvendt rekkefglge.

Uansett er det ngdvendig a skifte filtrene

minst hver fijerde maned.

4.4 Skifte lyspeere

Dette produktet leveres med en LED-lampe
og separat styreutstyr (LED-driver). Disse
delene kan kun skiftes av en tekniker. Hvis
det oppstar feil, se "Service" i kapittelet
"Sikkerhetsinstruksjoner".

beholdere for a resirkulere det. Bidrar til a
beskytte miljget, menneskers helse og for a



resirkulere avfall av elektriske og elektroniske | der hvor tilsvarende produkt selges eller pa
produkter. Ikke kast produkter som er merket miljgstasjonen i kommunen. Kontakt

med symbolet E sammen med kommunen for naermere opplysninger.

husholdningsavfallet. Produktet kan leveres
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Producent zastrzega sobie mozliwo$¢ wprowadzenia zmian bez wczesniejszego
powiadomienia.

1. INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA |
INSTALACJI

/\ OSTRZEZENIE!

Informacje dotyczace bezpieczenstwa i
instalacji sg zawarte w odrebne;j
broszurze ,Instrukcja instalacji”. Przed
przystapieniem do uzytkowania lub
konserwacji urzgdzenia nalezy uwaznie
zapoznac sie z rozdziatem dotyczgacym
bezpieczenstwa.

2. OPIS URZADZENIA

2.1 Widok panelu sterowania

Q0L+
il
E
B -& O
’ 1 - D
é $
Funkcja Opis
Lampa Wiaczenie i wylaczenie oswietlenia.
Przycisk funkcji op6znionego Funkcja ustawia op6znienie automatycznego wytgczenia.
wylaczenia
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Funkcja Opis

Wskaznik funkcji opdznione- Wskazuje, czy funkcja jest wtgczona.

go wytaczenia
Przycisk plus Zwigksza predkos¢ wentylatora.
Wskazniki LED wskazuje poziomy predkosci wentylatora.
E Przycisk minus Zmniejsza predko$é wentylatora.
Wskaznik funkcji alarmu filtra Wskazuje, czy alarm filtra jest wigczony.

3. CODZIENNA EKSPLOATACJA

3.1 Korzystanie z okapu

Sprawdzi¢ zalecane predkosci podane w
ponizszej tabeli.

1 Podgrzewanie potraw, gotowanie w naczyniach z pokrywka.
Gotowanie w naczyniach z pokrywka na wielu polach grzejnych lub palnikach, delikatne sma-
zenie.
Intensywne gotowanie i smazenie duzych porcji potraw bez pokrywki, gotowanie na wielu po-
lach grzejnych lub palnikach.

nie powraca do poprzedniego ustawienia.

4 Gotowanie i smazenie duzych porcji potraw bez pokrywki, duzo pary. Po 8 minutach urzadze-

@ Zaleca sie pozostawienie wigczonego
okapu przez ok. 15 min. po zakonczeniu
gotowania.

2. Nacisng¢ przycisk + aby wiaczy¢ okap.
Aby zwiekszy¢ predkosé wentylatora, nalezy
ponownie nacisng¢ przycisk. Nacisng¢

Obstuga:

1. Wyciagna¢ szuflade okapu na ponad 5
cm.

Powoduje to odstoniecie panelu sterowania.

, aby zmniejszy¢ predkosé wentylatora.
Wskazniki LED na panelu wiaczajg sig

odpowiednio do wybranego poziomu
predkosci wentylatora.

@ Oswietlenie okapow dziata
niezaleznie od innych funkcji. Aby
oswietli¢ powierzchnie gotowania, nalezy

nacisngc¢ 6 Zamkniecie szuflady nie ma
wptywu na o$wietlenie okapu.
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Aby wytgczy¢ wentylator, nalezy

kontynuowac naciskanie — do momentu
zatrzymania wentylatora okapu lub
zamkniecia szuflady okapu.

@ Okap zapamietuje ostatnie
ustawienie predkosci wentylatora przy
zamykaniu szuflady. Okap bedzie dziata¢
na tym poziomie predkosci wentylatora
po ponownym wyciggnieciu szuflady.

@ Ta funkcja wigcza sie niezaleznie po
40 godzinach pracy filtra
przeciwttuszczowego i 160 godzinach
pracy filtra weglowego.

3.2 Funkcja op6znionego wytgczenia
Ta funkcja umozliwia automatyczne
wytgczenie wentylatora po okreslonym czasie
pracy.

1. Ustawi¢ zadana predkos$¢ wentylatora.

2. Nacisng¢ przycisk @.

Wigczy sie wskaznik na panelu. Aby
wytaczyc¢ funkcje, nalezy ponownie nacisngé
przycisk .

@ Wentylator nie dziata podczas
alarmu. Wentylator wigcza sie po 30
sekundach z ostatnim zapamietanym
ustawieniem.

@ Patrz informacje dotyczace
czyszczenia filtra przeciwttuszczowego
zawarte w rozdziale dotyczacym
konserwacji i czyszczenia.

@ Patrz informacje dotyczace
czyszczenia lub wymiany filtra
weglowego zawarte w rozdziale
,Konserwacja i czyszczenie”.

@ Zmiana poziomu predkosci
wentylatora okapu lub zamkniecie
szuflady okapu po wigczeniu funkcji
spowoduje wytgczenie tej funkcji.

@ Licznik funkgciji dla filtra weglowego

Czas po wytgczeniu funkcji wentylatora:

Poziom predkosci Czas (min)
silnika

1 20

2 15

3 10

4 8

3.3 Powiadomienie o obstudze filtra

Alarm filtra przypomina o koniecznosci
wymiany lub oczyszczenia filtra weglowego

oraz oczyszczenia filtra przeciwtluszczowego.

Wskaznik LED miga regularnie na czerwono
przez 30 sekund, jesli konieczne jest
wyczyszczenie filtra przeciwttuszczowego.
Wskaznik LED miga dwa razy na sekunde
przez 30 sekund, jesli konieczna jest
wymiana lub czyszczenie filtra weglowego.

jest domysinie wytgczony.

Aby wiaczy¢ lub wytaczyé¢ licznik filtra
weglowego:

1. Wyciggna¢ szuflade okapu.
2. Upewni¢ sie, ze wentylator jest
wytgczony.

3. Nacisngé @ przytrzymac przez 3
sekundy.

Funkcja jest wigczona, jesli przez 3 sekundy

migajg dwa biate wskazniki LED. Funkcja jest

wytgczona, jesli przez 3 sekundy miga tylko 1

biaty wskaznik LED.

Aby zresetowac licznik funkcji podczas
okresu powiadamiania:

1. Wyciagna¢ szuflade okapu.
2. Nacisng¢ o3 i przytrzymac przez 3
sekundy.

Aby zresetowac licznik funkcji poza
okresem powiadamiania:

1. Wyciggnac¢ szuflade okapu.

2. Upewnic¢ sie, ze wentylator jest
wytgczony.

3. W przypadku filtra przeciwttuszczowego

nacisngc i przytrzymac oS przez 3
sekundy.
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4. W przypadku filtra weglowego nacisngc¢ i
przytrzymac¢ — przez 3 sekundy.

Wskaznik miga jeden raz, gdy zresetowanie
przebiegto prawidtowo.

4. KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

4.1 Uwagi dotyczgce czyszczenia

Srodki czyszczace

1. Nacisng¢ uchwyt zatrzasku mocujgcego
na panelu filtra pod okapem.

Nie uzywa¢ detergentéw o wtasciwos-
ciach sciernych ani szczotek.

Czysci¢ powierzchnie urzgdzenia migkkg Scierecz-
ka zwilzong ciepta wodg z dodatkiem tagodnego
detergentu.

Po zakonczeniu gotowania niektére elementy urza-
dzenia moga by¢ mocno rozgrzane. Aby zapobiec
powstaniu plam, nalezy zaczekaé, az urzadzenie
ostygnie i przetrze¢ powierzchnie czystg Scierecz-
ka lub papierowym recznikiem.

Usuna¢ plamy za pomocg tagodnego detergentu.

Utrzymywanie okapu w czystosci

Czysci¢ urzadzenie i filtry przeciwtluszczowe raz w
miesigcu. Starannie oczy$ci¢ wnetrze i filtry prze-
ciwttuszczowe z tluszczu. Nagromadzenie sig
ttuszczu lub innych zabrudzen moze skutkowac
pozarem.

Filtry przeciwttuszczowe mozna my¢é w zmywarce.
Ustawi¢ w zmywarce niskg temperature i krétki
cykl zmywania. Ewentualne odbarwienie filtra prze-
ciwtluszczowego nie ma zadnego wptywu na dzia-
fanie urzadzenia.

Filtr weglowy

Zywotno$é filtra weglowego jest zréznicowana i za-
lezy od rodzaju gotowanych potraw oraz czestotli-
wosci czyszczenia filtra przeciwttuszczowego. Filtr
z weglem aktywnym nie jest przystosowany do my-
cia ani regeneracji. Nalezy go wymienia¢ co okoto
4-6 miesigcy lub czesciej przy szczegdlnie inten-
sywnym uzytkowaniu.

4.2 Czyszczenie filtra
przeciwtluszczowego

Filtry sg zamocowane za pomocg zatrzaskow
oraz trzpieni po przeciwnej stronie.

Czyszczenie filtra:

2. Delikatnie odchyli¢ przednig czes¢ filtra w
dot, a nastepnie pociggnac.

Powtorzy¢ obie czynnosci przy wszystkich

filtrach.

3. Oczyscic filtry gabka nasaczong
tagodnym detergentem lub umy¢ w
zmywarce.

@ Ustawi¢ w zmywarce niskg
temperature i krétki cykl zmywania.
Ewentualne odbarwienie filtra
przeciwttuszczowego nie ma zadnego
wptywu na dziatanie urzgdzenia.

4. Zamontowac filtry z powrotem w
urzgdzeniu, wykonujgc opisane wyzej
czynnosci w odwrotnej kolejnosci.

Powtoérzy¢ czynnosci w odniesieniu do

wszystkich filtrow (jesli dotyczy).

4.3 Wymiana filtra weglowego

/\ OSTRZEZENIE!

Filtra weglowego nie mozna my¢!

Aby wymienic filtr, nalezy:
1. Wyjac filtry przeciwttuszczowe z
urzgdzenia.

Patrz ,Czyszczenie filtra
przeciwttuszczowego” w tym rozdziale.
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2. Pociggna¢ uchwyty w kierunku dolnej
czesci filtra.

3. Delikatnie odchyli¢ przednig czes¢ filtra w
dot, a nastepnie pociagnac.

5. OCHRONA SRODOWISKA

Materiaty oznaczone symbolem C) nalezy
poddac utylizacji. Opakowanie urzadzenia
witozy¢ do odpowiedniego pojemnika w celu
przeprowadzenia recyklingu. Nalezy zadbaé
0 ponowne przetwarzanie odpadoéw urzadzen
elektrycznych i elektronicznych, aby chronié¢
Srodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie.

4. W celu zamontowania nowego filtra
nalezy wykonac¢ opisane czynnosci w
odwrotnej kolejnosci.

Filtry nalezy wymienia¢ co najmniej raz na

cztery miesigce.

4.4 Wymiana zarowki

Urzadzenie jest wyposazone w zrodto swiatta
LED i oddzielne elementy sterujgce (zasilacz
LED). Te czesci moze wymieni¢ wytgcznie
technik serwisu. W przypadku wystgpienia
usterki patrz ,Serwis” w rozdziale ,Wskazdéwki
dotyczgce bezpieczenstwa”.

Nie wolno wyrzuca¢ urzadzen oznaczonych

symbolem E razem z odpadami domowymi.
Nalezy zwrdécic¢ produkt do miejscowego
punktu ponownego przetwarzania lub
skontaktowac sie z odpowiednimi wiadzami
miejskimi.
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Sujeito a alteragdes sem aviso prévio.

1. INFORMAGCAO DE SEGURANCA E INSTALAGCAO

/N Aviso!

Consulte o folheto de instrugdes da
instalagdo em separado relativamente a
Informagao de seguranga e instalagao.
Leia cuidadosamente os capitulos de
Seguranga antes de qualquer utilizagéo
ou manutengao do aparelho.

2. DESCRIGCAO DO PRODUTO

2.1 Descrigéo geral do painel de comandos

T

B o T
il
E
g & O
’ 1 - D
é $
Fungao Descrigao
Lampada Liga e desliga as luzes.
Bot&o de fungdo de desliga- A fungao define o diferimento do desligamento automatico.
mento programado
Indicador da fungéo de desli- Indica se a funcgao esta ativada.

gamento programado
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Funcao

Botao Mais

]

Descricao

Aumenta o nivel de velocidade da ventoinha.

Indicadores LED

&

indica os niveis de velocidade da ventoinha.

Botao Menos

Diminui o nivel de velocidade da ventoinha.

Indicador para a funcéo de
alarme do filtro

[~

Indica se o alarme do filtro esté ligado.

3. UTILIZACAO DIARIA

3.1 Utilizar o exaustor

Verifique a velocidade recomendada na
tabela seguinte.

1 Quando aquecer alimentos ou cozinhar em tachos tapados.
Quando cozinhar em tachos tapados em varias zonas de aquecimento ou varios queimadores
e quando fritar lentamente.
Quando cozer e fritar grandes quantidades de alimentos em tachos destapados ou quando co-
zinhar em varias zonas de aquecimento ou varios queimadores.

Quando cozer e fritar grandes quantidades de alimentos com muita humidade em tachos des-
tapados. O aparelho volta a regulagao anterior ao fim de 8 minutos.

@ E recomendavel deixar o exaustor a
funcionar durante cerca de 15 minutos
apos o fim dos cozinhados.

Operar o exaustor:

1. Retire a gaveta do exaustor mais de 5
cm.

O painel de controlo esta exposto.

2. Prima o botao + para ligar o exaustor.

Para aumentar o nivel de velocidade da
ventoinha, prima novamente o botao. Prima

para diminuir o nivel de velocidade da
ventoinha.

Os indicadores LED no painel acendem-se
em conformidade com o nivel de velocidade
da ventoinha selecionado.

@ A luz do exaustor funciona
independentemente de outras fungbes
do exaustor. Para acender a superficie

de cozedura, toque 6 Fechar a gaveta
nao tem qualquer efeito na luz do
exaustor.
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Para desligar a ventoinha, continue a premir

— até a ventoinha do exaustor parar ou
feche a gaveta do exaustor.

@ Quando fechar a gaveta, o exaustor
memoriza a Ultima regulagéo da
velocidade da ventoinha. O exaustor
funcionara neste nivel de velocidade da
ventoinha quando a gaveta for retirada
novamente.

@ Esta funcao é ativada de forma
independente apds 40 horas de
funcionamento do filtro de gordura e
apos 160 horas de funcionamento do
filtro de carvao.

3.2 Funcéo de desligamento
programado

Esta funcao permite desligar
automaticamente a ventoinha apds um
periodo de funcionamento especifico.

1. Defina a velocidade desejada da
ventoinha.
2. Prima o botao @f

O indicador no painel acende-se. Para
desativar a fungao, prima novamente o
botéo .

@ A ventoinha n&o funciona durante o
alarme. A ventoinha comeca a funcionar
na ultima definicdo memorizada apoés 30
segundos.

@ Consultar a secgao sobre a limpeza
do filtro de gordura no capitulo sobre
cuidados e limpeza.

@ Consultar a secgao da limpeza ou
substituicdo do filtro de carvao no
capitulo cuidados e limpeza.

@ O contador de fung¢des do filtro de

@ A alteragao do nivel de velocidade da
ventoinha do exaustor ou o fecho da
gaveta do exaustor quando a fungao esta
ativada, resultara na desativagédo desta
funcao.

O tempo ap6s a fungao desligar o ventilador:

Nivel de velocida-
de do motor

Tempo (min.)

1 20
2 15
3 10
4 8

3.3 Notificagdes do filtro

O alarme do filtro lembra que é necessario
substituir ou limpar o filtro de carvao e limpar
o filtro de gordura. O indicador LED pisca
regularmente a vermelho durante 30
segundos se for necessario limpar o filtro de
gordura. O indicador LED pisca a vermelho
duas vezes por segundo durante 30
segundos se for necessario substituir ou
limpar o filtro de carvéo.

carvao esta desativado por predefini¢cao.

Para ativar ou desativar o contador do
filtro de carvao:

1. Retire a gaveta do exaustor.
2. Certifique-se de que a ventoinha esta
desligada.

3. Prima @ durante 3 segundos.

A funcao é ativada se dois indicadores LED
brancos piscarem durante 3 segundos. A
funcéo é desativada se apenas um indicador
LED piscar durante 3 segundos.

Para reiniciar o contador de fungées no
periodo de notificagao:

1. Retire a gaveta do exaustor.

2. Prima & durante 3 segundos.
Para reiniciar o contador de fungoes fora
do periodo de notificagao:

1. Retire a gaveta do exaustor.
2. Certifique-se de que a ventoinha esta

desligada.

3. Para o filtro de gordura, prima & durante
3 segundos.

4. Para o filtro de carvao, prima — durante
3 segundos.

O indicador pisca uma vez para uma
reposicao correta.
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4. MANUTENGCAO E LIMPEZA

4.1 Notas sobre a limpeza
Agentes de limpeza

Nao use produtos de limpeza abrasi-
vos nem esfregodes.

Limpe a superficie do aparelho com um pano ma-
cio com agua quente e um detergente suave

Depois de cozinhar, algumas partes do aparelho
podem ficar quentes. Para evitar manchas, o apa-
relho deve arrefecer e ser seco com um pano lim-
po ou papel de cozinha.

Limpe manchas com um detergente suave.

Mantenha o exaustor limpo

Limpe o aparelho e os filtros de gordura todos os
meses. Limpe cuidadosamente a gordura do interi-
or e dos filtros de gordura. A acumulagao de gor-
dura ou outros residuos pode provocar incéndios.

2. Inclinar ligeiramente para baixo a parte
da frente do filtro e depois puxar.

Repetir os dois primeiros passos em todos os
filtros.

3. Lavar os filtros com uma esponja e um
detergente nado abrasivo, ou na maquina
de lavar loica.

Os filtros de gordura podem ser lavados numa ma-
quina de lavar a loiga.

Programar a maquina de lavar loiga para um ciclo
curto a temperatura baixa. O filtro de gordura pode
ficar desbotado, mas isso ndo afeta o desempe-
nho do aparelho.

Filtro de carvao

O tempo de saturagdo do filtro de carvdo depende
dos tipos de cozinhados e da frequéncia de limpe-
za do filtro de gordura. O filtro de carvao ativado
ndo é lavavel, ndo pode ser regenerado e deve ser
substituido aproximadamente a cada 4/6 meses
de funcionamento, ou com maior frequéncia para
uma utilizagdo particularmente intensiva.

4.2 Como limpar o filiro de gordura

Os filtros estdo montados com grampos e
pinos no lado oposto.

Como limpar o filtro:

1. Premir o manipulo dos grampos de
fixagdo no painel do filtro, por baixo do
exaustor.

@ Programar a maquina de lavar loica
para um ciclo curto a temperatura baixa.
O filtro de gordura pode ficar desbotado,
mas isso nao afeta o desempenho do
aparelho.

4. Para instalar os filtros, efetuar os dois
primeiros passos pela ordem inversa.

Repetir estes passos em todos os filtros, se
aplicavel.

4.3 Substituir o filtro de carvéao

/\ AvisO!

O filtro de carvao NAO pode ser lavado!

Para substituir o filtro:

1. Remover os filtros de gordura do
aparelho.

Consultar a secgao “Limpar o filtro de

gordura” neste capitulo.

2. Puxe as patilhas no sentido da parte
inferior do filtro.
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3. Incline ligeiramente a parte da frente do
filtro para baixo e depois puxe-o.
4. Para instalar um novo filtro, execute os

mesmos passos pela ordem inversa.

5. PREOCUPAGCOES AMBIENTAIS

Recicle os materiais que apresentem o

simbolo L’B Coloque a embalagem nos
contentores indicados para reciclagem. Ajude
a proteger o ambiente e a saude publica
através da reciclagem dos aparelhos
eléctricos e electronicos. Nao elimine os

De qualquer modo, é necessario substituir os
filtros pelo menos a cada quatro meses.

4.4 Substituir a lampada

Este aparelho é fornecido com uma lampada
LED e equipamento de controlo separado
(controlador LED). Estas pegas apenas
podem ser substituidas por um técnico. Em
caso de qualquer avaria, consulte
“Assisténcia” no capitulo “Instru¢des de
seguranca”.

aparelhos que tenham o simbolo E
juntamente com os residuos domésticos.
Coloque o produto num ponto de recolha
para reciclagem local ou contacte as suas
autoridades municipais.
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Ne rezervam dreptul asupra efectuarii de modificari.

1. INFORMATII PRIVIND SIGURANTA SI INSTALAREA

/\ AVERTISMENT!

Consultati brosura separata cu
Instructiuni de instalare pentru Informatii
privind siguranta si instalarea. Cititi cu
atentie capitolele despre Siguranta
nainte de utilizarea sau realizarea
operatiilor de intretinere asupra
aparatului.

2. DESCRIEREA PRODUSULUI

2.1 Prezentarea panoului de comanda

| |
B+
¥ |0
d
G
B -& O
Ll q] |
Functie Descriere
Becul Porneste si opreste lumina.
2 Buton pentru functia Oprire Functia seteaza intarzierea automata la oprire.
intérziata
Indicator pentru functia Opri- Indica daca functia este activata.

re intarziata
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Functie

Butonul Plus

]

Descriere

Mareste nivelul de viteza al ventilatorului.

Indicatorii LED

&

Indica nivelurile de viteza ale ventilatorului.

Butonul Minus

Reduce nivelul de viteza al ventilatorului.

Indicator pentru functia Alar-
ma filtru

[~

Indica daca alarma filtrului este pornita.

3. UTILIZAREA ZILNICA

3.1 Utilizarea hotei

Verificati turatia recomandata conform
tabelului de mai jos.

1 in timp ce incélziti mancarea, gétiti cu vasele acoperite.

2 Tn timpul gétirii cu vasele acoperite pe mai multe zone de gatit sau arzatoare, prajire lenta.
in timpul fierberii si prajirii unor cantitati mari de alimente fara capac, gatire pe mai multe zone
sau arzatoare.

in timpul fierberii si prajirii unor cantitati mari de alimente far& capac, umiditate mare. Dup& 8
minute, aparatul revine la setarea anterioara.

@ Se recomanda sa lasati hota sa
functioneze timp de circa 15 minute dupa
gatire.

Pentru a utiliza hota:

1. Scoateti componenta retractabila a hotei
mai mult de 5 cm.

Veti vedea panoul de comanda.

2. Apasati butonul + pentru a porni hota.

Pentru a creste nivelul de viteza al
ventilatorului, apasati din nou butonul.
Apasati

pentru a reduce nivelul de viteza al
ventilatorului.

Indicatoarele LED de pe panou se aprind in

conformitate cu nivelul de viteza selectat
pentru ventilator.

@ Lumina hotei functioneaza
independent de alte functii ale hotei.
Pentru a ilumina suprafata de gatit,

atingeti 6 Inchiderea componentei

retractabile nu are niciun efect asupra
luminii hotei.
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Pentru a opri ventilatorul, continuati sa

apasati — pana cand ventilatorul hotei se
opreste sau inchideti componenta
retractabila a hotei.

@ Hota salveaza ultima setare a vitezei
ventilatorului la inchiderea componentei
retractabile a hotei. Hota va functiona la
acest nivel de viteza al ventilatorului cand
componenta retractabila va fi scoasa din
nou.

@ Aceasta functie se activeaza
independent dupa 40 de ore de
functionare pentru filtrul de grasime si
160 de ore de functionare pentru filtrul de
carbune.

3.2 Functia Oprire intarziata

Aceasta functie permite oprirea automata a
ventilatorului dupa o anumita perioada de
functionare.

1. Setati viteza dorita a ventilatorului.
2. Apasati butonul @.

Se va aprinde indicatorul de pe panou.
Pentru a opri functia, apasati din nou
butonul .

@ Ventilatorul nu functioneaza in timpul
alarmei. Ventilatorul incepe sa
functioneze la ultima setare memorata
dupa 30 de secunde.

@ Consultati curatarea filtrului de
grasime din capitolul Tngrijirea si
curatarea.

@ Consultati curatarea filtrului de
carbune sau inlocuirea filtrului de
carbune din capitolul ingrijirea si
curatarea.

@ Daca modificati nivelul de viteza al
ventilatorului hotei sau inchideti
componenta retractabila a hotei cand
functia este activata, aceasta va fi
dezactivata.

@ Tn mod implicit, contorul de functii

pentru filtrul de carbune este dezactivat.

Durata dupa care functia va opri ventilatorul:

Nivelul de turatie Timp (min)
al motorului

1 20

2 15

3 10

4 8

3.3 Notificare pentru filtru

Alarma de filtru va reaminteste sa schimbati
sau sa curatati filtrul de carbune si sa
curatati filtrul de grasime. Indicatorul LED
clipeste rosu constant timp de 30 de secunde
daca filtrul de grasime trebuie curatat.
Indicatorul LED clipeste rosu de doua ori pe
secunda, timp de 30 de secunde, daca filtrul
de carbune trebuie inlocuit sau curatat.

Pentru a activa sau a dezactiva contorul
pentru filtrul de carbune:

1. Scoateti componenta retractabila a hotei.
2. Asigurati-va ca ventilatorul este oprit.

3. Apasati & timp de 3 secunde.

Functia este activata daca doua indicatoare
LED albe clipesc timp de 3 secunde. Functia
este dezactivata daca un singur indicator
LED clipeste timp de 3 secunde.

Pentru a reseta contorul de functii in
perioada de notificare:

1. Scoateti componenta retractabila a hotei.

2. Apasati b timp de 3 secunde.
Pentru a reseta contorul de functii in afara
perioadei de notificare:

1. Scoateti componenta retractabila a hotei.
2. Asigurati-va ca ventilatorul este oprit.

3. Pentru filtrul de grasime, apasati B timp
de 3 secunde.

4. Pentru filtrul de carbune, apasati — timp
de 3 secunde.

Pentru resetarea corecta, indicatorul clipeste

o singura data.
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4. INGRIJIREA S| CURATAREA

4.1 Observatii privind curatarea
Agenti de curatare

Nu folositi detergenti si perii abrazive.
Curatati suprafata aparatului cu o laveta moale,
apa calda si un detergent neutru.

Dupa ce ati gatit, unele piese ale aparatului pot
deveni fierbinti. Pentru a evita patarea, aparatul
trebuie racit si uscat cu o laveta curata sau prosoa-
pe de hartie.

Curatati petele cu un detergent neutru.

Pastrati hota curata

Curatati aparatul si filtrele de grasime in fiecare lu-
na. Curatati cu atentie de grasime interiorul si fil-
trele de grasime. Acumularea de grasimi sau de
orice alte reziduuri poate produce un incendiu.

Filtrele de grasime se pot spéla la masina.

Masina de spalat vase trebuie setata la o tempera-
tura redusa si la un ciclu scurt. Filtrul de grasime
se poate decolora. Acest lucru nu influenteaza
performanta aparatului.

Filtrul de carbune

Durata saturarii filtrului de carbune variaza in
functie de tipul de gatire si regularitatea in cu-
ratarea filtrului de grasime. Filtrul de carbune activ
nu este lavabil, nu poate fi regenerat si trebuie n-
locuit aproximativ la fiecare 4/6 luni de utilizare sau
mai frecvent daca este utilizat mai intens.

4.2 Curatarea filtrului de grasime

Filtrele sunt montate cu ajutorul clemelor si
pinilor pe partea opusa.

Pentru curatarea filtrului:

1. Apasati manerul clemei de suport de pe
panoul filtrului de sub hota.

2. Inclinati usor partea frontal4 a filtrului in
jos, dupa care trageti.

Repetati primii doi pasi pentru toate filtrele.

3. Curatati filtrele folosind un burete cu

detergenti neabrazivi sau intr-o masina
de spalat vase.

@ Masina de spalat vase trebuie setata
la o temperatura redusa si la un ciclu
scurt. Filtrul de grasime se poate
decolora. Acest lucru nu influenteaza
performanta aparatului.

4. Pentru a monta filtrele inapoi, urmati
primii doi pasi in ordine inversa.

Repetati pasii pentru toate filtrele, daca este
cazul.

4.3 Inlocuirea filtrului de carbune

/\ AVERTISMENT!
Filtrul de carbune nu este lavabil!

Pentru inlocuirea filtrului:

1. Scoateti filtrele de grasime din aparat.

Consultati ,Curatarea filtrului de gréasime” din
acest capitol.

2. Trageti de sectiuni catre partea de jos a
filtrului.
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3. TInclinati usor partea frontala a filtrului in
jos, dupa care trageti.

4. Pentru a instala noul filtru, urmati aceeasi
pasi in ordine inversa.

5. INFORMATII PRIVIND MEDIUL

Reciclati materialele marcate cu simbolul ‘::3
Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie
puse in containerele corespunzatoare. Ajutati
la protejarea mediului si a sanatatii umane si
la reciclarea deseurilor din aparatele electrice
si electrocasnice. Nu aruncati aparatele

Tn orice situatie, este necesara inlocuirea
filtrelor cel putin la fiecare patru luni.

4.4 Inlocuirea becului

Acest aparat include o lampa LED si un
dispozitiv de comanda separat (driver pentru
LED-uri). Aceste piese trebuie inlocuite doar
de cétre un tehnician. In cazul unei defectari,
consultati capitolul ,Service” din ,Instructiuni
privind siguranta”.

marcate cu acest simbol E impreuna cu
deseurile menajere. Returnati produsul la
centrul local de reciclare sau contactati
administratia orasului dvs.
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I'IpaBo Ha U3MEHEHUA COXpPaHAETCA.

1. CBEAEHNA O TEXHUKE BE3OIMNACHOCTU N YCTAHOBKE

/\ BHUMAHUE!

CBefeHns o TexXHuke 6e30nacHocTU n
YCTaHOBKE NpWBEAEHbI OTAENBbHOM
OykneTe o TexHMKe 6e30nacHOCTM U
ycTaHoBke. [pexzae Yem npov3BoanTb
ntobble AeCTBUSA MO UCMNONb30BaHUI0
UM NpodunakTU4eckomy
obcnyxmBaHuio Npubopa BHUMAaTENBHO
03HaKOMbTECH C rnaBamu,
OTHOCSLLIMMMICS K TEXHMKE 6E30MacHOCTH.

2. OIMMMCAHWE MNMPUBOPA

2.1 O6LWmii BUA NaHenu ynpaeneHns

-

E_
n___

_|_

DyHKUUNA OnucaHue
Namna ocBelleHusa BkntoyeHne 1 BbIKMOYEeHNE ocBelleHund.
KHonka dyHKLmuM 0TCpoYKu PyHKLMA 3a4aeT OTCPOUKY aBTOMAaTUYECKOTO BbIKITOYEHNS.

)

BbIKMHO4YeHUs
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DyHKUMNA

VHavkaTop OTCPOYKN Bbl-
KroYeHus

=

OnucaHue

YKa3blBaeT, akTuBMpoBaHa nn yHKLUS.

KHonka «Mntoc»

=

YBenuuneaeT CKOPOCTb BPaLLieHWs nonacter BeHTunaTopa.

CBeToanoaHbIN nHanKaTop

&

NnokasblBaeT ypOBHU CKOPOCTU paGOTbI BEHTUNATOpa.

Knonka «MuHyc»

YMeHbLiaeT CKOpPOCTb BpalleHusa nonacten BEHTUNATOpPA.

VHovkaTop yHKUMK curHa-
nusauyum unbTpa

[~

YKa3blBaeT, BKIOYEH NN aBapuiiHbIA curHan unsTpa.

3. EXEANHEBHOE NCIMOJIb3OBAHNE

3.1 Vicnonb3oBaHne BbITSKKM

PekomeHaoBaHHbIe 3HaYeHMs CKOpoCTH

npmeeneHbl B TaGJ‘IVILle HUXe.

1 PasorpeB npoayKToB B NOCyae, HAaKPbITON KpbILLKaMU.
MpuroToBneHue B NocyAe, HAKPbITOW KPbILLKaMK, Ha HECKONBbKMUX KOHGOPKax UIn ropenkax.
YKapka manoli UHTEHCUBHOCTM.

KunsiueHve v xapka 60mnbLLIOro KonuyecTsa NpodykToB 6e3 KpbILLKU, MPUrOTOBNIEHWE Ha He-
CKOMbKMX KOHDOPKaXx UMnu roperkax.

KunsiyeHme 1 xkapka GonbLLIOro KONMYECTBa NPOAYKTOB 6e3 KPbILLKY, MPU BbICOKON BNAXHOCTU.
Yepes 8 MuHyT Npnbop Bo3BpaLLaeTcs B NpeablayLLUnii pexum.

@ PekomeHayeTcs fatb BbITSKKE
nopaboTtaTb OKOMo 15 MUHYT No
OKOHYaHWW NPUrOTOBMNEHMS.

MNaHenb ynpasrieHnAa OTKpbITa.

2. HaxwmuTe + KHOMKY ANsi BKNIOYEHUs
BbITSXKKU.

BkrnroyeHue BbITAXKW,:

1. BblaBMHbTE SAWMK BLITSXKN Bonee Yyem Ha

5cm.

YTtobbI YBENUYNTb CKOPOCTb BEHTUNATOPA,
Ha)XMUTE KHOMKY eLle pas. Haxmute

ONA YMeHbLUEeHNA CKOPOCTU BEHTUNATOpPA.

CeeToanogHble WHOWKATOPbI HA naHenn
BKIMKOYaAKTCA B COOTBETCTBUM C Bbl6paHHbIM
YPOBHEM CKOPOCTU BEHTUIIATOPA.

114



@ OcBelLeHne BbITSXKKN paboTaeT
He3aBMUCMMO OT APYrnx OyHKUUN
BbITSKKU. YTOObI BKNIOYNTL OCBELLeHNe

BapquoM naHenun, KoOCHUTeCb "Q:.
3aKprTVIe ALWKa He BIUAeT Ha
OcCBeLllEeHNe BbITAXKN.

YT0Obl BBIKMOYNTL BEHTUNATOP,

npogoskanTe Haxmmartb 4O TeX nop, — noka
BEHTUNATOP BbITSXKKWU HE OCTAHOBUTCA UMK HE
3aKkpoeTcs.

@ BbITskka 3anoMmnHaeT nocrneaHio
HaCTPOWKY CKOPOCTU BEHTUNATOPA Npu
3aKpbiBaHWUM SLmka. BeiTspkka bynet
paboTaTb Ha 3TOM YPOBHE CKOPOCTU
BEHTUNATOPA, KOrAa BbIOABMKHOM ALLMK
CHOBA BblABUHETCS.

3.2 OYHKUMSI OTCPOYKM BbIKITIOYEHNS

OTa PyHKLMSA NO3BONSET aBTOMATUYECKU
BbIKIIOYaTb BEHTUNSTOP MO UCTEYEHNM
onpeaeneHHoro BpeMeHu paboThl.

1. 3apalite )enaemyi CKOpPoCTb
BeHTUNATOpA.

&)
2. HaxmuTte KHomnky e,

Ha naHenwu 3aroputcst ungmkaTop. Ans
BbIKITIOYEHUST (DYHKLUM CHOBA HAXMUTE
KHOMKY .

@ VI3meHeHne ypoBHA CKOpPOCTU
BEHTUNSATOPA BbITSHXKKM UMW 3aKpbITUE
BbITSDKKW MPW BKMOYEHUN (DYHKLMN

MPUBEAET K OTKITHOYEHMIO 3TON (PYHKLMN.

BpeMFl nocrie BbIKNYeHNA BEHTUNATOPA:

YpoBeHbL CKOpo-
cTu aBuraTtens

Bpewmsi (MuH)

1 20
2 15
3 10
4 8

3.3 YBegomneHnue unbTtpa

CwurHan dpunbTpa HanoMMHaeT o
HeobX0AMMOCTM 3aMeHbl UK MbITbS
YronbHOro punbTpa Unn 04YUCTKU
XMpoynasnuaarLlero gunbtpa.
CBeTOANOAHBIN MHAMKATOP PerynspHo
MUraeT KpacHbIM B TedeHuve 30 cekyH, ecnum
TpebyeTcs ouncTKa XXMpoynaBnMBatoLLero
dunbTpa. CBETOAMOOHBIN NHAMKATOP MUraeT
KpacHbIM ABaxabl B CekyHAy B TeveHne 30
CeKyH[3, eCnu YronbHbIi uUnbTp HeoOXoaAnMOo
3aMEHUTb UM OYUCTUT.

@ OTa yHKUMA BKMHOYaeTcs
camocTosATenbHo nocne 40 yacoB
paboThl XMpoynasnueatoLLero hunbTpa
1 160 yacoB paboTbl YronbHOro
dunbTpa.

@ BeHTunatop He paboTaeT BO Bpemsi
aBapumnHoro curHana. BeHtungarop
HauynHaeT paboTaTb B COOTBETCTBUU C
nocrneaHUMY 3anMcaHHbIMU B NamMsTu
HacTponkamm Yepes 30 cekyHA.

@ Cwm. pasgen «Ounctka
XMpOynaBnuaaroLLero gunbTpa» B rnase
«YX0[4 1 o4nCTKa».

@ Cwm. onucaHue npoueaypbl O4NCTKM
WINW 3aMeHbl YronbHOro ounbTpa B rnase
«YX04 N O4NCTKa».

@ Mo ymonyaHuio cHeTHmK yHKL M
YronbHoro unbTpa OTKIOYEH.

BknroyeHue nnu BbIKIOYeHUE cHeTUYMKa
AnA yronbHoro cdunbTpa:

1. BbIHbTE AWMK BbITSXKKN.
2. YbeauTecb, YTO BEHTUNATOP BbIKIOYEH.

- 4
3. HaxumainTe Ha Ci\? B TedyeHue 3 CeKkyHa.

DyHKUMA BKIOYAETCs, ecnu aAa 6enbix
CBETOAMOOHbIX MHAMKATOpa MUraloT B
TeyeHne 3 cekyHa. PYHKUNS OTKNIOYaeTcs,
€Cnun B TedeHne 3 CeKyHa MUraeT ToSbKo
OAVH CBETOAVNOLHbIV NHANKATOP.

Y106bI COPOCUTL CUYETUMK (PYHKLMI B
TeyeHue nepuoaa yBeAOMIEHUA:

1. BbIHbTE ALWMK BLITSXKKA.
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2. HaxumanTe Ha 6 B TedeHne 3 CeKkyHa.
YT106bI COPOCUTL CHYETHUK (PYHKLMIA Nocne
nepuoaa ysefoMreHus:

1. BbIHbTE AWK BbITSHKKA.
2. Y6eauTecb, YTO BEHTUNSTOP BbIKIOYEH.
3. [nsa xvpoynasnusatoLlero unetpa

HaXXmMuUTe ¥ yaepxvBaiTe B £ revenme 3
CEeKyHA.

4. yXoO " O4YNCTKA

4.1 lNpymeyvaHme Nno o4ncTke

Yuctawme cpencrea

He ncnonb3ynTte abpas3mBHbie MOtO-
e cpeacTBa 1 LWEeTKN.

MoBepxHoCTb Npubopa NpoTupaiiTe MArkon
TKaHb, CMOYEHHOW B TEeNnomn BoAe C MoLWwmnm
CcpeacTBOM.

Mocne NpuroToBneHns HekoTopble YacTh npubopa
cunbHO HarpeBatoTcs. Bo n3bexaHne obpasosa-
HWA NATEH HeobxoaMMO AaTb NPMBOPY OCTLITh U
BbITEpEeTb €ro Hacyxo YNCTOW TPANKo unu Bymax-
HbIMV MonoTEHLaMK.

OuuwanTte NATHa MArKMM MOIOLLIMM CPEACTBOM.

,D,ep)KI/ITe BbITAXKY B YACTOTE

Pas B MecsL, npon3BoauTe o4McTKy npubopa u xu-
poynaenueatoLmnx hunbTpoB. TLaTenbHO o4mn-
LaiiTe BHyTPEHHUE MOBEPXHOCTYU W KMPOYNaBnii-
BaKoLLe uUnbTpbI OT Xxupa. Hakonnexwue xvpa
UNW ApYrx OTNOXEHUIA MOXET NPUBECTY K BO3rO-
paHmto.

>KnpoynasnusatoLme hunbTpbl MOXHO MbITb B MO-
CYAOMOEYHOW MaLLuHe.

MocynomoeyHasi MalunHa fomkHa BbiTb HacTpoe-
Ha Ha HWU3KOTeMnepaTypHYHO MOWKY 1 KOPOTKUIA
uwvkn. XXupoynaenueatooLmii punbTp MOXeT n3me-
HUTb LBET; 3TO HE MOBMUSIET Ha NPOU3BOAUTENb-
HOCTb NpuGopa.

4. [1nsa yronbHOro unbTpa HaXXMuTe n

yaepxuBante B — TedeHne 3 cekyHa.
MHavkaTtop muraeT oavH pas ans
npaBwunbHoro copoca.

YronbHbIi UNbLTP

Bpems HacblILweHWs yronbHoro punbTpa Bapbu-
pyeTcsi B 3aBUCMMOCTY OT BuAA NPUrOTOBMNEHUS U
perynsipHOCT! OYUCTKM KMPOYNaBNUBAOLLErO
dunbTpa. PUnbTP M3 aKTUBMPOBAHHOIO YIS He
SABMSETCS MOWOLMMCS, HE NMOANEXUT pereHepam
1 NOANEXMT 3aMeHe NpuMepHo Kaxable 4/6 mecs-
LieB paboTbl Unu Yalle B crnyvyae ocobo UHTEHCKB-
HOI 3KCnnyaTaumu.

4.2 OumnCTKa XNPOYNaBNnBaKLLEro
dunbTpa
PunbTpbl PUKCUPYIOTCS NPY NOMOLLM

3alLeroK 1 LLNUMEK Ha NPOTUBOMONOXHOA
CTOpOHe.

OuuncTtka punbTpa:

1. HaxmuTte Ha pykosaTKy cukcupytoLlen
3aLlenkun Ha naHenu cunbTpa nog
BbITSXKKOW.

2. HeMHOro HaknoHWTE NEPEAHIOD YacTb

dunbTpa BHU3, a 3aTeM MOTAHUTE.
[oBTOpUTE NepBble ABa AENCTBUSA C APYrUMU
dunbTpamm.
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3. Ounctute cbunbTpbl ryoKom ¢
HeabpasnBHbIM MOIOLLMM CPEACTBOM UMK
BbIMOMTE UX B MOCYAOMOE4YHOM MaLUMHE.

@ [MocyaomoeyHas mMalumHa JomKHa
6bITb HaCTpPOEeHa Ha
HMU3KOTEMMNepaTypHYO MOMKY 1 KOPOTKUIA
umkn. XKvpoynaesnusaroLmin punstp
MOXET U3MEHUTb LiBET; 3TO He NOBNUAeT
Ha Npoun3BoOAUTENbHOCTL Npubopa.

4. [Ina ycTaHOBKWU (PUNBbTPOB HA MECTO
BbINOSIHUTE ONMCaHHbIE BbilLE ABa Lara
B 06paTHOM nopsiake.

MoBTOpPUTE AaHHbIE LLarM co BCEMM
unbTpaMm, ecrnm 3To NPUMEHUMO.

4.3 3ameHa yronbHoro punbTpa

/\ BHUMAHUE!

YronbHblli pUnbTP He sBNsieTca
MowLumcs!

[ns 3ameHbl ounbTpa:

1. WN3Bnekute 13 npubopa
XupoynasnueaLme unbTpbl.

Cwm. pasgen «4uncTka XnpoynasnuBatoLLero
dunbTpa» B 3TON rnaee.

2. TloTaHuUTe 3aLlenky No HanpaBneHUIo K
HWXHEeN Yactn dunbTpa.

3. HemHoro HaknoHuTe nepeaHio YacTb
unbLTPa BHU3, @ 3aTEM MOTSHUTE.

4. [1na ycTaHOBKM HOBOro ounbTpa
BbINOSIHUTE Te Xe Wwarn B obpaTtHoOM
nopsiake.

B ntobom cnyyae 3ameHy cunbTtpa

HeobX0AMMO NPOU3BOANTL KAk MUHUMYM

OOMH pa3 B Kaxable YeTbipe Mecaua.

4.4 3ameHa namnbl

HanHbili npubop noctasBnsieTcs co
CBETOAMOQHON Nammnon n oTAenbHbIM
yNpaBnsoLwmnm yCTPOUCTBOM (CBETOANOLAHBIM
Apavisepom). OTn getanu moryT 6biTb
3aMeHEeHbI TONbKO TEXHUYECKUM
cneuunanucToM. B cnyyae no6bix
HeucnpaBHocTel cM. «CepBurc» rnasbl
«YKasaHusl no 6e3onacHOCTU.

5. OXPAHA OKPY>XAILLEW CPE[bI

MaTepuansl ¢ CMUMBONOM C/:) cneayet
cAaBaTb Ha nepepaboTky. MNonoxuTe
ynakoBKy B COOTBETCTBYHOLLME KOHTENHEPDI
ans cbopa BTOPMYHOTO Cbipbs. MpuHUMas
yyacTve B nepepaboTke cTaporo
3MekTpobbITOBOro o6opyaoBaHus, Bel
nomMoraeTe 3alnTUTb OKPY>KatoLLyto cpeay v
3[40poBbe YenoBeka. He BbiOpacbkiBaniTe

BMecCTe C ObITOBbIMW OTXO4aMu GbITOBYHO

TEXHUKY, MOMEYEHHY CUMBOSIOM E
[Mpnbop cneagyet [ocTaBUTb B MECTO
pas3genbHOro HakonmneHns n cbopa oTxo4oB
notpebneHns unu B NyHKT cbopa
MCMNONb30BaHHOW ObITOBOW TEXHUKM ANsi
nocrneayLwen yTunusagum.
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Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajuceho upozornenia.

1. BEZPECNOSTNE POKYNY A INSTALACIA

/\ VAROVANIE!

Pre bezpec€nostné pokyny a instalaciu si
pozrite samostatnd broZuru s ;
instalacnymi pokynmi. Pred akymkolvek
pouzivanim alebo udrzbou spotrebica si
pozorne precitajte bezpe€nostné
kapitoly.

2. POPIS VYROBKU

2.1 Prehlad ovladacieho panela

| |
B o T
" IF
E
B -& O
’ 1 - D
é $
Funkcia Popis
Osvetlenie Zapnutie a vypnutie osvetlenia.
Tlagidlo funkcie Odlozené Tato funkcia nastavi odloZenie automatického vypnutia.
vypnutie
Ukazovatel funkcie odloze- Signalizuje, ¢i je funkcia zapnuta.

ného vypnutia
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Funkcia Popis

Tlacidlo Plus Zvysuje rychlost ventilatora.

LED ukazovatele Signalizuje urovne rychlosti ventilatora.
ﬂ Tlagidlo Minus Znizuje rychlost’ ventilatora.
Ukazovatel funkcie alarmu Signalizuje, ¢i je zapnuty alarm filtra.

filtra

3. KAZDODENNE POUZiVANIE

3.1 Pouzivanie odsavaca par

Skontrolujte odporucanu rychlost podia
tabulky nizsie.

1 Pocas ohrevu jedla, varenie s prikrytymi hrncami.

ného vyprazania.

2

Pocas varenia s prikrytymi hrncami na viacerych varnych zénach alebo horakoch, poc¢as jem-

3

Pocas varenia a vyprazania veikych mnozstiev jedla bez pokrievky, po¢as varenia na viac-
erych varnych zénach alebo horakoch.

4

Podas varenia a vyprazania velkych mnoZstiev jedla bez pokrievky, pri vysokej vihkosti. Po 8
minutach sa spotrebi¢ vrati na predchadzajuce nastavenie.

@ Odporuca sa nechat’ odsavac par v
¢innosti priblizne 15 minut po vareni.

Ak chcete pouzivat’ odsavac par, :

1. Vytiahnite zasuvku odsavaca par viac ako
5cm.

Ziskate tak pristup k ovladaciemu panelu.

2. Stlacenim tlacidla + zapnite odsavac
par.

Urovef rychlosti ventilatora zvysite
opatovnym stlacenim tlacidla. Stlacenim
tlacidla

znizite droven rychlosti ventilatora.

Ukazovatele LED na paneli sa rozsvietia
podla zvolenej Urovne rychlosti ventilatora.

@ Osvetlenie odsavaca par funguje
nezavisle od ostatnych funkcii odsavaca
par. Na osvetlenie varného povrchu

stlaste . Zatvorenie zasuvky nema
ziadny vplyv na svetlo odsavaca par

Ak chcete ventilator vypnut, drzte tlagidlo =
stlacené, kym sa ventilator odsavaca par
nezastavi, alebo zatvorte zasuvku odsavaca
par.
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@ Odsavac par si pri zatvarani zasuvky
zapamata posledné nastavenie rychlosti
ventilatora. Odsavac par bude pracovat' s
touto Uroviiou rychlosti ventilatora, ked
opat vytiahnete zasuvku.

3.2 Funkcia odlozeného vypnutia

Tato funkcia umoznuje automatické vypnutie
ventilatora po urcitom ¢ase prevadzky.

1. Nastavte pozadovanu rychlost’
ventilatora.
2. Stlagte tiacidlo €.

Ukazovatel na paneli sa rozsvieti. Funkciu
vypnete opatovnym stlaCenim tlacidla .

@ Zmena urovne rychlosti ventilatora
odsavaca par alebo zatvorenie zasuvky
odsavaca par pri zapnutej funkcii sposobi
vypnutie tejto funkcie.

Cas, po ktorom tato funkcia vypne ventilator:

Uroven rychlosti Cas (min)
motora

1 20

2 15

3 10

4 8

3.3 Upozornenie filtra

Zvukovy signal filtra pripomina vymenu alebo
Cistenie uhlikoveého filtra a Cistenie tukového
filtra. Ak treba vycistit' tukovy filter, ukazovatel
LED bude pravidelne blikat' nacerveno pocas
30 sekund. Ak treba vymenit’ alebo vycistit’
filter s uhlim, ukazovatel LED bude blikat
nacerveno dvakrat za sekundu pocas 30
sekund.

@ Tato funkcia sa zapne nezavisle po
40 hodinach prevadzky tukového filtra a

po 160 hodinach prevadzky filtra s uhlim.

@ Ventilator po¢as alarmu nefunguje.
Ventilator sa spusti pri naposledy
zapamatanom nastaveni po 30
sekundach.

@ Pozrite si éast’ Cistenie tukového filtra
v kapitole OSetrovanie a Cistenie.

(D Pozrite si dast Cistenie uhlikového
filtra alebo Vymena uhlikového filtra
v kapitole OSetrovanie a Cistenie.

@ Pocitadlo funkcie pre filter s uhlim je
predvolene vypnuté.

Zapnutie alebo vypnutie pocitadla pre
filter s uhlim:

1. Vytiahnite zasuvku odsavaca par.
2. Skontrolujte, €i je ventilator vypnuty.

3. Stlacte tlagidlo & na 3 sekundy.

Funkcia je zapnutd, ak na 3 sekundy
zablikaju dva biele ukazovatele LED. Funkcia
je zapnuta, ak na 3 sekundy blika iba jeden
biely ukazovatel LED.

Vynulovanie pocitadla funkcie pocas
obdobia oznamenia:

1. Vytiahnite zasuvku odsavaca par.

2. Stlaéte tlagidlo % na 3 sekundy.
Vynulovanie pocitadla funkcie mimo
obdobia oznamenia:

1. Vytiahnite zasuvku odsavaca par.
2. Skontrolujte, €i je ventilator vypnuty.

3. Pre tukovy filter stlacte tlacidlo Brna3
sekundy.

4. Pre filter s uhlim stlacte tlacidlo ™ na 3
sekundy.

V pripade spravneho vynulovania

ukazovatel blikne raz.
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4. OSETROVANIE A CISTENIE

4.1 Poznamky k Cisteniu
Cistiace prostriedky

Nepouzivajte abrazivne €istiace pro-
striedky a kefy.

Povrch spotrebica ocistite makkou handri¢kou na-
mocenou Vv teplej vode s pridavkom Cistiaceho pro-
striedku.

Pocas varenia sa mézu niektoré Casti spotrebica

zohriat' na vysSiu teplotu. Aby ste predisli Skvrnam,

spotrebi¢ musite nechat’ vychladnut’ a vysusit' s ¢i-

stou handrickou alebo papierovymi utierkami. 2. Prednu &ast filtra mierne naklorite nadol,
potom potiahnite.

Zopakujte prvé dva kroky pre vsetky filtre.

Odsavac par udrziavajte Cisty 3. Filtre vygistite pomocou $pongie

s neabrazivnymi Cistiacimi prostriedkami

alebo v umyvacke riadu.

Skvrny vygistite s miernym gistiacim prostriedkom.

Kazdy mesiac vycistite spotrebi¢ a tukové filtre.
Opatrne vycistite vnutro a tukové filtre od tuku.

Hromadenie tuku alebo inych zvySkov méze mat’

na nasledok vznik poZiaru. @ Umyvacka riadu musi byt nastavena
— - - . na nizku teplotu a kratky cyklus. Tukovy

Tukové filtre m6Zete umyt'v umyvacke. filter m6ze zmenit farbu, nema to vplyv

Umyvacka riadu musi byt nastavena na nizku te- na vykon spotrebica.

plotu a kratky cyklus. Tukovy filter moze zmenit’

farbu, 4 to vpl ki trebica. P . .
arbu, nema fo vplyv na vyion spotrebica 4. Pri spatnej instalacii filtrov vykonajte prvé

dva kroky v opacénom poradi.
V pripade potreby zopakujte kroky pre vSetky
Doba nasytenia filtra s uhlim zavisi od spésobu va- filtre.
renia a frekvencie Gistenia tukového filtra. Filter s
aktivnym uhlim nie je umyvateiny, nemozno ho re-
generovat’ a treba ho vymenit' po kazdych 4/6 me-

Filter s uhlim

4.3 Vymena filtra s uhlim

siacoch prevadzky alebo pri velmi intenzivnom & VAROVANIE!

pouzivani aj CastejSie.

Filter s uhlim sa nesmie umyvat’

4.2 Cistenie tukového filtra Vymena filtra:

Filtre s namontované pomocou svoriek 1. Zo spotrebi¢a vyberte tukové filtre

a prichytiek na opacnej strane. . . . -

.. oo Pozrite si ¢ast’ ,Cistenie tukového filtra

Cistenie filtra: v tejto kapitole.

1. Stlacte rukovat montaznej prichytky na | 2. Drziaky potiahnite smerom k dolnej ¢asti
paneli s filtrom na dolnej strane odsavaca filtra.

pér .
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3. Prednu ¢ast filtra mierne naklonte nadol,
potom potiahnite.

4. Pri instalacii filtra zvoite opaény postup.
V kazdom pripade je potrebné vymenit’ filtre
minimalne kazdé Styri mesiace.

4.4 Vymena osvetlenia

Tento spotrebi¢ sa dodava s osvetlenim LED
a samostatnym ovladacim zariadenim (vodi¢
LED). Tieto diely moze vymenit iba technik. V
pripade akejkolvek poruchy si pozrite ¢ast’
LServis® v kapitole ,Bezpecnostné pokyny*.

5. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Materialy ozna¢ené symbolom C) odovzdajte
na recyklaciu. Obal hodte do prislusnych
kontajnerov na recyklaciu. Chraite Zivotné
prostredie a zdravie ludi a recyklujte odpad z
elektrickych a elektronickych spotrebiov.
Nelikvidujte spotrebi¢e oznacené symbolom

i spolu s odpadom z domacnosti. Vyrobok
odovzdajte v miestnom recyklatnom
zariadeni alebo sa obrat'te na obecny alebo
mestsky urad.
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KAZALO

1. VARNOSTNE INFORMACIJE IN NAMESTITEV
2. OPIS IZDELKA. .. oo et ee e,
3. VSAKODNEVNA UPORABA ...
4. VZDRZEVANJE IN CISCENJE
5. SKRB ZA OKOLJE

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

1. VARNOSTNE INFORMACIJE IN NAMESTITEV

/\ UPOZORNENIE!

Za varnostne informacije in namestitev si
oglejte dodatna navodila za namestitev.
Pred uporabo ali vzdrzevalnimi deli na
napravi pozorno preberite poglavja o
varnosti.

2. OPIS IZDELKA

2.1 Pregled upravljaine plosce

| |
B0 +
¥ O
O
E
B & O
’ 1 . D
é é
Funkcija Opis
Zarnica Vklopi in izklopi lugi.
Tipka za zamik izklopa Funkcija nastavi samodejno zamik izklopa.
Indikator za funkcijo zamika Oznaduije, ali je funkcija vklopljena.
izklopa
Tipka Plus Poveca stopnjo hitrosti ventilatorja.
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Funkcija Opis

Kontrolna lucka prikazuje stopnje hitrosti ventilatorja.
m Tipka Minus Zniza stopnjo hitrosti ventilatorja.
Indikator za funkcijo alarma Oznaduije, ali je vklopljen alarm za filter.
za filter
3. VSAKODNEVNA UPORABA

3.1 Uporaba nape

Preverite priporoCeno hitrost glede na
spodnjo razpredelnico.

1 Med segrevanjem hrane, kuhanjem s pokrito posodo.

2 Med kuhanjem s pokrito posodo na ve¢ kuhali§¢ih ali gorilnikih, neznim cvrenjem.
Med vrenjem in peenjem vecje koli¢ine hrane brez pokrova, kuhanjem na ve¢ kuhaliscih ali
gorilnikih.
Med vrenjem in pecenjem vecje koli¢ine hrane brez pokrova, pri veliki viaznosti. Po 8 minutah
se naprava vrne na predhodno nastavitev.

@ Priporocljivo je, da po kuhanju pustite
napo delovati priblizno 15 minut.

Za upravljanje nape:
1. lzvlecite predal nape za vec kot 5 cm.

Upravljalna plos¢a je izpostavljena.

2. Pritisnite tipko + za vklop nape.
Za povecanje hitrosti ventilatorja ponovno
pritisnite tipko. Pritisnite

za znizanje stopnje hitrosti ventilatorja.

Kontrolne lu¢ke na plos¢i se vklopijo glede na
izbrano stopnjo hitrosti ventilatorja.

@ Lucka nape deluje neodvisno od
drugih funkcij kuhinjske nape. Za
osvetlitev kuhalne povrsine se dotaknite
simbola 6 Zapiranje predala ne vpliva
na lu¢ko nape.

Za izklop ventilatorja pritiskajte =, dokler se
ventilator nape ne ustavi ali zapre predal
nape.

@ Napa si zapomni zadnjo nastavitev
hitrosti ventilatorja ob zapiranju predala.
Ko ponovno izvlecete predal, napa deluje
na tej stopnji hitrosti ventilatorja.
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3.2 Funkcija zamika izklopa

Ta funkcija omogoc¢a samodejni izklop
ventilatorja po doloéenem ¢asu delovanja.

1. Nastavite Zeleno hitrost ventilatorja.
2. Pritisnite tipko €.

Indikator na plosci zasveti. Za izklop funkcije
ponovno pritisnite tipko .

@ Sprememba stopnje hitrosti
ventilatorja kuhinjske nape ali zapiranje
predala za napo, ko je funkcija
vklopljena, povzrodi izklop te funkcije.

@ Ventilator ne deluje, medtem ko je
sprozen alarm. Ventilator za¢ne po 30
sekundah delovati z zadnjo zabelezeno
nastavitvijo.

@ Oglejte si »Ciéﬁ:enje mascobnega
filtra« v poglavju Cis¢enje in vzdrzevanje.

® Oglejte si »CisEenje ali zamenjava
oglenega filtra« v poglavju Cis¢enje in
vzdrzevanje.

Cas po izklopu funkcije ventilatorja:

Stopnja hitrosti Cas (min)
motorja

1 20

2 15

3 10

4 8

3.3 Opozorilo za filter

Alarm za filter opozarja na menjavo ali
CisCenje oglenega filtra in CiSCenje
mascobnega filtra. Ce je treba odistiti
masCobni filter, kontrolna luCka neprekinjeno
utripa rdece 30 sekund. Ce je treba zamenjati
ali ocistiti ogleni filter, kontrolna lu¢ka utripa
rdeCe dvakrat na sekundo 30 sekund.

@ Ta funkcija se po 40 urah delovanja
neodvisno vklopi za mascobni filter in po
160 urah delovanja za ogleni filter.

4. VZDRZEVANJE IN CISCENJE

4.1 Opombe o CiS€enju
Cistilna sredstva

Ne uporabljajte grobih pomivalnih
sredstev in Scetk.

Povrsino naprave cistite z mehko krpo, toplo vodo
in blagim Ccistilom.

@ Stevec funkcij za ogleni filter je
privzeto onemogocen.

Za vklop ali izklop Stevca za ogleni filter:

1. lzvlecite predal nape.
2. PrepriCajte se, da je ventilator izklopljen.

3. Za 3 sekunde pritisnite @,

Funkcija se vklopi, ¢e dva beli kontrolni lucki
utripata 3 sekundi. Funkcija je izklopljena, ¢e
samo ena kontrolna lu¢ka utripa 3 sekunde.

Za ponastavitev stevca funkcije med
obdobjem obves¢anja:

1. lzvlecite predal nape.

2. Za 3 sekunde pritisnite Ee3
Za ponastavitev Stevca funkcije izven
obdobja obvesc¢anja:

1. lzvlecite predal nape.

2. PrepriCajte se, da je ventilator izklopljen.

3. Za mascobni filter pritisnite B za3
sekunde.

4. Za ogleni filter pritisnite = za 3 sekunde.

Indikator zasveti enkrat za pravilno
ponastavitev.

Po kuhanju se lahko nekateri deli naprave mo¢no
segrejejo. Da bi preprecili madeze, morate napra-
vo ohladiti in osusiti s Cisto krpo ali papirnatimi bri-
sacami.

Madeze ocistite z blagim &istilnim sredstvom.
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Napa mora biti Cista

Napravo in masc¢obne filtre ocistite vsak mesec. Z
notranjosti in mas€obnih filtrov previdno ocistite
mascobo. Nakopi¢ena mascoba ali drugi ostanki
lahko povzroéijo pozar.

Mascobne filtre lahko operete v pomivalnem stroju.
Pomivalni stroj morate nastaviti na nizko tempera-
turo in kratek program. Mas¢obni filter se lahko
razbarva, a to ne vpliva na zmogljivost naprave.

Ogleni filter

@ Pomivalni stroj morate nastaviti na
nizko temperaturo in kratek program.
Mascobni filter se lahko razbarva, a to ne
vpliva na zmogljivost naprave.

4. Za ponovno namestitev filtrov ponovite
prva dva koraka v obratnem zaporedju.

Korake ponovite za vse filtre (Ce obstajajo).

4.3 Zamenjava oglenega filtra

Cas nasi¢enosti oglenega filtra se spreminja glede
na vrsto kuhanja in pogostost ¢iS¢enja mascobne-
ga filtra. Filtra z aktivnim ogljem ni mogoce prati in
obnoviti, zato ga je treba zamenjati priblizno na
vsake 4-6 mesecev delovanja ali pogosteje, ko gre
za zelo intenzivno uporabo.

4.2 Ciséenje mascobnega filtra

Filtri so namesceni s pomocjo sponk in
zatiCev na nasprotni strani.

Za cisSc€enje filtra:
1. Pritisnite ro€ico pritrdilne sponke na
plos¢i s filtrom pod napo .

2. Rahlo nagnite spredniji del filtra navzdol,
nato povlecite.

Ponovita prva dva koraka za vse filtre.

3. Filtre odistite z gobico in Eistilnim
sredstvom, ki niso groba, ali v
pomivalnem stroju.

5. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje simbol
/N
L. Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike

/\ UPOZORNENIE!

Ogleni filter ni pralen!

Za zamenjavo filtra:

1. Iz naprave odstranite mascobne filtre.
Oglejte si »Cid¢enje maséobnega filtra« v tem
poglavju.

2. Povlecite jezi¢ke proti spodnjemu delu
filtra.

3. Rahlo nagnite spredniji del filtra navzdol,
nato povlecite.

4. Za namestitev novega filtra ponovite iste
korake v obratnem zaporedju.

V vsakem primeru je treba filtre zamenjati

vsaj na Stiri mesece.

4.4 Zamenjava zarnice

Naprava je opremljena z LED Zarnico in
lo€eno krmilno opremo (LED-gonilnik). Te
dele lahko zamenja samo servisni tehnik. V
primeru kakr$nekoli napake si oglejte
»Servis« v poglavju »Varnostna navodila«.

za reciklazo. Pomagaijte zascititi okolje in
zdravje ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih
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in elektronskih naprav. Naprav, oznacenih s krajevno zbiralisCe za recikliranje ali se

simbolom g ne odstranjujte z obrnite na ob¢inski urad.

gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na
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PERMBAJTJA

1. INFORMACIONI | SIGURISE DHE INSTALIMI.....cocooiiviiiiiiriicieisieieeeiiaes
2. PERSHKRIM | PRODUKTIT ..ottt
3. PERDORIMI | PERDITSHEM.......couiiiiiiiiieiiieieieie s
4. KUJDESI DHE PASTRIML......oiiiii e
5. CESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN. ..ottt

Rezervohet mundésia e ndryshimeve.

1. INFORMACIONI | SIGURISE DHE INSTALIMI

/\ PARALAJMERIM!

Referojuni broshurés tjetér “Udhézimet
pér instalimin” pér “Informacionin e
sigurisé dhe instalimin”. Lexoni me
kujdes kapitujt e “Siguris€” pérpara ¢do
pérdorimi ose mirémbajtjeje té pajisjes.

2. PERSHKRIM | PRODUKTIT

2.1 Pérmbledhje e panelit té kontrollit

| |
B G+
¥ O
O
E
B & O
’ 1 . q] |
Funksioni Pérshkrimi
Llamba Ndez dhe fik dritat.
Butoni i funksionit té fikjes Funksioni vendos vonesén e fikjes automatike.
me vonesé
Treguesi pér funksionin e Tregon nése funksioni éshté aktivizuar.
fikjes sé vonuar
Butoni plus Rrit nivelin e shpejtésisé sé ventilatorit.
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Funksioni Pérshkrimi
Treguesi LED tregon nivelet e shpejtésisé sé ventilatorit.
m Butoni minus Ul nivelin e shpejtésisé sé ventilatorit.
Treguesi pér funksionin e Tregon nése alarmi i filtrit éshté aktiv.

alarmit té filtrit

3. PERDORIMI | PERDITSHEM

3.1 Pérdorimi i aspiratorit

Kontrolloni shpejtésiné e rekomanduar sipas
tabelés mé poshté.

1 Gjaté ngrohjes sé ushqgimit, gatimit me tenxhere t€ mbuluara.

2

Gjaté gatimit me tenxhere té€ mbuluara né disa zona ose vatra gatimi, skugjes s€ lehté.

3

vatra gatimi.

Gjaté zierjes dhe skugjes sé sasive t& médha té ushqimit pa kapak, gatimit né disa zona ose

4

Gjaté gatimit dhe skugjes sé sasive t&é médha té ushqimit pa kapak, né lagéshti t¢ madhe. Pas
8 minutash pajisja kthehet né cilésimin e méparshém.

@ Rekomandohet gé ta lini aspiratorin
né puné pér rreth 15 minuta pas gatimit.

Pér té pérdorur aspiratorin:

1. Térhigeni sirtarin e kapakut mé shumé se
5cm.

Paneli i kontrollit €shté i ekspozuar.

2. Shtypni butonin + pér té ndezur
ventilatorin.

Pér té rritur nivelin e shpejtésisé sé

ventilatorit, shtypni pérséri butonin. Shtypni

pér té ulur nivelin e shpejtésisé sé ventilatorit.

Treguesit LED né panel ndizen né pérputhje
me rrethanat né nivelin e zgjedhur té
shpejtésisé sé ventilatorit.

@ Drita e kapugave punon né ményré té
pavarur nga funksionet e tjera té kapakut.
Pér té ndricuar sipérfagen e gatimit

prekni %%, Mbyllja e sirtarit nuk ka asnjé
efekt né dritén e kapakut.

Pér té fikur ventilatorin vazhdoni té shtypni =
derisa ventilatori i sipérm té ndalojé ose
mbylini sirtarin e kapakut.
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@ Kapaku kujton cilésimin e fundit té
shpejtésisé sé ventilatorit né mbylljen e
sirtarit. Kapaku do té funksionojé né kété
nivel t€ shpejtésisé sé ventilatorit kur
sirtari térhiget pérséri.

3.2 Funksioni i fikjes sé vonuar

Ky funksion lejon té fikni automatikisht
ventilatorin pas njé kohe té caktuar té
funksionimit.

1. Vendosni shpejtésiné e déshiruar té
ventilatorit.
2. Shtypni butonin e-s\f.

Treguesi né panel ndizet. Pér té caktivizuar
funksionin, shtypni sérish butonin .

@ Ndryshimi i nivelit té shpejtésisé sé
ventilatorit té€ kapakut ose mbyllja e
sirtarit t& kapakut kur aktivizohet
funksioni do té rezultojé né caktivizimin e
kétij funksioni.

Koha pas funksionit fikni ventilatorin:

Niveli i Koha (min)
Shpejtésisé sé

Motorit

1 20

2 15

3 10

4 8

3.3 Njoftimi i filtrit

Alarmi i filtrit ju kujton t€ ndérroni ose té
pastroni filtrin e karbonit dhe té pastroni filtrin
e yndyrés. Treguesi LED pulson me té kuge
rregullisht pér 30 sekonda nése filtri i yndyrés
duhet té pastrohet. Treguesi LED pulson me
té kuge dy heré né ¢do sekondé pér 30
sekonda nése filtri i karbonit duhet té
zévendésohet ose pastrohet.

@ Ky funksion aktivizohet né ményré té
pavarur pas 40 oré pune pér filtrin e
yndyrés dhe 160 oré pune pér filtrin e
karbonit.

@ Ventilatori nuk funksionon gjaté
alarmit. Ventilatori fillon té veprojé né
cilésimin e fundit té kujtuar pas 30
sekondash.

@ Shikoni pastrimin e filtrit t€ yndyrés
né kapitullin e kujdesit dhe té pastrimit.

@ Shikoni pastrimin e filtrit t& karbonit
ose ndérrimin e filtrit té karbonit né
kapitullin e kujdesit dhe té pastrimit.

@ Numeéruesi i funksionit pér filtrin e
qymyrit éshté caktivizuar si parazgjedhje.

Pér té aktivizuar ose gaktivizuar banakun
pér filtrin e karbonit:

1. Térhigeni sirtarin e kapugit.
2. Sigurohuni qé ventilatori té jeté i fikur.

3. Shtypni @ pér 3 sekonda.

Funksioni aktivizohet nése dy tregues té
bardhé LED pulsojné pér 3 sekonda.
Funksioni ¢aktivizohet nése vetém njé
tregues LED pulson pér 3 sekonda.

Pér té rivendosur numéruesin e funksionit
gjaté periudhés sé njoftimit:
1. Térhigeni sirtarin e kapugit.
2. Shtypni oS pér 3 sekonda.

Pér té rivendosur numéruesin e funksionit
jashté periudhés sé njoftimit:

1. Térhigeni sirtarin e kapugit.

2. Sigurohuni gé ventilatori té jeté i fikur.

3. Pérfiltrin e yndyrés shtypni 'Q‘pér 3
sekonda.

4. Pérfiltrin e karbonit shtypni —pér 3
sekonda.

Treguesi pulson njé heré pér rivendosjen e

sakté.
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4. KUJDESI DHE PASTRIMI

4.1 Shénime pér pastrimin

Agjentét e pastrimit

Mos pérdorni detergjente gérryese dhe
furca.

Pastroni sipérfagen e pajisjes me njé copé té buté
me ujé té ngrohté dhe njé detergjent té buté.

Pas pastrimit disa pjesé té pajisjes mund té
nxehen. Pér t& shmangur njollat, pajisja duhet té
lihet té ftohet dhe té thahet me njé lecké ose
kartépeceta té pastra.

2. Anojeni lehté pjesén e pérparme té filtrit
poshté, mé pas térhigeni.

Pérsérisni dy hapat e paré pér té gjithé filtrat.

Pastroni njollat me njé detergjent té buté.

Mbajeni aspiratorin té& pastér

Pastrojeni pajisjen dhe filtrat e yndyrés ¢do muaij. 3. Pastrojini filtrat duke pérdorur njé sfungjer

Pastrojeni pjesén e brendshme té pajisjes dhe
filtrat e yndyrés me kujdes nga yndyra.
Grumbullimi i yndyrés ose mbetjeve té tjera mund
té shkaktojé zjarr.

me detergjente jo gérryese ose né njé
lavastovilje.

@ Lavastovilja duhet té vendoset né

temperaturé té ulét dhe cikél té shkurtér.
Filtri i yndyrés mund té ¢ngjyroset, kjo
nuk ka ndikim te performanca e pajisjes.

Filtrat e yndyrés mund té lahen né lavastovilje.
Lavastovilja duhet té vendoset né temperaturé té
ulét dhe cikél té shkurtér. Filtri i yndyrés mund té
cngjyroset, kjo nuk ka ndikim te performanca e
pajisjes.

4. Pér té montuar sérish filtrat, ndigni dy
hapat e paré né rendin e kundért.

Pérsérisni hapat pér té gjithé filtrat nése
aplikohet.

Filtri i karbonit

Koha e ngopjes sé filtrit t& karbonit ndryshon né
varési té llojit té& gatimit dhe sa rregullisht pastrohet
filtri i yndyrés. Filtri me karbon té aktivizuar nuk
mund té lahet, nuk mund té rigjenerohet dhe duhet
té ndérrohet pas ¢do 4/6 muaj pune ose mé
shpesh nése pérdoret shumé.

4.3 Ndérrimi i filtrit t& karbonit

/N PARALAJMERIM!

Filtri i karbonit nuk mund té lahet!

4.2 Pastrimi i filtrit t& yndyrés Per & ndérruar filtrin:

Filtrat montohen me ané té kapéseve dhe
kunjave né anén e kundért.

1. Higni filtrat e yndyrés nga pajisja.
Referojuni pjesés “Pastrimi i filtrit t& yndyrés”

né kété kapitull.

Per t& hequr filtrin: 2. Térhigni gjuhézat drejt pjesés sé poshtme

1. Shtypni dorezén e kapéses s€ montimit té filtrit.

né panelin e filtrimit poshté aspiratorit.
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3. Anojeni lehté pjesén e pérparme té filtrit
poshté, mé pas térhigeni.
4. Pér té instaluar njé filtér té ri, kryeni té

njéjtat hapa né rend té kundért.

5. CESHTJE QE LIDHEN ME AM

Ricikloni materialet me simbolin t/:)
Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e
riciklimit nése ka. Ndihmoni né mbrojtjen e
mjedisit dhe shéndetit t&€ njerézve dhe né
riciklimin e mbetjeve té pajisjeve elektrike dhe

Né ¢do rast, éshté e nevojshme qé té
ndérrohen filtrat t€ paktén ¢cdo katér muaj.

4.4 Ndérrimi i llambés

Pajisja éshté e pajisur me njé llampé LED
dhe me njé siguresé té vecanté (pérshtatés
LED) Kéto pjesé mund té ndérrohen vetém
nga tekniku. Né rast kegfunksionimi referojuni
pjesés “Shérbimi” te kapitulli “Udhézimet e
sigurisé”.

BIENTIN

elektronike. Mos hidhni pajisjet e shénuara

me simbolin :E e mbeturinave shtépiake.
Ktheni produktin né pikén lokale té riciklimit
ose kontaktoni me zyrén komunale.
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3agpxaHo npaso U3MeHa.

1. BESBBEAHOCHE MH®OPMALIMJE N MHCTAJTALNJA

/\ YNO30PEHE!

Mornepajte nocebHy OpoLuypy ynyTcTBa
3a uHcTanauujy 3a nHopmaumje o
06e3benHoCcTN 1 MHcTanauuju. Maxrbneo
npountajTe 6e36egHOCHa Nornaemba npe
6uno kakee ynotpebe nnm ogpxasara
ypehaja.

2. ONncC rNMPON3BOLOA

2.1 lMNperneq komaHgHe Tabne

| |
B +
v [F
E
B -& O
’ 1 -~ D
é $
DyHKUMja Onuc
Namnuya YKrbyyyje 1 nckrby4dyje ceetna.
2 [yrme dyHKUmMje ognoxeHor OBa hyHKUMja nofgelaBa ofnarake ayToMaTCKor UCKIby4YMBaka.
UCKIbyYMBarba
3 MnavkaTtop dyHKkumje oano- OsHavaBa fa nu je yHKUMja akTMBHa.

XeHor UCKIby4nBama
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DyHKUMja

]

[yrme nnyca

Onuc

MosehaBa 6p3nHy BeHTMNaTopa.

&

LED wHaunkaTopu

o3HavaBajy Gp3vHy BEHTMNATOpa.

[yrme muHyca

Cwmamyje 6p3nHy BeHTUnaTopa.

MnavkaTtop dyHKumje anap-
ma countepa

[~

OsHauaBa Aa nv je anapm untepa ykibyyeH.

3. CBAKOOHEBHA YIOTPEBA

3.1 Kopuwhehne acnupartopa

MpoBepuTe NpenopyyeHy 6p3uHy y cknagy ca

crnepehom Tabenom.

1 Mpunukom 3arpeBarba XpaHe, KyBatba ca NoKonrbeHMM nocyaama.
Mpunvkom KyBak-a ca MoKMonrbeHNM NnocyAama Ha BULLE 30Ha 3a KyBakbe I BULLE TOPUOHU-
Ka, NPV NaXrbUBOM MPXetsY.

3a KyBaw-€ 1Unu BuLLE rOpuoHUKa.

3

Mpunukom KyBaksa 1 NpXerba BENUKKX KONMYMHa XpaHe 6e3 noknonua, KyBara Ha BULLIE 30Ha

4

MpunnkoMm KyBara M Npxxera Benmke KoNMYnHe XpaHe Benuke BnaxHocTy 6e3 noknonua. Ha-
KOH 8 MuHyTa ypehaj ce Bpaha Ha NpeTxo4HO noAeLlaBae.

@ [Mpenopyuyje ce oa octasuTe
acnuparop ga pagu npubnuxHo 15
MWHYTa HaKOH KyBah-a.

3a ynpagerbate pagom acnuparopa:

1. WN3ByumTe dmoky acnupaTopa Buwle og 5
cm.

OTkpuBa ce KOMaHgHa Tabna.

2. T[puTucHute gyrme + na éucte
YKIbY4Unn acnmparop.

[a 6ucte nosehanu 6p3nHy BeHTMNAaToOpa,
NPUTUCHWUTE ayrme jow jegHom. MNputucHuTe

[a bucTte cmarsunu Gp3nHy BEHTUNaTopa.

LED nHankaTopu Ha naHeny ykrby4yjy ce y
cknagy ca nsabpaHom 6p3vHOM
BeHTMNaropa.

@ CBeTno acnupaTtopa paau He3aBUCHO
Of, HeroBux octanux yHkumja. fa
OucTe oCBETNNMM NOBPLUUHY 3a KyBake,

JOAMpHUTE £e3 3aTtBapatbe roke He
yTW4e Ha CBETIIO acnupaTopa.

[a bucTe nckrbyunnu BeHTunartop,

HacTaBuTe ga nputuckate —  OOK ce
BEeHTUnaTop He 3aycTtaBu UNn JOK He
3aTBOpUTE (PMOKY acnuparopa.
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@ AcnvpaTtop namT 3aghe
nopeluaBane 6p3nHe BeHTUNaTopa npu
3aTBapary duoke. BeHTunatop he
paguT ToM GP3VHOM MpY NOHOBHOM
nssnavery guoke.

@ BeHTunatop He paau TokoM anapma.
BeHTunatop nounke aa pagun HakoH 30
cekyHaun kopucTehn nocnegwe
MeMOopMCaHo NoeLlaBaHte.

3.2 dyHKUMja ognoxxeHor
UCKIby4YMBaHa

OBa dyHKUWja omoryhasa aytomaTcko
UCKIbyuMBaH-€ BEHTUNATOPA HAKOH
oapefheHor BpemeHa paja.

1. TNopecwuTe xerbeHy Op3vHy BeHTUNarTopa.

2. [puTucHute gyrme @.

Ykrbydyje ce nigmkaTtop Ha nadeny. [a
Ou1CTe UCKIbYYMNU PYHKLM]Y, MOHOBO
NpUTUCHUTE dyrme .

@ Mornenajte ogervak ,Mvwhene
cunTtepa 3a mact” y nornaerey ,Hera n
ynwheme”.

@ Mornepajte opgervak ,Ynwhere
duntepa 3a mact” unu ,3ameHa
duntepa ca akTUBHUM yribem” y
nornaesby ,Hera n yiwheme”.

@ Bpojay cyHkumje je 3a unTep ca
aKTMBHWM Yribem nogpasymMeBaHo

@ [MpomeHa 6p3nHe BeHTUnaTopa unm
3aTBapare (hroke acnupaTopa Aok je
dyHKUMja akTUBHa goBelwhe go
UCKIby4MBaH-a oBe PyHKLMje.

oHeMoryheH.

[a 6ucTte akTMBMpanNu unu geakTusMpanu
6pojay 3a hunTep ca aKTUBHUM yribeM:

1. WsByumte cduroky acnupatopa.

Bpeme HakoH kora dyHKLMja UCKIbyYyje
BEHTMNATOP:

Bp3uHa moTopa Bpeme (MuH)

2. YBepuTe ce a je BEHTUNATOP UCKIbY4eH.

3. TpuTtucHute gyrme @ n gpxute 3
cekyHae.

dyHKUWja je akTMBMpaHa ako ABa 6ena LED

nHavkatopa Tpenhy 3 cekyHae. PyHkumja je

JeakTuBupaHa ako camo jegaH 6enm LED

nHavkatop Tpenhe 3 cekyHae.
[a 6ucTe pecetoBanu 6pojay byHKumje

TOKOM nepuoa obaBelTaBaka:

1 20
2 15
3 10
4 8

1. WsByumte curoky acnupatopa.
2. T[puTucHute ayrme 6 n gpxurte 3

3.3 ObaBeLuTere 0 huntepy

Anapm 3a countep noaceha Bac ga je
NoTPe6HO 3aMEHUTU UMK OUUCTUTK mUnTep
ca aKTUBHUM YITbeM U OYUCTUTK chunTep 3a
macTt. LED nHagukatop paBHomepHo Tpenhe
upseHoM 6ojom 30 cekyHamn ako comnTep 3a
mMacT mopa ga ce ounctu. LED nHgukatop
Tpenhe upBeHoM 60joM ABaNyT y CeKyHan
TokoM 30 ceKkyHau ako unTep ca akTUBHUM
yrb-eM Mopa Aa ce 3aMeHU UM O4UCTU.

ceKyHae.
[a 6ucTe pecetoBanu 6pojay pyHKumMje
M3BaH nepuopaa obaBeluTaBaHa:

1. WsByumte cduroky acnupatopa.

2. YBepuTe ce Aa je BEHTUNATOP UCKIbYYEH.

3. 3a dunTep 3a mact npuTUCHUTE 6 Ha 3
ceKyHae.

4. 3a unTtep ca aKTUBHUM YIibeM

NPUTUCHUTE — Ha 3 CeKyHae.
WHaukaTtop TpenHe jeAHOM Aa 03Haun

@ OBa hyHKUMja ce akTuBMpa
He3aBMCHO HakoH 40 catu paga duntepa
3a macT n 160 catu paga cunTtepa ca
AKTUBHUM YTTHEM.

peceToBak-€.
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4. HEM'A N YNWREHE

4.1 HanomeHe y Be3u ca ynwhewem

CpepctBa 3a unwhere

He kopucTute abpasuBHe aetepLieHTe
n yeTKe.

MoBpLunHY ypehaja ouncTnTe MEKOM Kprom, To-
NnoM BOAOM ¥ B6rnarum geTepLieHToM.

HakoH kyBatba, Heku Aenosu ypehaja mory 6utu
Bpenu. [la 6ucte cnpeunnu nojaey cneka, ypehaj
Mopa Aa ce oxnaju 1 OCyLIN YNCTOM KPMOM Unu
nanvpHum ybpycuma.

®neke ouncTuTe Bnarvm AeTepLEHTOM.

PenoBHo unctute acnupartop

Caakor meceua ounctute ypehaj n untepe 3a
mMacT. MaxrbuBo O4UCTUTE YHYTPALLHOCT U unTe-
pe 3a mact of macHohe. HaromunaHa macHoha
WIN ApYyru ocTauy Mory Npoy3pokoBaTi noxap.

dunTepun 3a MacT Mory fa ce nepy y MaluvHu 3a

npatse nocyha.

MaluvHa 3a npatbe cynosa Mopa 6uti nogelueHa
Ha HUCKy TemMnepaTypy v kpaTtak uuknyc. duntep
3a macHohe Moxe Aa npomeHun 60jy, anu To Hema
yTuuaja Ha yumHak ypehaja.

demTep Ca aKTUBHUM Yyribem

Bpewme 3acuhera yribeHor ountepa Bapupa y 3a-
BUCHOCTY O} BPCTE KyBaksa U PefoBHOCTY YnLhe-
Ha cuntepa 3a macHohe. Puntep ca akTUBHUM
yribem He MOXe [a ce Nnepe HUTK ocBexasa 1 Mo-
pa [ga ce 3ameHu oTnpunvke Ha cBakux 4/6 mece-
UM paga vunu Yewhe y cnyyajy UHTEH3UBHE yrno-
Tpebe.

4.2 Ynwhere puntepa 3a mact

dunTepu cy MOHTUpaHW Nomohy crera u
ocurypaya Ha CynpOoTHOj CTpaHu.

[a 6ucrte ounctunu untep:

1. TpuTUCHUTE pYyYKy CTere 3a MOHTaxy Ha
naHeny duntepa ucnog acnuparopa.

2. bnaro HarHuTe Npeawu geo duntepa
Hagone, a 3aTUM noByuuTe.

MoHoBUTE NpBa [Ba kopaka 3a cBe unTepe.

3. Ounctute cuntepe kopuctehu cyHhep un
HeabpasvBHe AeTepLIEHTE UMK Y MaLLWHK
3a cyaose.

@ MawuunHa 3a npame cygosa mopa
OUTK NoJeLLleHa Ha HUCKY TemnepaTypy 1
KpaTak yuknyc. duntep 3a macHohe
MOXe Aa npomeHun 6ojy, anu To Hema
yTuuaja Ha yumHak ypehaja.

4. [a 6ucrte Bpatunu cpuntep Ha mecTo,
cneguTe npBa ABa Kopaka 06pHYyTUM
pepocnenom.

[MoHoBUWTE KOpake 3a cBe hunTepe ako je To

moryhe.

4.3 3ameHa chuntepa ca akTUBHUM
yri-em

/N YNO30PEHE!

dunTep ca akTMBHUM yribem Huje moryhe
npatu!

[a bucte 3amenunnu unrep:

1. WsBagute cdountepe 3a macT n3 ypehaja.

Mornepnajte ogervak Ynwhenwe duntepa 3a
MacTt” y OBOM Mornasrby.

2. TloByuuTe je3anuke npema gowem aeny
dunTtepa.
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3. bnaro HarHuTe npeawun Aeo duntepa
Hagone, a 3aTUm MoByuuTE.

4. [la 6ucte nHcTanupanu Hoeu counTep,
NOHOBUTE UCTE KOpPaKe OBPHYTUM
penocnenom.

5. EKOJIOWKA MANTAHA

Peuuknupajte matepujane ca cumbonom C/:)
[MakoBawe oanoxuTe y ogrosapajyhe
KOHTejHepe paauv peumknupara. lNomosnte y
3aLUTUTY XXUBOTHE CpeanHe U by ACKOr
30paBrba Kao 1y peumKnnpary otnagHor
mMaTepujana og enekTPOHCKUX U eNeKTPUYHMX

Y cBakom cnyuajy, ountepe je notpebHo
mMenaTn bapem Ha cBaka YeTvpu mMeceLa.

4.4 3ameHa namne

Ogaj ypehaj nma LED cujanuuy n 3acebax
ynpasrbadkun ypehaj (LED gpajsep). Oe
[AenoBe MOXe [a 3aMeHu camo TexHu4ap. Y
cny4ajy bmno kakeor kBapa, nornegajtre geo
,CepBuc”y ogersky ,YnyTcrea o
6e3begHocTU".

ypehaja. Ypehaje obenexeHe cumbonom E
HemojTe GauaTtun 3ajegHo ca cmehem.
MpownsBog BpaTute y nokanHu LeHTap 3a
peuuknupare unmn ce obpatute OnLTUHCKO]
KaHuenapuju.
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Med reservation for andringar.

1. SAKERHETSINFORMATION OCH INSTALLATION

/\ VARNING!

Se separat broschyr for
sakerhetsinformation och installation. Las
noga igenom sakerhetskapitlen innan du
anvander eller utfér underhall pa
produkten.

2. PRODUKTBESKRIVNING

2.1 Oversikt av kontrollpanelen

| |
B Gy
¥ O
|
E
B & ]
’ 1 . D
é é
Funktion Beskrivning
Lampa Tanda och slacka lamporna.
Knapp for fordroéjd avstang- Funktionen staller in automatisk avstangningsfordrojning.
ning
Indikator for fordrojd av- Indikerar om funktionen ar aktiverad.
stdngning
Plus-knapp Okar flakthastighetsnivan.
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Funktion Beskrivning

LED-indikatorer anger flakthastighetsnivaer.
ﬂ Minus-knapp Minskar flakthastighetsnivan.
Indikator for filterlarmfunktion Indikerar om filterlarm &r pa.

3. DAGLIG ANVANDNING

3.1 Anvanda flakten

Se den rekommenderade hastigheten enligt
tabellen nedan.

1 Under uppvarmning av mat, vid tillagning under lock.
2 Vid tillagning under lock pa flera kokzoner eller brannare, mild stekning.
Under kokning och stekning av stora mangder mat utan lock, tillagning pa flera kokzoner eller
brénnare.
Under kokning, stekning av stora mangder mat utan lock, mycket fukt. Efter 8 minuter atergar
produkten till foregaende installning.
for att minska flakthastighetsnivan.
@ Vi rekommenderar att du Iamnar Lysdioderna pa panelen tands enligt vald
flakten pa i cirka 15 minuter efter flakthastighetsniva.
tillagningen.
Anvanda flakten: @ Kéapans belysning fungerar

oberoende av andra funktioner. For att

tanda hallen, tryck pa lampsymbolen ze3
Nar du stanger ladan paverkas inte
lampan i

1. Dra ut képan mer an 5 cm.

For att stdnga av flakten, tryck pa = tills
flakten stannar eller sténg flaktladan.

@ Kapan kommer ihag den senaste
Kontrollpanelen &r exponerad. installningen av flakthastigheten nar
ladan sténgs. Kapan fungerar pa denna
flakthastighetsniva nar ladan dras ut
igen.

2. Tryck pa + knappen for att sla pa
flakten.

Oka flakthastighetsnivan genom att trycka pa
knappen igen. Tryck pa
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3.2 Fordréjd avstangningsfunktion

Denna funktion gor det majligt att automatiskt
sténga av flakten efter en viss tid for drift.

1. Stéll in 6nskad flakthastighet.
2. Tryck pa e-ﬁ\f-knappen.

Indikatorn pa panelen tands. For att stnga
av funktionen, tryck pa -knappen en gang till.

@ Andringen av flaktens hastighetsniva
eller stdngning av flaktladan nar
funktionen ar aktiverad leder till att den
har funktionen inaktiveras.

Tiden efter att funktionen stanger av flakten:

Mﬁotorhastighetsni- Tid (min)
va

1 20

2 15

3 10

4 8

3.3 Filtermeddelande

Filtervarningen paminner om att det ar dags
att byta eller rengdra kolfiltret och rengéra
fettfiltret. LED-indikatorn blinkar rott
regelbundet i 30 sekunder om fettfiltret maste
rengdras. LED-indikatorn blinkar tva ganger
per sekund i 30 sekunder om kolfiltret maste
bytas ut eller rengoras.

@ Denna funktion aktiveras oberoende
efter 40 timmars drift for fettfilter och 160
timmars drift for kolfilter.

@ Flakten fungerar inte nar larmet ar
aktiverat. Flakten borjar ga pa den senast
ihagkomna instaliningen efter 30
sekunder.

@ Se rengoring av fettfiltret i kapitlet
underhall och rengdring.

@ Se rengdring av koffiltret eller byte av
kolfiltret i kapitlet underhall och
rengdring.

@ Funktionsraknaren for kolfiltret ar
inaktiverad som standard.

For att aktivera eller inaktivera raknaren
for kolfilter:

1. Dra ut huvladan.
2. Settill att flakten ar avstangd.

3. Tryck ned @ i 3 sekunder.

Funktionen aktiveras om tva vita LED-
indikatorer blinkar i 3 sekunder. Funktionen
inaktiveras om tva vita LED-indikatorer
blinkar i 3 sekunder.

For att aterstélla funktionsraknaren under
meddelandeperioden:

1. Dra ut huvladan.

2. Tryck ned ¥ i 3 sekunder.
Sa har aterstéller du funktionsraknaren
fran meddelandeperioden:

1. Dra ut huvladan.
2. Settill att flakten ar avstangd.
3. For fettfilter, tryck 6 i 3 sekunder.

4. For kolffilter, tryck = i 3 sekunder.
Indikatorn blinkar en gang for korrekt
aterstallning.
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4. SKOTSEL OCH RENGORING

4.1 Rengdring

Rengéringsmedel

Anvand inte rengoéringsmedel eller
borstar med slipeffekt.

Torka av produktens yta med en mjuk trasa med
varmt vatten och milt rengéringsmedel.

Efter tillagning kan vissa delar av produkten vara
varma. For att undvika flackar maste produkten
svalna och sedan torkas av med ren trasa eller
pappershandduk.

Rengor flackar med ett milt diskmedel.

Hall flakten ren

Rengor produkten och fettfiltren en gang i mana-
den. Rengor insidan och fettfiltren noga fran fett.
Fettansamling eller andra matrester kan leda till
brand.

Fettfilter kan diskas i diskmaskinen.
Diskmaskinen maste stéllas in pa en lag tempera-
tur och ett kort program. Fettfiltret kan missfargas,
men detta paverkar inte produktens funktion.

Kolfilter

Tiden nar kolfiltret &r méttat varierar beroende pa
typ av matlagning och hur ofta du rengor fettfiltret.
Det aktiva kolfiltret ar inte tvattbart, kan inte rege-
nereras och maste bytas ungefér efter 4-6 mana-
ders drift, eller oftare vid intensiv anvéndning.

4.2 Rengoring av fettfiltret

Filtret monteras med hjalp av klammorna och
stiften pa motsatta sidor.

Rengoring av filtret:

1. Tryck ner handtaget pa
monteringsklamman pa filterpanelen
under huven.

2. Luta filtrets framkant nagot nedat och dra
sedan.

Upprepa de forsta tva stegen for alla filter.

3. Rengor filtren med en svamp och
rengdringsmedel utan slipmedel eller i
diskmaskin.

@ Diskmaskinen maste stéllas in pa en
lag temperatur och ett kort program.
Fettfiltret kan missfargas, men detta
paverkar inte produktens funktion.

4. Satt tillbaka filtren genom att upprepa de
tva forsta stegen i omvand ordning.

Upprepa stegen for alla filter om tillampligt.

4.3 Byta kolfiltret

/\ VARNING!
Kolfiltret kan inte tvattas!

For att byta filtret:

1. Ta bort fettfiltren fran maskinen.

Se "Rengoring av fettfiltret” i det har kapitlet.
2. Dra flikarna mot filtrets nedre del.
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3. Luta framsidan av filtret nedat lite 14tt och
dra sedan.

4. Utfoér proceduren i omvand ordning nar du
ska installera ett nytt filter.

Under alla omstandigheter maste filtren bytas

minst var fjadrde manad.

5. MILJOSKYDD

Atervinn material med symbolen 3. Atervinn
forpackningen genom att placera den i
lampligt karl. Bidra till att skydda var miljé och
var halsa genom att atervinna avfall fran
elektriska och elektroniska produkter. Slang

4.4 Byte av LED-lampa

Denna maskin levereras med en LED-lampa
och separat kontrolldon (LED-drivrutin).
Dessa delar kan endast bytas ut av en
tekniker. Vid eventuella funktionsfel hanvisas
till "Service" i kapitlet "Sakerhetsanvisningar".

inte produkter markta med symbolen E med
hushallsavfallet. Lamna in produkten pa
narmaste atervinningsstation eller kontakta
kommunkontoret.
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Onceden haber verilmeksizin degisiklik yapma hakki saklidir.

1. GUVENLIK BILGILERI VE MONTAJ

/N\ UYARI!

Guvenlik Bilgileri ve Montaj igin ayri
verilen Montaj Talimatlari kitapcigina
bakin. Cihazin her kullanim veya
bakimindan énce Guvenlik bolimlerini
dikkatle okuyun.

2. URUN TANIMI

2.1 Kontrol paneline genel bakis

| |
B+
¥ O
O
E
B & O
’ 1 . D
é é
Fonksiyon Aciklama
Lamba Is1g1 yakip sondiirdr.
Gecikmeli kapanma fonksi- Fonksiyon otomatik kapanma gecikmesini ayarlar.
yonu digmesi
Gecikmeli kapanma fonksi- Fonksiyonu etkin olup olmadigini gésterir.
yonu gostergesi
Arti digmesi Fan hizini artirir.
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Fonksiyon Aciklama

Led gostergeler fan hiz seviyelerini gdsterir.

6 | Eksi digmesi Fan hizini azaltir.

Filtre alarmi fonksiyonu gos- Filtre alarminin acik olup olmadigini gésterir.
tergesi

3. GUNLUK KULLANIM

3.1 Davlumbazi kullanma

Onerilen hizi asagidaki tabloya gére kontrol

edin.
1 Yiyecekleri isitirken kapali tencerelerle pisirirken.

Birden fazla pisirme bolgesinde veya briilérde kapali kaplarda pisirme islemi yaparken, hafifce
kizartirken.
Kaynatma ve bol miktarda yiyecegdi kapaksiz kizartma, birden fazla pisirme bdlgesinde veya
ocakta pisirme islemi yaparken.
Kaynatma ve bol miktarda yiyecegi kapaksiz kizartma islemi yaparken ve fazla nem durumun-
da. 8 dakika sonra cihaz 6nceki ayara geri doner.

@ Pisirme islemi sonrasi davlumbazin diigmesine basin.

yaklasik 15 dakika kadar calismaya

devam etmesi énerilir. Kumanda panelindeki LED gostergeler

segcilen fan hizina gore yanar.

davlumbaz ¢ahstirmak igin:

1. Davlumbaz gekmecesini 5 cm’den fazla @ paviumbaz lambalan diger
acin. davlumbaz 6zelliklerinden bagimsiz
olarak calisir. Pisirme alanini

aydinlatmak igin 'Q‘Iamba digmesine
bastirarak. Cekmecenin kapatiimasinin
davlumbaz lambasi tUzerinde bir etkisi
yoktur.

Fani kapatmak igin, = diigmesini fan durana
kadar basili tutun veya davlumbaz

Kumanda paneli gorinr. cekmecesini kapatin.
2. Davlumbazi agmak igin + digmesine
basin.

Fan hizini artirmak igin digmeye tekrar
basin. Fan hizini azaltmak igin
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@ Cekmece kapatildiginda davlumbaz
son fan hizi ayarini kaydeder.
Davlumbaz, cekmece yeniden
acildiginda bu faz hizinda galisir.

@ Fan alarm suresince ¢alismaz. Fan
en son hatirlanan ayardan 30 saniye
sonra ¢alismaya baslar.

3.2 Gecikmeli kapanma fonksiyonu
Bu 6zellik fan belli bir siire galistiktan sonra
otomatik olarak kapanmasini saglar.

1. lIstenilen fan hizini ayarlayin.

2. & digmesine basin.

Paneldeki gosterge etkin konuma gelir.
Fonksiyonu kapatmak i¢in digmesine
yeniden basin.

@ Bakim ve temizlik bolimiindeki gres
filtresinin temizlenmesi konusuna bakin.

@ Bakim ve temizleme bolimindeki
karbon filtresini temizleme veya
degistirme kismina bakin.

@ Karbon filtre igin 6zellik sayaci

varsayllan olarak devre disi birakilmistir.

@ Ozellik etkinken davlumbaz fan hiz
seviyesinin degistiriimesi veya
davlumbaz ¢ekmecesinin kapatiimasi
ozelligi devre disi birakir.

Ozellik fani kapattiktan sonraki zaman:

IV!otor Hizi seviye- Siire (dk)
si

1 20

2 15

3 10

4 8

3.3 Filtre bildirimi

Filtre alarmi, karbon filtreyi degistirmenizi
veya temizlemenizi ve yag filtresini
temizlemenizi hatirlatir. Yag filtresinin
temizlenmesi gerektiginde, kirmizi LED filtre
g0stergesi 30 saniye boyunca dizenli olarak
yanip soner. Karbon filtrenin degistiriimesi
veya temizlenmesi gerektiginde kirmizi LED
gosterge 30 saniye boyunca saniyede iki kez
yanip soner.

@ Bu 6zellik, yag filtresi icin cihaz 40
saat galistiktan sonra, karbon filtre igin
cihaz 160 saat calistiktan sonra
birbirlerinden bagimsiz olarak devreye
girer.

Komiirlii filtre saatini etkinlestirmek veya
devre dig1 birakmak igin:

1. Davlumbaz gekmecesini agin.
2. Fanin kapal ve soguk oldugundan emin
olun.

3. @ 6gesini 3 saniye basili tutun.

iki beyaz LED gésterge de 3 saniye boyunca
yanip sondigunde fonksiyon etkinlesir.
Yalnizca bir beyaz LED gdsterge 3 saniye
boyunca yanip séndigiinde fonksiyon devre
disi kalir.

Fonksiyon sayacini uyari devam ederken
sifirlamak igin:

1. Davlumbaz gekmecesini agin.

2. & 6gesini 3 saniye basili tutun.
Fonksiyon sayacini uyan siiresi disinda
sifirlamak igin:

1. Davlumbaz gekmecesini agin.
2. Fanin kapali ve soguk oldugundan emin

olun.

3. Yag filtresiicin ey 6gesini 3 saniye basili
tutun.

4. Karbon filtre icin = 6gesini 3 saniye
basili tutun.

Sifirlama basarili oldugunda gdsterge bir kez
yanip soner.
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4. BAKIM VE TEMIZLIK

4.1 Temizleme ile ilgili notlar
Temizlik Maddeleri

Asindirici deterjan ve firgalar kullan-
mayin.

Cihazin yuzeyini yumusak bir bez ve deterjanli si-
cak su ile temizleyin.

Pisirmeden sonra cihazin bazi bélimleri sicak kal-
mis olabilir. Cihazin Uzerinde leke kalmamasi igin,
cihaz sogutularak temiz bir bez veya kagit havluyla
kurulanmalidir.

Lekeler orta derece etkili bir deterjanla temizlen-
melidir.

Davlumbazi temiz tutunuz

Cihazi her ay temizleyerek filtrelerini yaglayin. i¢
kisimdan ve yag filtrelerinden yaglari iyice temizle-
yin. Birikmis yaglar ya da diger artiklar yangina se-
bep olabilir.

Yag filtreleri bulasik makinesinde yikanmaya uy-
gundur.

Bulasik makinesi dusik bir sicakhiga ve kisa bir
programa ayarlanmalidir. Yag filtresinin rengi degi-
sebilir, bu cihazin performansini etkilemez.

Karbon filtre

Karbon filtrenin saturasyon siresi, pisirme turline
ve yag filtresinin temizlenme sikhigina bagh olarak
degisir. Etkinlestirilen karbon filtre yikanabilir degil-
dir ve rejenere edilemez; normalde yaklasik her 4
ila 6 aylik ¢alisma sonrasinda ya da 6zellikle yo-
gun kullanimlarin ardindan daha sik olarak degisti-
rilmelidir.

4.2 Yag filtresinin temizlenmesi

Filtreler, karsi tarafta bulunan klipsler ve
pimler kullanilarak takilabilir.

Filtreyi temizlemek igin:

1. Davlumbazin altinda bulunan filtre
panelindeki montaj klipsinin tutamagina
basin.

2. Filtrenin 6nlnd hafifce asagi dogru egin,
ardindan gekin.

Tum filtreler igin ilk iki adimi tekrarlayn.

3. Filtreleri asindirici olmayan deterjanlarla

bir stinger yardimiyla temizleyin veya
bulasik makinesinde yikayin.

@ Bulasik makinesi diisik bir sicakliga
ve kisa bir programa ayarlanmalidir. Yag
filtresinin rengi degisebilir, bu cihazin
performansini etkilemez.

4. Filtreleri yeniden takmak igin ilk iki adimi
ters sirada yapin.

Mimkinse adimlari tim filtreler igin
tekrarlayin.

4.3 Karbon filtre degisimi

/N UYARI!

Karbon filtre yikanmaz!

Filtreyi degistirmek igin:
1. Yag filtrelerini cihazdan ¢ikarin.

Bu boélimdeki "Yag filtresinin temizlenmesi"
kismina bakin.

2. Tirnaklari filtrenin altina dogru gekin.
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3. Filtrenin 6nina hafifge asagr dogru egin,
ardindan gekin.
4. Yeni bir filtre takmak igin ayni adimlari

ters siralamada yapin.

5. GEVREYLE ILGILI BILGILER

Su sembole sahip malzemeler geri

dondsturdlebilir C/.\-) Ambalaji geri donisim
icin uygun konteynerlere koyun. Elektrikli ve
elektronik cihaz atiklarinin geri dénustimine
ve gevre ve insan saghginin korunmasina

Herhangi bir durumda filtrelerin en az her dort
ayda bir degistirilmesi gerekir.

4.4 Lambanin degistiriimesi

Bu cihaz bir LED lamba ve ayri bir kumanda
(LED sdrtcu) ile gelir. Bu pargalar yalnizca
bir teknisyen tarafindan degistirilebilir.
Herhangi bir ariza durumunda "Guvenlik
Talimatlan" bélimudnde "Hizmet" kismina
bakin.

yardimci olun. Ev atigi semboli E bulunan
cihazlari atmayin. Urlnu yerel geri donisim
tesislerinize génderin ya da belediye ile
irtibata gegin.
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SMICT

1. IHPOPMALIA MPO BE3MNEKY | BCTAHOBJIEHHA. ...
2. OTTUC BUIPOBY ...
3. IWWOAEHHE BUKOPUCTAHHA. ...
4. JOTTIAO TAUUCTKA ..
5. OXOPOHA OOBKUUTA. ...

Moxxe 3miHnTUCA 6e3 OMNOoBILLEHHS.

1. IHOOPMALIA NMPO BESIINEKY | BCTAHOBJIIEHHA

/N NOMNEPEMXEHHA!

IHcbopmaLito npo 6e3neky Ta
BCTAHOBIEHHS OUB. B OKPEMOMY OyKNeTi
iHCTPYKUii 3i BCTaHOBNEHHS. Mepen
BMKOPUCTaHHSAM Y1 06CMyroByBaHHAM
npunagy yBaxHo npoyuTante posainu
wopao 6esneku.

2. Ornmc B1nPOBY

2.1 Orngag naHeni kepyBaHHS

| |
B +
v [F
E
B -& O
’ 1 - q) |
DyHKLUiA Onuc
Namna YBIMKHEHHS 1 BUMKHEHHSI NiACBIYYBaHHS.
KHonka dpyHKuii BigknageHo- 3a gonomoroto dyHKLii BCTAHOBMIOETLCS 3aTPMMKa aBToMaTuy-
IO BUMKHEHHS! HOro BUMKHEHHSI.
IHankaTop dhyHKUiT Biaknaae- Bkasye, 4yn aktuBoBaHa hyHKLis.

HOro BUMKHEHHSA
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DyHKLiA Onuc

KHonka 3i 3Hakom nntoc 36inbLye piBeHb LUBUAKOCTI BEHTURATOpPA.
CaiTnoaioaHi inavkaTopm nokasye piBHi LLUBWMAKOCTI BEHTUNSITOPA.
ﬂ KHonka 3i 3HakoM MiHyc 3MeHLUYE piBeHb LIBMAKOCTI BEHTUNSTOPA.

IHavkaTop dyHKLUii curHany Bkasye, 41 yBiMKHEHWUI curHan ginbTp.
GinbTpy

3. WWOAEHHE BUKOPUCTAHHA

3.1 KopucTtyBaHHS BUTSXKOO

MepeBipTe pekoMmeHOoBaHy LUBUAKICTb
BiMNoOBIgHO A0 Tabnuui HUXKYe.

1 HarpiBaHHs i, rOTyBaHHS B HAKPUTOMY KPULLIKOKO NOcyAi.
["oTyBaHHSA B HAKpUTOMY KPULLIKOKO MOCYAI Ha KiNMbKOX 30HaX HarpiBaHHS abo koHopkax, nerke
obcMaxyBaHHS.
BapiHHsA Ta cMaXeHHs1 BENWKOI KinbKOCTi ki 6€3 KpULLIKW, roTyBaHHS Ha KiflbkoX 30Hax Harpi-
BaHHs1 abo koHdOopKax.
BapiHHA Ta cMaxeHHs BenuvKoi KinbKocTi ki 6e3 KpuLLKM, BUCOKa BonoricTb. Yepes 8 xBunuH
BiHOBMNIOETLCS NOMNEpeHE HanalITyBaHHsA Npunaay.
o6 36inbWwnTy piBEHb LIBUAKOCTI
@ PekomeHayeTbCst 3anmaTtin BUTSXKKY BEHTUIIATOPA, 3HOBY HATUCHITb KHOMKY.

npawoBaTi NPOTArOM NPUBAM3HO HatucHiTe
15 XBUNWH NiCNs roTyBaHHSA. —_

, W06 3MEHLUNTK piBEHb LLIBUOKOCTI

Onsa KepyBaHHA BUTSXKOLO:

BEHTUNSTOpA.
1. BUTArHITb AWMK BUTSXKKM BinbLU HiX Ha CeiTnogiogHi iHaMkaTopu Ha naHeni
S oM. BMMKaIOTbCH Bi4NOBIAHO 4O BUOPAHOro piBHA

LUBMAKOCTI BEHTUNATOPA.

@ MigceiTka BUTSDKKM NpaLoe
HEe3anexHo Bif, iHWMX OYHKLiA BUTSKKN.
LLlo6 yBIMKHYTU OCBITNEHHSA BapUbHOI
NOBEPXHi, TOPKHITLCA CUMBOJY MiACBITKN

abo 6 3aKkpuBaHHSA LWyxXNagn He
[MaHenb KepyBaHHA 3HAXOAUTLCHA HA30BHI. BMMMBAE Ha NiACBITKY BUTSIKKM.

2. HaTUCHIiTb KHOMKY + LWo6 YBIMKHYTH
BUTSIKKY.

149



LLlo© BUMKHYTV BEHTMNATOP, HAaTUCKaNTe

KHOMKY ~—, IOKM BEHTUNATOP BUTSXKU He
3YNMUHNUTBLCS, ab0 3aKPUNTE ALLMK BUTSDKKN.

@ BuTsxka 3anam’siToBye oCTaHHe
HanalwTyBaHHS LUBWMAKOCTI BEHTUNATOPA
npv 3aKpuUTTi ALmKa. BuTsxka
npautoBaTMe Ha TakoMy PiBHi LLUBUAKOCTI
BEHTUNSITOpA, KOnu ALWmuK 6yae
BUTSITHYTO 3HOBY.

3.2 ®yHKuUia BigKNageHoro BUMMKaHHSA

List dyHKUis go3BONsiE aBTOMATUYHO
BYMUKATV BEHTUNSTOP NiCNS NEBHOI
TpuBanocTi poboTu.

1. BcTaHoBITb 6axxaHy LWBUAKICTL
BEHTUNATOpPA.

. &
2. HatucHiTb KHoMKy @,

IHavkaTop Ha naHeni 3aceiTuTbes. o6
BUMKHYTW Lit0 (PYHKLIIO, LLie pa3 HaTUCHITb .

@ List doyHKLiS BMUMKAETLCA HE3anexHo
Yyepes 40 rognH poboTU XKNPOBOTrO
¢inbTpa Ta 160 rogmH poboTn BYrifbHOro
dinbTpa.

@ BeHTunATop He npattoe, kKonu nyHae
CUrHan 3ByKOBOrO NOMNepeKeHHs:.
BeHTMNATOp No4He npawoBaTH 3rigHo 3
OCTaHHIM 306epexxeHnM HanaluTyBaHHAM
yepes 30 cekyHa.

@ OvB. NyHKT «OUMLLEHHS )MPOBOIro
inbTpar B posdini «Jdornag i
OUMLLEHHS.

@ [OuB. NyHKT « OUUNLLEHHS BYTiNBHOTO
dinbTpa» abo «3amiHa ByrinbHOro
dinbTpax B po3aini «dornag i
OYMLLIEHHS».

@ 3MiHa piBHSA WBWOKOCTI BEHTUNATOPA
BUTSDKKM YN 3aKPUTTSA SLLMKA BUTSXKKN Nig,
Yac aKkTMBOBaHOI (OYHKLii Npu3Beae 4o
neakTuBauii Liei dpyHKuii.

Yac nicnsa 3aBepLueHHst PyHKLiT BUMUKaHHA
BeHTUNSATOpa:

PiBeHb WwBMAKoCTI Yac (xB)
ABUryHa

1 20

2 15

3 10

4 8

3.3 CnosBiweHHs npo GinbTp

MonepemkeHHA Npo inbTp Haragye nNpo
HeoObXiaHICTb 3aMiHN abo OYULLLEHHSI
BYTiNbHOIO PinbTpa i OYULLIEHHS XKUPOBOTO
¢inbTpa. CeiTNOAIOAHMI iIHONKATOP NOCTIHO
onumae YyepBoHUM npoTtarom 30 cekyHa,
SKLLO NOTPIOHO OYUCTUTU XKMPOBUIA PINbTP.
CsiTnogiogHun iHonkaTop 6nmmae YepBOHUM
OBiYi Ha cekyHay npoTsarom 30 cekyHA, SKLO
NOTPIGHO 3aMiHUTU YY1 OUUCTUTU BYTINBbHUIA

inbTp.

@ JliynnbHKK PyHKUIA BYTiNbHOro
dinbTpa 3a 3amMOBYYBaHHSIM BUMKHEHUWN.

AnA yBiMKHEHHA a00 BUMKHEHHSA
nivyMnbHUKa ByrinbHoro cinbTpa:

1. BuWTArHITE AWUK BUTSIKKN.

2. TlepekoHawiTecs, WO BEHTUMATOP
BMMKHEHO.

3. HatucHiTb @ NpoTAroMm 3 CeKkyHA.

Axwo aBa Ginux cBITNOAIOAHMX iHAMKaTOPU

OyayTb MUTOTITU NPOTAroM 3 CEeKyHA, Lie

0O3HavaTMme, Lo yHKLiA BBIMKHEHA. AKLLO

npoTArom 3 cekyHg MUroTITUME NULLE OAUH

CBITNOAIOAHWI iHAMKATOP, Lie 03Ha4YaTume,

L0 OYHKLiSi BUMKHEHA.

LLlo6u CKuHYTK NiYyMnNbHUK PYHKLIN Nig
Yyac nepioay CMoOBILEHHS:

1. BuWTArHITE AWK BUTSKKN.

2. HaTtucHiTb 6 NpoTAroM 3 CeKyHA.
AnAa ckmaaHHA nivMnbHUKa PyHKUiN no3a
nepiogom CnoBilLleHHs:

1. BUWTArHITE AWMUK BUTSKKN.

2. T[lepekoHawiTecs, WO BEHTURATOP
BMMKHEHO.

3. Y Bunagky XunpoBoro ginbTpa HaTUCHITb i

yTpumymnTe B NpoTAroMm 3 CceKkyHa.
4. Y BMNajKy BYrinbHOro inbTpa HaTUCHITbL

i yTpumynTe ~ npoTArom 3 CeKkyHa.
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Y BUNaaKy NPaBUNbHOIO CKUAAHHS
HanawTysaHb iHaMKaTop 6nMmarme ofuH
pas.

4. nornAan TA YACTKA

4.1 MpUMITKM WOJ0 OYULLEHHS
3acobu ons YnLLeHHs

4.2 O4yeHHs X1poBoro ginbTpa

DinNbTpY BCTAHOBMEHO 3 BUKOPUCTAHHAM

He BukopucrtoByiTe abpa3mBHi 3acobu

Ana YUMeHHA T1a LI.I,iTKM.

OuuncTbTe NOBEPXHIO Npunagy 3a 4ONOMOrol
M’SIKOT raHuipku, 3MOYeHOi B Tennii Boai 3 Aoda-
BaHHSIM M'IKOro 3aCo0y ANsi YMLLLEHHS.

3aTMUCKaYIB i LWUTUTIB HA NPOTUNEXHIN
CTOpPOHI.

LLlo6 ounctutn hinbTp,BUKOHaNTE
HaBedeHi HMXK4e aii.

1. HaTucHiTb pyyky 3aTuckaya KpinneHHs Ha
naHeni inbTpa nia BUTSHXKKOL.

Micns roTyBaHHA Aesiki YacTUHW Npunagy 3anvia-
toTbest rapsiummin. LLo6 yHUkHYTK nnsim, HeobXigHO
3a4ekaTu, OKW Npunaz OXornoHe, a NoTiM npoTep-

TV HacyXo Y1CTOI0 CepBETKO aBo naneposnum
PYLLUHUKOM.

BuikopucToByiiTe HearpecuBHUiA 3acib ANS YnLLEH-

HA Nnam.

TpyManTe BUTSHKKY YMCTOO

OuuiyiiTe npunag Ta )XupoBi hinbTpu LWoMicALS.
PeTenbHO ounLLyiiTe BHYTPILLIHIO YAaCTUHY Ta XUpo-
Bi (DINbTPU Bif XMPY. HakonUYeHHs Xupy 1 iHWKX

3aMULLKIB Ki MOXE CMIPULYMHWTY 3aropsiHHS.

2. 3nerka HaxvniTb NepeaHo YacTuHy
dinbTpa BHU3, NOTIM NOTATHITb.

Knposi hinbTpy MOXHa MUTU B NOCYAOMUIHIA Ma-

LUWHI.

[Ins NoCyAOMUIAHOT MaLLMHK NOTPIOHO BCTAHOBUTM
HWU3bKy Temneparypy i KOPOTKUIA LMK MUTTS. XKn-

poBwii DINbTP MOXe 3HeGapBMTUCS, LLO HE BMNU-
Ba€ Ha edpeKTMBHICTb pObOTU Npunaay.

[MoBTOPITb NEepLUi ABa KPOKKU ANst BCiX
inbTpIB.

3. OwuwucTiTe inbTpU rybkoto 3
HeabpasnBHUMK MUIHUMK 3acobamm abo
BUMUWIATE B NOCYAOMUIHI MaLLWHI.

ByrinbHuiA ginbTp

@ [ns nocyaoMUHOT MalunHu NoTpiGHO
BCTaQHOBMWTU HWU3bKY TeMnepatypy i

Yac HeviTpanisadii ByrinbHoro cinbtpa moxe 6yTn

Pi3HMM B 3anexXHOCTI Bifj cnocoby roTyBaHHs Ta
perynspHOCTi OYMLLIEHHS XUPOBOro dinbTpa.
DinbTP 3 aKTMBOBAHUM BYTINAAM HE MOXHa MUTH
abo BigHoBNOBaTW, ioro Tpeba 3amiHoBaTh Npu-
6nn3HO Yepes KoxHI 4—6 MicsILiB BUKOPUCTaHHS

abo vacrTiwe 3a ymoBsu 0CO6MMBO aKTUBHOTO BUKO-

pUCTaHHS.

KOPOTKMI LMK MUTTSA. Knuposui ginbTp
MoXe 3HebapBUTHCS, WO He BNNMBae Ha
edeKTUBHICTb poboTK Npunagy.

4. LWo6 ycraHOBUTU (inbTpM Ha Micue,
NOBTOPITb NepLLi ABa KPOKN y 3BOPOTHOMY
NOPSAKY.

[MoBTOPITb KPOKKM AN BCiX iNbTPIB (SKLLO

3aCTOCOBHO).
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4.3 3amiHa ByrinbHoOro cinbtpa

/N NOMNEPEMXEHHA!

ByrinbHui inbTp He MoxHa MuTn!

LLlo6 3amiHnTK GinbTp:
1. 3HiMiTb XXMPOBI hinbTpK 3 Npunagy.

[uB. NyHKT « O4YnLLEHHS XUPOBOro inbTpa»
B LIbOMY pO34ini.

2. T1OTArHITE A3MYOK Y HANPSIMKY HUXKHBOI
YacTUHU PINbTPY.

5. OXOPOHA OOBKI1A

3paBarite Ha NOBTOPHY Nepepobky
Marepianu, No3Ha4YeHi BiaAnoBigHUM

CYMBOJIOM C/:) Buknpante ynakosky y
BiAMNOBIA4HI KOHTENHEPW ANst BTOPUHHOT
CUPOBWHU. [JOMOMOXiTb 3aXUCTUTK
HaBKOMULLHE cepefoBuLLie Ta 340POB’S iHLLMX
noaen i 3abe3neunTy BTOPUHHY nepepobky
eneKTPUYHUX | eNneKTPOHHNX Npunagis. He

3. 3nerka HaxuniTb NepeaHo YacTUHy
¢inbTpa BHU3, NOTIM NOTATHITb.

4. Lo6 BCcTaHOBUTU HOBUI INbTP,
NOBTOPITb Ti CaMi KPOKM B 3BOPOTHOMY
NOPSAKY.

Y 6yab-akomy BUnagky HeobxigHo

3amiHoBaTU INbTPU MiHIMYM KOXHI YOTUPKU

MicsLi.

4.4 3amiHa namnu

Lleri npunag ocHalleHo CBITNoAioAHO
Namnoto i OKPEMUM perynoBanbHUM
MexaHiamomMm (cBiTnogioaHum gpavisepom). L
aetani MoXe 3amiHioBaTy nuule
kBanicikoBaHui cneyianict. Y Bunagky oyab-
SIKOI HECMPABHOCTI 3BEPHITLCSA A0 po3ainy
«Cepsicy» rnaBu «IHCTpPyKUii Woao Ge3nekny.

BUKMAanTe npunagn, No3HaveHi BignoBigHUM

CUMBOSIOM E pasoM 3 iHLUM JOMALLHIM
CMiTTSIM. [OBepHITb NPOAYKT A0 3aBOAY i3
BTOPWHHOI NepepobKuM y BaLlin MicLeBOCTi
ab0 3BEPHITLCA 40 MICLEBUX MYHiLMNanbHUX
opraHis Bnagu.

152



el Jlagwy

el po wedAl NS AL 8 1

Jeadll 13D (9 "ol ild oy awd g>l,
el e Ll o530l 4ol Gulull ol .2

JawIl | iall o olo¥l a5l dlol, pb .3
casuwl o5 M8

i il lelasl Gués gl > Lo Sl .4
|

650 Ml Jlaiawl $39,a)l o Jlo>Vl gia> 9
el depl JS JOVI e 6a=l9

clanll Jlaswl 4.4

Jadio oS5 w9 LED 2luasy 3950 jlgdl 132
Y] e3>V 048 Jlasiwl oSar Y .(LED J,20)
Sl ezl (e sl a9 d> (S . i alawly,
oMl Slogles" Juad 8 "doasl" pund

Wgiunll dgxll I giiall slel @8 @i (09 .53V
Clzall Gulzall; Juasl ol clislaia, gaaill 6sle] oo
o gl

- lall ol
A

JawVl I ilall o LoloYl e5l Gl pd .2
sl @i Muld

SVl guox go uis bl uglazll )8

65l09 ituw| dslad plazuwly VM)l aii, a8 .3
osall Wlue 3 lelué ol Alails L& aalnio

B> &3 e ol st o ox, (D
Sl Go) iy 19 6,009 6,959 dinaio
Sledl el e s o) 13D oSJ5 cye@ll

it Ll uiglasdl 2al w531 8,0 5Nall oS, .4
oSl cilly

oSol ol sVl gax go clobl )8
pxall il Jlaiwl 4.3

RSN
1 uiil) B i anill g3l6s ilo

il glsall .5

5 aaleVl gio D 5ol oo Ll slgall 9 xcl
i)l dglos 5 20l 9l 3oleY dpulio dysl>
83691 olalin g solol, b9 asluidl dally
il 63691 Lo Ll V LaglgSJlo g syl

i jiodl Slaliall (o 1B go & o) Jou

153



Juab 5 el b s pusd gl, D

SYE| 9l clngll i59 40 &y Soimo s (L)
diasi | 838 daabgll lauis aic cllagll g )
.dadbgll 01D

,;lemlgipﬂlﬁb@m@&?bG)
aailly &,linll Juad 9 pxall

dabgll shac oS, ol idVl olslaeyl 9 ®

1a>9 40ll dayooll adgs ol a2y cudgll

(aah3) 6aall  Iymall iy (Soinio
20 1

Maso pxall jils, Lol

pzall jilal sl Juass of ol

2l el &) ezl A

a>9 0l i Slay] o ST .2

olgs 3 810) 5 laaiol .3

olibge o ouisl Jany 3] dasiuie dalbell (oSS
€ dabooll (oS .olei 3 610 LauVl sl LED
.olgi 3 6aa) a>l9 LED Lisgo Lang 13| dlasio
DleiYl 8,8 S dadogll shac lao doley
ol elagl gy el A

olgi 3 610) B ol 2

Dleil 6,8 2,1 dabgll slas lawo éoley
2l el 2, el A

a>9 0l i Olay| o a5t .2

olgs 3 630 B lnsiol eml ila) .3

0lgi 3 610) — lasiol axall Lila) .4
aeuall laall ésley 6a>19 6,0 Luigall Jasg,

B dlue plaziwl ool V8 Juwe Sau

6,939 dnazio 6,l,> d>,> e yoall dlwe oo vy
e s 13 U9 el ild o) jusy 25 .6 wad
Slgxdl elsl

axall 556> o

S209 Lglall £05 > pxall (§518> Lild gas 6a0 alisy

Inziall pxéll 35185 idd ool ild cadasi 9 pllawVl
416 a2y dllagiwl 9 0 oy Y9 Juusll LS e

9 baww ¥ 0l 0lid e ol Jiall o Loy i

Sl plasiwdl Al

Sl jild Lalai 4.2

Ao ooy cui dhline plaziwl oMl cui pi
.l laall ag=Jl

15 2

10 3

8 4

Lida)lles] 3.3

9l pxall jild jusiy ISk e Ladall Hlx] Jas,
LED Lsisgo Laos, .0o@l Lild adnisg asuais
psk oI5 13] a4t 30 6aal pllaisly sa> Yl el
20>Vl ol LED ibge Jaog, 0ol ild caais
S Ul o3l OIS 13] &b 30 6a0d b JS w0
.aaunii 9l pxall

40 s2 o S diubooll 03 Jaszs ()
acluw 160 a9 0e@ Nl ild Jiis oo dclw
il ild i oo

Jsis Ly 1Y elsl d>9,0l Jass y@
gl 30 a2y 0,Si p3 slac] 3T e d>gall

Caubriilly &Ll .4

cubill e ola>Yo 4.1
il 5lgo

w99 dails olakie pazius ¥
oball plasiwl, dacl Jilad dslas, A8gall alow wlas
wues s Jilwy dadlal

gl wis) . a8sall elj=l Gasy o ol ooy Lglal] asy
Gavlio 9l dags Lulad dsnlng, aahxg Aenll A6 o
@89

was dai Jilu gadl walas

disaall &Sl e s>

sMall calas e JS 0e@al 15399 a9gall iy @b
ASLi caantis 29 & limy 0@ o 0@l LiNSg a1l
B> 693> 9 5,3V plelall Lis, ol ge@all

154




.4>.9,0ll & Sgimos o Jlay

ol dayboll

2l aole ; 6|

il 28 el 15] o8 1] o ) iy

A 15| doy e

coodll plaziwdl .3

a3l plaziwl 3.1
oLl Joazll 399 Lo _pogall ac,ull o §dxs

9Vl s 2o agb 9l pleball s el 1

s 8 Looasie oMai 91 gl Gblio Lo iloVl adass go glall clis] 2

B3asio0 oM 91 gl 3ol Lo gl ellag o9 plalall (o 8,uS claS axiy ol elisi 3

shae¥l I 5ledl 392 3585 8 asy 6,8 b ellad 9 plakall o &,mS SlaS ey bl elil

= 4

08 Jituao Sty slloadll oo Jas, D
el glaw cloy s 3V cllagll wasllbyg

eluas Lo b a Lud 2ol 53e] D Luoll

38> 15 20) Joss a5 2all s osy (D
21| BETI NETy

ellasll

— e beall (8 jaiwl d>g 0l Jisis Slay
clagll 2> slel 9l cllag)l a>9,0 80 >

e a>9,0ll ac )Im!pTcUaﬁJl)Six,[@
ac pw Sgims e clagll Josy .2yl 9|
.53 650 gyl )l caaw aie 13D da>9 40l

J=80)l il Blsy] daadog 3.2

a2 Blal a>9,0)l Jisis Blal dalboll 0i® pows
Jeid] o dax0 <89

Jggllanll dc il L6 d>9 0l ol 1

B e beol 2

dadogll Blay asglll e 39200l ivgall o,
31 6,0 530l Lle 2ol

155

o 5 0 iV elbsl )y ol 1

L4968 paSll d>g)

claall Jeid 131 e sl .2

6,0 130l Ll gl i>9 0l 48 Soiws 3L )
Ll il 5,3

-@>9,0)l deyuw S Julsi

(G99 d>olll le 659290)l LED wlyisgo ey
axall 459,50l 4w Soiwe | Ui



5B ettt ettt wS,ily oloYl elogles .1

A5 v eeee e iiall 09 .2

55 ettt ettt wooodl plasawdl .3

B e e wdniilly 4liell .4

S T RN agull W9lxall .5
o] w9 Lusill dio e

S,y oYl ologles .1

yios A

ql.o.moledelulmls..uuSquy)JLps
IJ9| oS illg ULoXJI logles e Jgaxll
aluo mlgl plasiwl sl S aliey ooVl Jouad
Sle=l

ioll (o9 .2
oSzl a>g) Loe 2.1

+ 1

E_
n___ -

waosll aagbgll
clooV ki Blayly Jaseiss e

=

S il Blay) Jeb lawa, dadogll pois J28a)l il lsy] daog )

()

s dabogll <ol 3] Lo J] e il Bli] daby ,isgo
J=all

i>9,50)l AC pu Spiato o0 S gacall doMe

9,0l 4 0 ligiase | uin LED olyiss

156












867382715-A-232024

e



	СЪДЪРЖАНИЕ
	1. ИНФОРМАЦИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ И МОНТАЖ
	2. ОПИСАНИЕ НА УРЕДА
	2.1 Преглед на контролния панел

	3. ВСЕКИДНЕВНА УПОТРЕБА
	3.1 Използване на абсорбатора
	3.2 Функция за забавено изключване
	3.3 Известие за филтър

	4. ГРИЖИ И ПОЧИСТВАНЕ
	4.1 Бележки относно почистването
	4.2 Почистване на филтъра за мазнини
	4.3 Смяна на филтъра с активен въглен
	4.4 Смяна на лампата

	OBSAH
	1. BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE A INSTALACE
	2. POPIS SPOTŘEBIČE
	2.1 Přehled ovládacího panelu

	3. DENNÍ POUŽÍVÁNÍ
	3.1 Používání odsavače par
	3.2 Funkce odloženého vypnutí
	3.3 Upozornění na výměnu filtru

	4. ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA
	4.1 Poznámky k čištění
	4.2 Čištění tukového filtru
	4.3 Výměna uhlíkového filtru
	4.4 Výměna žárovky

	INDHOLDSFORTEGNELSE
	1. SIKKERHEDSINFORMATION OG INSTALLATION
	2. PRODUKTBESKRIVELSE
	2.1 Oversigt over betjeningspanel

	3. DAGLIG BRUG
	3.1 Brug af emhætten
	3.2 Udskudt slukning
	3.3 Filtermeddelelse

	4. VEDLIGEHOLDELSE OG RENGØRING
	4.1 Bemærkninger om rengøring
	4.2 Rengøring af fedtfilteret
	4.3 Udskiftning af kulfilter
	4.4 Udskiftning af pæren

	INHALTSVERZEICHNIS
	1. SICHERHEITS- UND INSTALLATIONSHINWEISE
	2. GERÄTEBESCHREIBUNG
	2.1 Überblick – Bedienfeld

	3. TÄGLICHER GEBRAUCH
	3.1 Verwenden der Abzugshaube
	3.2 Funktion verzögertes Ausschalten
	3.3 Filterbenachrichtigung

	4. REINIGUNG UND PFLEGE
	4.1 Hinweise zur Reinigung
	4.2 Reinigen des Fettfilters
	4.3 Austauschen des Kohlefilters
	4.4 Austauschen der Lampe

	ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ
	1. ΠΛΗΡΟΦΟΡΊΕΣ ΑΣΦΑΛΕΊΑΣ ΚΑΙ ΕΓΚΑΤΆΣΤΑΣΗΣ
	2. ΠΕΡΙΓΡΑΦΉ ΠΡΟΪΌΝΤΟΣ
	2.1 Επισκόπηση πίνακα χειριστηρίων

	3. ΚΑΘΗΜΕΡΙΝΉ ΧΡΉΣΗ
	3.1 Χρήση του απορροφητήρα
	3.2 Λειτουργία απενεργοποίησης με καθυστέρηση
	3.3 Ειδοποίηση φίλτρου

	4. ΦΡΟΝΤΊΔΑ ΚΑΙ ΚΑΘΆΡΙΣΜΑ
	4.1 Σημειώσεις για τον καθαρισμό
	4.2 Καθαρισμός του φίλτρου λίπους
	4.3 Αντικατάσταση του φίλτρου άνθρακα
	4.4 Αντικατάσταση του λαμπτήρα

	CONTENTS
	1. SAFETY INFORMATION AND INSTALLATION
	2. PRODUCT DESCRIPTION
	2.1 Control panel overview

	3. DAILY USE
	3.1 Using the hood
	3.2 Delayed switch off function
	3.3 Filter notification

	4. CARE AND CLEANING
	4.1 Notes on cleaning
	4.2 Cleaning the grease filter
	4.3 Replacing the charcoal filter
	4.4 Replacing the lamp

	CONTENIDO
	1. INDICACIONES DE SEGURIDAD E INSTALACIÓN
	2. DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO
	2.1 Vista general del panel de mandos

	3. USO DIARIO
	3.1 Uso de la campana
	3.2 Función de apagado retardado
	3.3 Notificación del filtro

	4. MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA
	4.1 Notas sobre la limpieza
	4.2 Limpieza del filtro de grasa
	4.3 Sustitución del filtro de carbón
	4.4 Cambio de la bombilla

	SISUKORD
	1. OHUTUSINFO JA PAIGALDAMINE
	2. TOOTE KIRJELDUS
	2.1 Juhtpaneeli ülevaade

	3. IGAPÄEVANE KASUTAMINE
	3.1 Õhupuhasti kasutamine
	3.2 Viivitusega väljalülitamise funktsioon
	3.3 Filtri märguanne

	4. PUHASTUS JA HOOLDUS
	4.1 Märkused puhastamise kohta
	4.2 Rasvafiltri puhastamine
	4.3 Söefiltri vahetamine
	4.4 Lambi vahetamine

	SISÄLTÖ
	1. TURVALLISUUSTIEDOT JA ASENNUSOHJEET
	2. TUOTEKUVAUS
	2.1 Ohjauspaneelin yleisnäkymä

	3. PÄIVITTÄINEN KÄYTTÖ
	3.1 Liesituulettimen käyttö
	3.2 Ajastettu virrankatkaisutoiminto
	3.3 Suodatinilmoitus

	4. HOITO JA PUHDISTUS
	4.1 Puhdistukseen liittyviä huomautuksia
	4.2 Rasvasuodattimen puhdistaminen
	4.3 Hiilisuodattimen vaihto
	4.4 Lampun vaihtaminen

	TABLE DES MATIÈRES
	1. INFORMATIONS DE SÉCURITÉ ET INSTALLATION
	2. DESCRIPTION DE L'APPAREIL
	2.1 Vue d'ensemble du bandeau de commande

	3. UTILISATION QUOTIDIENNE
	3.1 Utilisation de la hotte
	3.2 Fonction Arrêt retardé
	3.3 Notification du filtre

	4. ENTRETIEN ET NETTOYAGE
	4.1 Remarques concernant le nettoyage
	4.2 Nettoyage du filtre à graisse
	4.3 Remplacement du filtre à charbon
	4.4 Remplacement de l’ampoule

	SADRŽAJ
	1. SIGURNOSNE UPUTE I POSTAVLJANJE
	2. OPIS PROIZVODA
	2.1 Pregled upravljačke ploče

	3. SVAKODNEVNA UPORABA
	3.1 Uporaba nape
	3.2 Gumb funkcije odgode isključivanja
	3.3 Obavijest o filtru

	4. ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE
	4.1 Napomene za čišćenje
	4.2 Čišćenje filtra za masnoću
	4.3 Zamjena ugljenog filtra
	4.4 Zamjena žarulje

	TARTALOM
	1. BIZTONSÁGI TUDNIVALÓK ÉS ÜZEMBE HELYEZÉS
	2. TERMÉKLEÍRÁS
	2.1 A kezelőpanel áttekintése

	3. NAPI HASZNÁLAT
	3.1 A páraelszívó használata
	3.2 Késleltetett kikapcsolás funkció
	3.3 Szűrőre vonatkozó figyelmeztetés

	4. ÁPOLÁS ÉS TISZTÍTÁS
	4.1 Megjegyzések a tisztítással kapcsolatban
	4.2 A zsírszűrő tisztítása
	4.3 A szénszűrő cseréje
	4.4 A lámpa cseréje

	INDICE
	1. INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA E L’INSTALLAZIONE
	2. DESCRIZIONE DEL PRODOTTO
	2.1 Panoramica del pannello di controllo

	3. UTILIZZO QUOTIDIANO
	3.1 Uso della cappa
	3.2 Funzione di spegnimento ritardato
	3.3 Notifica del filtro

	4. PULIZIA E CURA
	4.1 Note sulla pulizia
	4.2 Pulizia del filtro antigrasso
	4.3 Sostituzione del filtro al carbone
	4.4 Sostituzione della lampadina

	МАЗМҰНЫ
	1. ҚАУІПСІЗДІК АҚПАРАТЫ ЖӘНЕ ОРНАТУ
	2. БҰЙЫМ СИПАТТАМАСЫ
	2.1 Басқару панеліне шолу

	3. ӘРКҮНДІК ҚОЛДАНУ
	3.1 Ауа тартқыш құралды пайдалану
	3.2 Кешіктірілген өшіру функциясы
	3.3 Сүзгі туралы хабарландыру

	4. КҮТУ МЕНЕН ТАЗАЛАУ
	4.1 Тазалау туралы ескертпелер
	4.2 Май сүзгісін тазалау
	4.3 Көмір сүзгісін ауыстыру
	4.4 Шамды ауыстыру

	TURINYS
	1. SAUGOS INFORMACIJA IR ĮRENGIMAS
	2. GAMINIO APRAŠYMAS
	2.1 Valdymo skydelio apžvalga

	3. KASDIENIS NAUDOJIMAS
	3.1 Garų rinktuvo naudojimas
	3.2 Atidėto išjungimo funkcija
	3.3 Įspėjimas dėl filtro

	4. VALYMAS IR PRIEŽIŪRA
	4.1 Pastabos dėl valymo
	4.2 Riebalų filtro valymas
	4.3 Anglies filtro keitimas
	4.4 Lemputės keitimas

	SATURS
	1. DROŠĪBAS INFORMĀCIJA UN UZSTĀDĪŠANA
	2. IZSTRĀDĀJUMA APRAKSTS
	2.1 Vadības paneļa pārskats

	3. IZMANTOŠANA IKDIENĀ
	3.1 Tvaika nosūcēja lietošana
	3.2 Izslēgšanas atlikšanas funkcija
	3.3 Filtra paziņojums

	4. KOPŠANA UN TĪRĪŠANA
	4.1 Piezīmes par tīrīšanu
	4.2 Tauku filtra tīrīšana
	4.3 Ogles filtra maiņa
	4.4 Spuldzes maiņa

	СОДРЖИНА
	1. БЕЗБЕДНОСНИ ИНФОРМАЦИИ И МОНТИРАЊЕ
	2. ОПИС НА ПРОИЗВОДОТ
	2.1 Преглед на контролната табла

	3. СЕКОЈДНЕВНА УПОТРЕБА
	3.1 Користење на аспираторот
	3.2 Функција за одложено исклучување
	3.3 Известување за филтерот

	4. НЕГА И ЧИСТЕЊЕ
	4.1 Белешки околу чистењето
	4.2 Чистење на филтерот за мрснотии
	4.3 Замена на филтерот со јаглен
	4.4 Замена на светилката

	INHOUDSOPGAVE
	1. VEILIGHEIDSINFORMATIE EN INSTALLATIE
	2. BESCHRIJVING VAN HET PRODUCT
	2.1 Overzicht van het bedieningspaneel

	3. DAGELIJKS GEBRUIK
	3.1 De kap gebruiken
	3.2 Uitgestelde uitschakelfunctie
	3.3 Filtermelding

	4. ONDERHOUD EN REINIGING
	4.1 Opmerkingen over de reiniging
	4.2 De vetfilter reinigen
	4.3 De koolfilter vervangen
	4.4 Het lampje vervangen

	INNHOLD
	1. SIKKERHETSINFORMASJON OG INSTALLASJON
	2. PRODUKTBESKRIVELSE
	2.1 Oversikt over betjeningspanel

	3. DAGLIG BRUK
	3.1 Bruk av ventilatoren
	3.2 Utsatt utkoplingsfunksjon
	3.3 Filtervarsling

	4. STELL OG RENGJØRING
	4.1 Merknader om rengjøring
	4.2 Rengjøre fettfilteret
	4.3 Erstatte kullfilteret
	4.4 Skifte lyspære

	SPIS TREŚCI
	1. INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA I INSTALACJI
	2. OPIS URZĄDZENIA
	2.1 Widok panelu sterowania

	3. CODZIENNA EKSPLOATACJA
	3.1 Korzystanie z okapu
	3.2 Funkcja opóźnionego wyłączenia
	3.3 Powiadomienie o obsłudze filtra

	4. KONSERWACJA I CZYSZCZENIE
	4.1 Uwagi dotyczące czyszczenia
	4.2 Czyszczenie filtra przeciwtłuszczowego
	4.3 Wymiana filtra węglowego
	4.4 Wymiana żarówki

	ÍNDICE
	1. INFORMAÇÃO DE SEGURANÇA E INSTALAÇÃO
	2. DESCRIÇÃO DO PRODUTO
	2.1 Descrição geral do painel de comandos

	3. UTILIZAÇÃO DIÁRIA
	3.1 Utilizar o exaustor
	3.2 Função de desligamento programado
	3.3 Notificações do filtro

	4. MANUTENÇÃO E LIMPEZA
	4.1 Notas sobre a limpeza
	4.2 Como limpar o filtro de gordura
	4.3 Substituir o filtro de carvão
	4.4 Substituir a lâmpada

	CUPRINS
	1. INFORMAȚII PRIVIND SIGURANȚA ȘI INSTALAREA
	2. DESCRIEREA PRODUSULUI
	2.1 Prezentarea panoului de comandă

	3. UTILIZAREA ZILNICĂ
	3.1 Utilizarea hotei
	3.2 Funcția Oprire întârziată
	3.3 Notificare pentru filtru

	4. ÎNGRIJIREA ŞI CURĂŢAREA
	4.1 Observații privind curățarea
	4.2 Curățarea filtrului de grăsime
	4.3 Înlocuirea filtrului de cărbune
	4.4 Înlocuirea becului

	СОДЕРЖАНИЕ
	1. СВЕДЕНИЯ О ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ И УСТАНОВКЕ
	2. ОПИСАНИЕ ПРИБОРА
	2.1 Общий вид панели управления

	3. ЕЖЕДНЕВНОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
	3.1 Использование вытяжки
	3.2 Функция отсрочки выключения
	3.3 Уведомление фильтра

	4. УХОД И ОЧИСТКА
	4.1 Примечание по очистке
	4.2 Очистка жироулавливающего фильтра
	4.3 Замена угольного фильтра
	4.4 Замена лампы

	OBSAH
	1. BEZPEČNOSTNÉ POKYNY A INŠTALÁCIA
	2. POPIS VÝROBKU
	2.1 Prehľad ovládacieho panela

	3. KAŽDODENNÉ POUŽÍVANIE
	3.1 Používanie odsávača pár
	3.2 Funkcia odloženého vypnutia
	3.3 Upozornenie filtra

	4. OŠETROVANIE A ČISTENIE
	4.1 Poznámky k čisteniu
	4.2 Čistenie tukového filtra
	4.3 Výmena filtra s uhlím
	4.4 Výmena osvetlenia

	KAZALO
	1. VARNOSTNE INFORMACIJE IN NAMESTITEV
	2. OPIS IZDELKA
	2.1 Pregled upravljalne plošče

	3. VSAKODNEVNA UPORABA
	3.1 Uporaba nape
	3.2 Funkcija zamika izklopa
	3.3 Opozorilo za filter

	4. VZDRŽEVANJE IN ČIŠČENJE
	4.1 Opombe o čiščenju
	4.2 Čiščenje maščobnega filtra
	4.3 Zamenjava oglenega filtra
	4.4 Zamenjava žarnice

	PËRMBAJTJA
	1. INFORMACIONI I SIGURISË DHE INSTALIMI
	2. PËRSHKRIM I PRODUKTIT
	2.1 Përmbledhje e panelit të kontrollit

	3. PËRDORIMI I PËRDITSHËM
	3.1 Përdorimi i aspiratorit
	3.2 Funksioni i fikjes së vonuar
	3.3 Njoftimi i filtrit

	4. KUJDESI DHE PASTRIMI
	4.1 Shënime për pastrimin
	4.2 Pastrimi i filtrit të yndyrës
	4.3 Ndërrimi i filtrit të karbonit
	4.4 Ndërrimi i llambës

	САДРЖАЈ
	1. БЕЗБЕДНОСНЕ ИНФОРМАЦИЈЕ И ИНСТАЛАЦИЈА
	2. ОПИС ПРОИЗВОДА
	2.1 Преглед командне табле

	3. СВАКОДНЕВНА УПОТРЕБА
	3.1 Коришћење аспиратора
	3.2 Функција одложеног искључивања
	3.3 Обавештење о филтеру

	4. НЕГА И ЧИШЋЕЊЕ
	4.1 Напомене у вези са чишћењем
	4.2 Чишћење филтера за маст
	4.3 Замена филтера са активним угљем
	4.4 Замена лампе

	INNEHÅLL
	1. SÄKERHETSINFORMATION OCH INSTALLATION
	2. PRODUKTBESKRIVNING
	2.1 Översikt av kontrollpanelen

	3. DAGLIG ANVÄNDNING
	3.1 Använda fläkten
	3.2 Fördröjd avstängningsfunktion
	3.3 Filtermeddelande

	4. SKÖTSEL OCH RENGÖRING
	4.1 Rengöring
	4.2 Rengöring av fettfiltret
	4.3 Byta kolfiltret
	4.4 Byte av LED-lampa

	İÇİNDEKİLER
	1. GÜVENLİK BİLGİLERİ VE MONTAJ
	2. ÜRÜN TANIMI
	2.1 Kontrol paneline genel bakış

	3. GÜNLÜK KULLANIM
	3.1 Davlumbazı kullanma
	3.2 Gecikmeli kapanma fonksiyonu
	3.3 Filtre bildirimi

	4. BAKIM VE TEMİZLİK
	4.1 Temizleme ile ilgili notlar
	4.2 Yağ filtresinin temizlenmesi
	4.3 Karbon filtre değişimi
	4.4 Lambanın değiştirilmesi

	ЗМІСТ
	1. ІНФОРМАЦІЯ ПРО БЕЗПЕКУ І ВСТАНОВЛЕННЯ
	2. ОПИС ВИРОБУ
	2.1 Огляд панелі керування

	3. ЩОДЕННЕ ВИКОРИСТАННЯ
	3.1 Користування витяжкою
	3.2 Функція відкладеного вимикання
	3.3 Сповіщення про фільтр

	4. ДОГЛЯД ТА ЧИСТКА
	4.1 Примітки щодо очищення
	4.2 Очищення жирового фільтра
	4.3 Заміна вугільного фільтра
	4.4 Заміна лампи

	المحتويات
	1. معلومات الأمان والتركيب
	2. وصف المنتج
	2.1 عرض لوحة التحكم

	3. الاستخدام اليومي
	3.1 استخدام المدخنة
	3.2 وظيفة إيقاف التشغيل المؤجل
	3.3 إشعار الفلتر

	4. العناية والتنظيف
	4.1 ملاحظات على التنظيف
	4.2 تنظيف فلتر الدهون
	4.3 استبدال فلتر الفحم
	4.4 استبدال المصباح


